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eto 1. V Celovel, 1. maja 1S81. Stev. 5.

Pomladanski vetrovi.

Povest iz éasov francoskih vojsk.
(Dalje.)

Cetrto poglavje.
Odrin’, odrin’ od kraja pred,
Ne bod me vid'lo dekle ved!
Narodna.

Drngo jutro po onem shodu v vinogradih stal je Dobriha dolgo
4 na gori pred svojo koo ter se neprestano oziral doli po dolini. Solnce
j¢ visoko priplulo na nebo, in pricelo je gorko prihajati. Dobriha se
pri svojem opazovanji in ¢akanji vedno bolj nazaj pomikal v senco,
l, je delala njegova majhna kofa. Gledal je doli na gorske pot, ki je
al na desnej strani nekoliko nizje pod njegovo koo Fez goro povprek,
| vasjo mimo lipuiskih vinogradov. Do kode, ktero si je bil Dobriha
favil na nerodovitnej, pesdenej in skalnatej zemlji, ni bilo nobene poti.
) bi pa tukaj kaj iskal! K Dobrihi je malokdo zahajal. Le kak lahko-
04 je prifel poprafevat po skrivnostih ¢udeZnih zvezd, in o hudej zimi,
Je sneg dolgo naletaval, potrkal je tudi véasih kak drvar iz bliZnjih
oskih gozdov na njegove duri. Ko bi bil pa kdo sedaj samotno kodo
86jo pozornostjo opazoval, bil bi Eestokrat videl, kako so se véasih
@) od razlitnih stranij shajali najodliénejd mo#je lipniske okolice, da
ki gospodar sam ni skoro nikoli zamudil takega shoda. Dohajalo jih
oliko, kolikor jih je moglo v koo iti; tam notri so se o skrivnostnih
h tiho pogovarjali.

- Tudi danes ni Dobriha zastonj pricakoval svojih gostov. Posamezni
lohajali, nekteri naravnost od poti gori po strmini, drugi od strani ali
po goséavi mladega lesovja, ki je na severnej strani obdajalo Dobrihino
ovanje ter se vedno gostejSe razprostiralo do temnih uskofkih gozdov,
ilopi sedé ali pa na steno se naslanjaje so vaséanje radovedni pridakovali,
17
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kaj jim hode danes Vinko novega naznanil. Toda danes ni bila njemu, ampak
Dobrihi samemu odmenjena vaZna naloga, da ohjavi svojim sosedom dnevne
novosti. Sicer pa on pri enakih shodih ni bil glavea oseba; njegovo ne-
prestano sanjarsko premiSljevanje in nemirno ponodno pohajkovanje mu ni
dopuséalo, da bi se hil s kako drngo rejo resno bavil. Vendar pa je bil
svojim sosedom prav iz srea udan, Zelel jim je vso srefo in uspeh pri
njihovem prizadetji. Z veseljem je ponudil svojo koto za tajne shode, ker
se na onem zapuséenem kraji ni bilo bati ovaduhov: tudi on sam je
veckrat rad kako narocilo prevzel ter je vselej vestno in toéno opravil
svojo nalogo. Danes pa je svoje goste sam iznenadil z velevaZno novieo,
eeld Vinko je strmel, ko je poslufal njegovoe pripovedovanje.
. Véeraj zjutraj,” pricne Dobriha pripovedovati, .sem obhodil nektere
o “kraje v nasej bliznjej okolici, kakor je moja navada. Sel sem prek Kolpe
. na hrvatsko stran, kjer so me nekteri znani ljudje, ki so hoteli mojo
“ godbo slisati, v hiso povabili. Domi gredé sem si hotel iz vzviSenega
mesta ogledati divno okolico; ker pa ni bilo v obliZji visokega hriba, kteri
hi ;lajat lep razgled, stopil sem na majhen, le malo od tal se dvigajoé
holmee poleg ceste. Na drugej strani holmea, na ktero se mi moglo iz
ceste Wideti, zagledal sem doli v vznozji sedeti tujega, neznanega éloveka.
Pred sabo na tleh je imel razgrnene razliéne zemljevide, v kiere je za-
knen dolgo arl, veasih kaj s svinénikom notri zafrtal ali pa v svojej
&n)n!lei kaj zabelegil. S prva me ni zapazil. Ko sem pa edhajajo¢ z nogo
na neki kamen zadel in s tem nehoté nekak fum napravil, hipoma kviskn
skoti, svoje spise in zemljevide pograbi in hode s plabim pozdravom od-
hiteti. Mej prijazni odzdrav mu je dal pogum, ostal je pri meni, in kmalu
sva bila v Zivem razgovorn. Prafal me je, kako tuji gespoedje z nasimi
ljudmi ravnajo, ali je ljudstve zadovoljno. Povedal sem mu vse, kakor je.
Nato mi odgovori, da so Francozom na Kranjskem wure Stete, da hodo
v kratkem morali nade kraje zapustiti.
~Kaj?* oglasijo se zadudjeni kmetje. ,,Kdo je bil ta tujec? Kje jo
slisal, od kod je prinesel to novico?* so vsi vprek poprasevali.
Potrpite malo! Vse bodete slifali,”* pravi Dobriha, pomirjujoé svoje
nepotrpezljive goste. .Tunjec mi je nadalje objavil, da je Avstrija Fran®
cozom %e vojsko napovedala, da se je oborofila, da se njene ete Ze bli-
#ajo kranjskim mejam.*
wAvstrijske fete se blizajo nafim krajem?* ponavljajo kmetje eno-
, glasno ter se iznenadjeni spogledujejo.
wDa bodo tuje nasilnike pregnali in izgubljene zveste sinove n
pripeljali Avstriji v varstvo,” krepko odgovarja Vinko, ko se vsi navzoéi
od te novosti zavzeti s prasajo¢im pogledom va-nj obrnejo.
oKaj je Se povedal tujec? vprafa Vinko.

e
- Vi
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* Razloiil mi je na tanko, da je vse za hoj pripravljeno, da se ay-
gka armada v treh oddelkih proti Kranjskemu pomika. Pri Celovei
feldzeugmeister Hiller in ima pri sebi ved nego trideset tisoé mo#;
pi hoée ez Ljubelj prodreti in na Kranjskem Francoze napasti; po
jskej cesti se bode od Celja blizal general Filseis s svojim  od-
om, & na levem krilu hoée general Radivojevié na Karlovee udariti,
omesto vzeti in potem celo dolenjsko stran Francozom iz rok iztrgati.
o se pa ima sedaj v kratkem izvrsiti. General Radivojevié je poslal
am ogleduha, onega moia, s kterim sem véeraj govoril, da bi pozvedel,
ko je francoskih vojakov v teh krajih. Ta marljivi ogleduh je vse
'_u ol in preiskal, kakor je mogel; ¢esar S pa ni Znal, povedal sem
'u“

wPrav ste storili, Dobriha ! pravijo zdaj zbrani meZje in zadovoljni

L Postenjaki trdnega znaéaja ne spreminjajo v vsakem hipu svoj
ricanja in svoje naklonjenosti; oni ne poznajo hlimbe priliznenih’ hi-
eev, ki se po okoliséinah in po volji oabnih hogatinov obraéajo kakor
grnica po sapi. Sedaj so menda tujei Ze spoznali, da se mi za njthovo
podstvo nikoli ne homo posehno navdufevali. Naj pa Se tudi vidijo,
imamo poguma dovolj, da oéitno izrafujeme svojo neveljo zoper nji-
0 vladarstvo in z veseljem pri¢akujemo prihoda nade reSilne armade.
e nam je danes upanje osvobojenja bolj nego kterikrat prej utrdilo,
&) smo vsi prepridani, da nam kmalu pride dan resitve.*

,,Da, kmalu pride dan resitve in osvobojeuja, nato pa nastopi nova
, novo Zivljenje,* pritrdijo moije.

»Novo dobo udaka nas mladi zarod”, oglasi se sivolas staréek. ,,Pri-
& moze, ki Ze stojé na robu groba, bode na smrtnej postelji tolagilo

fale, noge se mi &bé in roke se mi tresejo. Le malo fasa mi je Se -
L Nisem Ze ve& upal, da bi moje oéi Se videle avstrijske zastave vi-
1 po nafih mestih, in & bom res Se docakal dneva resitve, dolgo paé
‘ne hom ufival Zivljenja v novej dobi. Vi mezje ste mlajsi od mene,
| §e ¢aka prihodnost. Z Avstrijo zdrufeni hodete zopet z njo delili
0 0sodo. Mnogo hudega smo pretrpeli v zadnjih letih pod tujim go-
dstvom, ali tudi prej pod avstrijsko viado imeli smo @&Eestokrat hude
' Gotovo se bode tudi v prihodnosti od Vas zahtevalo dokaj poirtvo-
0sti za obéni blagor. Ne hodite pa zato neveljni! Oni driavljan,
ga v skupnosti in uzajemnosti veZe vez ljubezni k svojej domovini,
10 pretrpi zaradi nje marsikako nevSefnost, rad prinese po svojej
'oxti obilne darove na oltar rodeljubja, v burnih ¢asih pa zbere vse
B moci v obrambo ofevine. Kar za njo daruje, to stori sebi v prid.
17*

imajo.
,Cemu bi pa fe dalje prikrivali svoje misli ?* nadaljuje eden izl‘

oF
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Stiri leta so #e minola, odkar so nas odpahnoli in odtrgali od Avstrije;
v tem ¢asu smo prav spoznali, kako draga nam je bila. Zato sem pre-
verjen, da jo bodete toliko bolj Gislali in ljubili, kedar se zopet povrnete
pod njeno krilo. Vem, da jo bodete zvesto in e bolj hrabro kakor doslej
branili o vseh ¢asih na severu, vzhodu in zahodu pred sovrainiki, Na
obalih Adrije se bodete moZ za moZem vsem napadnikom v bran posta-
vili, 8 svojimi prsimi bodete krili vsako ped zemlje, ktero hi zopet hotel
ljut sovrag od Avstrije odlus@iti ter Vas in Vade brate potopiti v mrzlej
tuj&céini.*

Kako slovesno je starfek, vnet od notranjega prepricanja te besede
govoril, kako pondsno povzdigoval svojo Castitljivo glave! Poslusalei so
ga zavzeti obstopili fudé se njegovej nenavadnej goretnosti.

oDa, pri Zivem Bogu to zapriseiemo!" spregovori Vinko. ,Nasy
uzajemna moé naj bode juina avstrijska straza na pomorskih obalih;
nobena zvunanja sila ne bode zvestobe in udanosti Slovencev premagala.
Ali tudi sedaj o ¢asu osvobojenja ne bodemo rok krizem driali. Veliko
modi imajo Se Francozi v teh krajih, huda bode bitva in teika naloga
7a avstrijske vojake, toda mi jim zamoremo veliko pomagati v odlodilnem
fasu. Upam, da v tem vaZnem trenotku tudi po drugih oddaljenih krajih
kmetje ne bodo malomarni te priloZnosti v nemar puséali.*

wGotovo ne,** pravi Dobriha, 0 tej zadevi sem tudi véeraj vse zvedel.
Povsodi so %e ljudje zvedeli, da-se Avstrija na boj pripravlja, in da ena
vojna Geta avstrijske armade kmalu iz Hrvatskega na Kranjsko pride,
Zato se hofejo zopet po mnogih krajih na Dolenjskem kmetje spuntati
in francoske vojake zapoditi.*

wSedaj koj, prej nego se general Radivojevié pribliza ?** vprasa Vinko,

»Da, v prihodnjih dneh hodemo Ze slifali o uporu v sosednjih krajih.
Ljudje imajo dosta poguma in srénosti ter upajo, da bodo vojake lahko
premagali. Ne bojé se, da bi potem Se kteri drugi francoski vojaki na
Dolenjsko prisli, kajti potrebovali jih bodo bolj na bojnem polji zoper
Avstrijee. Ljudstvo se trdno nadeje, da bodo Avstrijei zmagali; vsak dan
e pricakujejo zmagovalnih vojnih et iz Hrvatskega®.

wVendar pa je vse to pofetje prenaglo in nepremisljeno,“ omeni
Vinko. ,Ce se pa upor ne posreéi? Ce pridejo drugi vojaki iz Ljubljane
v veéjem Stevilu? Kako hudo bi nas zopet kaznovali!®

nDovolite, gospod!“ spregovori eden izmed kmetov. ,Ali hofemo
res fe vedno cakati? Tudi pri nas moramo kakor drugod takej te dni
odloéno na noge stopiti, Ce bodemo vedno odlagali in Cakali, da bodo
Avstrijei morebiti Se le ¢ez leta Francoze izgnali, e si nofemo p
sami pomagati, potem pa vseh teh shodov in naklepov ni potreba:
vsak za se mirno svojo osodo priéakuje. Bog zna, ali se res kaka vojs
zoper Francoze pripravlja ali ne! Ko bi bili mene poslugali, bhi bili
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w0 lahko Francoze pregnali; ée bi Se drugi prisli, bi pa Se te zapodili.
bi naj Francozi vedno nove vojake jemali, da bi jih vedno na Do-
':". posiljali! Saj se morajo Ze po celem svetu vojskovati, in vsakdo
da so jim hude vojske tisofe vojakov pomorile.“

3 »Motite se, prijatelj,“ odgoveri Vinko, ,é&e mislite, da je sovraZnikova
g v dedeli res tako slaba. Prepri¢an sem, da mi sami niéesar ne opra-
0. Cemu bi pa tako brez premisleka drli v pogubljenje, ée ne bi s
3 nafej domovini prav ni¢ koristili. Tudi avstrijski vojaki bodo imeli
ygo truda in dela, da izvrsijo svojo nalogo, ¢e jih tudi zelé veliko v
g kraje pride. Poslufajte me Se sedaj, saj mislim, da ste prepri¢ani,
Je za na$ obéni blagor v teh zadevah delam in govorim. Potrpite Se
foliko dnij! Kedar se pa general pribliZa nasim krajem, takrat hodemo
jedinjenimi mo¢mi brez velikega truda in mnogih #rtev svoje delo do-
qéati in svoj namen dosedi”

. Komaj pa ko je Vinko zadnje besede izgovoril, oglasi se neki drug
t, ki je pri oknu stoje¢ hipoma ostrmel in z najvedjim zadudjenjem
in kazal proti vasi.

»Poglejte, kaj je to doli na cesti pri vasi?“ pravi ves zavzet.

4To so vojaki!“ reké soglasno mozje in radovedni gledajo dol v
., Lahko je bilo opaziti krdelo vojakov, ki so se nekteri pes, nekteri
na konjih blizali vasi.

4Ali so morebiti Ze avstrijski vojaki prigli?* zaéné vsi povprek
rasevati.

~ _Ne!“ pravi Vinko. ,Francozi so; lahko se spoznajo po svojej obleki.*
HFrancozi? Kaj hofejo zopet ti pri nas?“ godrnjajo nevoljno kmetje.
wTo bodemo kmalu videli,** odgovori Vinke. ,,Gotovo pa je, da sedaj
morete nifesar pocenjati; to menda sami sprevidite. Odloéno sem Vas
gvaril ter Vas Se enkrat opominjam, da sedaj mirujete. Preprian sem,
bi nam upornost pri teh okolis¢inah prav ni¢ ne koristila, a upornikom
jovo veliko nesreo prinesla. Upam, da se kmalu zboljSajo nafe raz-
¢; v kratkem ucakamo.zaZeleno priliko, da zamoremo z uspehom
je moéi zoper tujee uporabiti."

- Nevoljni in potrti s0 se mo#je razili. Vsak je hitel na svoj dom,
bi videl, ¢emu in pa koliko je priflo Francozoy.

- Med tem so vojaki dosli v vas ter se razkropili po hisah, kjer si
psak iskal svoje stanovanje, kajti odlo¢eno jim je bilo, da nekaj fasa
jasi ostanejo. Kjer niso nasli v hleva dovolj prostora, izgnali so do-
Bo Zivino ven na polje, na njeno mesto pa svoje konje privezali. Po
dnjih so nabrali za nje obilo krme, a s slamo so jim po tleh nasti-
. Paé marsikak kmeti¢ se je tiho togotil vide#, kako zapravljivo tra-
| njegovo piclo klajo, ktere bode gotovo po zimi pomanjkovalo. Ali kaj
'bi storili! Ljudje so spoznali, da se res takej vojaskej presili ne
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morejo ustavljati, kajti govorilo se je Ze, da so tudi njih sosedje v blig-
njih vaseh dobili enake goste, Vsakdo si je pa dobro zapomnil zlohne
ravnanje neljubih prislecev, hotel jim je vse obilno povrnoti, kedar pride
dan osvete.

Ko pride Vinko na svoj dom, bila je Ze na Lipnici huda zmesnjava,
Posli so hili v najvedjem neredu vsi preplafeni. Novi vojaki so pridli
ter osorno klaje zahtevali za svoje konje, za se pa primerne postrezbe,
Hlapei in dekle so letali sem ter tje, da bi jim ustregli. Major je dobil
nova narocila in povelja od vojaskega oblastnistva; prebiral je in pre-
misljeval, zato se ni veliko za vojake brigal. Ljudmila ni celo dopoldne
prisla iz svoje sobe, Vinka pa doslej ni hilo domd. Kdo bi se naj torej
z vojaki peéal! Sam strezaj je okoli njih hodil ter jim kleti in shrambe
razkazoval, rekel jim je, naj sami vzamejo, Gesar potrebujejo: potrebne
reéi za stanovanje bodo posli preskrbeli. Vojaki so imeli torej priliéen
¢as, da so se na vse strani razkropili in ugrabili, kar so dobili. Gotove
bi.se ne hili tega dela naveliéali, ko bi jih ne hil nekdo pri fem mar-
ljiivem iskanji ustavil. HiSina Zalika je njih pocetje zapazila in dobro
umela, kake posledice bode ta zmeZnjava imela, ker ni bilo nohenega
pravega gospodarja na svojem mestu, Stopila je na dver in od tod v
odprto klet, kjer so Ze nekteri vojaki hoteli vino pokusati. Na kletinih
stopnicah postane, od tam pa jih zaéne zmerjati in oStevati, da so se
njene hesede po kleti razlegale, kakor bi orehe sipal po stopnicah doli.
Nekteri vojaki so umeli slovenski, drugi pa tudi ne, vendar so bili pre-
pricani, da drzno goverjenje mlade in brhke deklice ne pomenja za njih
velike ljubeznjivosti. Ker je bila nekoliko lepSe oblefena, kakor navadna
kmecka dekleta, mislili so, da je to merebiti sama hiSna gospa, povrh
so se S gbali, da bi major kaj o tej stvari ne zvedel, ker v mirnih
¢asih je bilo ropanje ostro prepovedano. Zato so se potuhneno zopet iz-
muzali iz kleti. Zalika klet zapre in hoée oditi, toda na dvorn so jo ob-
stopili vojaki ter jo z mnogovrstnimi prodnjami nadlegovali; vsak je za se
prosil ali pa tudi zahteval kako re¢. Toda Zalika ni dolgo prenadala njihove
nadleZnosti. S kljuéi zaroilja, z rokami se ob strani upre, nato so se pa
njene besede zopet kakor tofa vsule na nadleine vojake, da so osupneni
pogumno dekle obéudovali.

K sreéi je prifel v tem trenotku Vinko domi. Kar ostrmel je za-
gledavsi oni nenavadni prizor. Sredi v gruéi vojakov stala je ponosno
njegova nevstrasljiva hiSina; krepko je okoli sebe s kljuéi otepala, a e
holj spretno obdelovala ter z neprijaznimi priimki obirala nepovoljne
vojake. ;

+Prav, da ste prisli gospod!* obrne se proti gospodarju. ,Poglejte.
v kakej zadregi sem! Pomagajte mi iz te sodrge! Ta strupena golazen
Vam hoe vse ujesti in popiti. Strezaj jim je pokazal in odprl vse shrambe,
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' S0 7 grabiti in jemati, nikogar pa ni bilo razven mene, da hi
pil branil. Saj imamo Ze dolgo ¢asa vojake na Lipnici, ali takih Se
kor so sedaj ti. Oni, ktere smo do sedaj imeli, bili so bolj mirni
judni ; korporal jim ni nikeli takega nepostavnega dejanja pripuscal,
j se vé da korporala ni i, ko bi ga najbelj potrebovali. Bog
i bode ta revni &lovek zaradi one nedoline Sale res na vse veéne
gaprt !

Zaduje besede je le Vinko slisal, ker so se bili vojaki po ujegovem
plii Ze razsli. Res, debeli korporal je vedno skrbel, da so se vojaki
nici spodobno obmasali; storil je to iz hvaleZnosti za razliéna darila,
je na Lipnici od Binceta prejemal. Pa tudi Zalika mu je bila za-
govega lepega vedenja dobra in prijazna, rada je 2z njim govorila
jala veckrat svojej gospej, da korporal ni prav ni¢ napaéen Elovek,
- Major je imel danes sila veliko opravila. Dobil je nove zelé vaZne
ge. Posli so iz Ljubljane in bliznjih mest prihajali in odhajali, drugi
gopet na Lipniei priéakovali majorjevega pismenega odgovora, Tudi
peozi so se neprestano na boj pripravijali. Vse moéi so napeli, da hi
ianjsko ohranili. Na Dolenjsko so poslali vecje vojaske oddelke ter
tkazali, da naj na vso moé branijo francoske krajine tostran Save,
naj o pravem ¢asu odbijejo napad avstrijske armade na jugn. Zato je
lo v lipnigko okolico in druge sosednje kraje zopet mmnogo Francozov,
po vsaka vas je imela vojake. Zraven se je pa Se poveljnikom strogo
o¢ilo, da naj brez premisleka vse one kmete zapré, ki bi utegnoli o
inem Gasu s sovrazniki potegnoti. Major je premisljeval in preundarjal,

edel, kteri izmed njih najbolj kazen zasluzijo. Hotel je torej Se danes
i, da se naj s temi po postavah ravna. Vinko je se vé da naj veé
rivil, toda major je sklenol njemu kazen iz tehtnih razlogov Se nekaj
| odlogiti.

- Ko pride Vinko z dvora v obednico, ni bilo Se nikogar ti, dasi je
navadni ¢as obeda Ze davno priSel. Hisina Zalika pride povedat, da
b danes ne bode h kosilu. Danes ho¢e v svojej sobi ostati, ker se
f0 ne po¢uti. Vinko misli takoj k njej iti in pozvedeti o njenem
i, toda v tem hipu vstopi major ter ga pridrii.

WAl ste Ze ¢uli o vaZnih novicah, gospod Rojar?* vprasa major,
e bil danes zaradi nepriéakovanih novie, bodisi veselih ali neveselih,
0 razvnet.

oNekaj si ljudje po vasi pripovedujejo,“ odgoveri Vinke. ,Goveri se,
i imela neki vojska biti.*

~ wDa, brez dvombe se priénejo sedaj hude vojske; vse evropske ve-
i nas napadajo ter nas hodejo zatreti.”

HPrislo je, kar je moralo priti,“ kratko Vinko edgoveri.
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SKar je moralo priti?¢ pobara major. ,Kdo je pa sedaj prouzroéil,
da je moralo priti? Ali nam bodete zopet neizmerno pohlepnost po tujih
defelah in novih zmagah oditali? Sedaj se vidi, koliko veljave so imele
pri nadih nasprotnikih one svete mirovne pogodbe, ktere so otitno pred
vsem svetom sklenoli in slovesno zaprisegli. Kdo se sedaj Se kaj za one
revne spise zmeni! Tudi Avstrija je le pripravne prilofnosti ¢akala. Ko
$0 naSe moéi nekoliko opefale, ko so nas na vseh straneh sovrainiki ob-
dali; vrgla se je tudi ona z vso silo na nas. Bomo videli, kaj prihodnost
prinese. Nidesar e ni izgubljenega. Na Ruskem nas je huda zima n#u-
gala, tukaj pa odlodi slavnoznana hrabrost nadih vojakov in francosko
oroje”.

,Vojska je neizogibljiva,“ omeni Vinko; ,to vsak spozna. Ali iv-
ropa zdihuje v teh hudih, nemirnih asih po zaZelenem miru. Upajmo,
da vsaj po tej vojski preplafenim narodom lepsa, mirnejia doba zasveti.®

,Mi gotovo nismo protivniki miri,“ pristavi major, Jtoda kar smo
si z orofjem priborili, tega si ne damo voljno iz rok iztrgati.”

Vinko se ni hotel prickati z majorjem, ki je svojim nasprotnikom
danes to o¢ital, kar je drugikrat opravideval, ko je hila krivda na fran-
coskej strani. Poslovil se je torej kmalu od svojega gosta ter se izgo-
voril, da mora k svojej soprogi iti, ki je malo bolna.

Major je paé vedel, zakaj ni prisla gospa k obedu, toda érhnol ni
o tem nobene besedice.

Vinko stopi nato v sobo svoje soproge. Skrbelo ga je Ze, da bi
utegnola resno zholeti, saj je bila vieraj na poti iz vinogradov vedno tiha
in vsa klaverna. :

V slabo razsvetljenem kotu sedela je mlada Zena na naslonjaéi, glave
si z roko podpirajo¢, vsa prepadena in bleda. Nehoté se je stresla, ko je
zagledala svojega moZa. Z milim pogledom ga je pozdravljala. Lasje so
jej v neredu padali ez ramena in Gez bledo lice; bila je prava podoba
galosti, V srce je zbodel Vinka ta tuini pogled. Kaj to pomeni! Kaj
se jo zgodilo!

SLjudmila! Za Boga! Kaj te te#i?“ pravi sofutno z mehkim glasom
ter se vsede zraven nje. ,Gotovo si bolna. Ali naj posljem po zdravnika?®

,Ne po zdravnika, Vinko! Jaz nisem bolna,* tiho zaSepece Zena.

»Ali vendar se vidi, da trpis,“ pravi Vinko. To se vé da ni bilo
teiko spoznati. Tudi je Vinko kmalu opazil, da njena bolest ni telesna
ampak dufevna. Ali kako bi naSel pravi vir njenega Zalovanja, ker se
je sama vseh dotiénih vpradanj tako skrhno ogihala, & prav jo je z naj-
vedjo skrbnostjo po uzroku njene Zalosti popraseval! Poprosil jo -je, da
bi §la z njim na vrt, da bi se tam morebiti nekoliko zvedrila. Moléé j
vstala in z njim iz hife da, a neodloéno kakor otrok sprehajala se je
njegovej strani brez prave volje in veselja po vrtu in logu.

: .
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- Glej, Ljndmila,” pravi Vinko: ,tu sem si z mano vedno rada za-
la ter se vselej v prostej naravi razveseljevala. Povej mi, kaj se ti
wodilo, da si e nekaj ¢asa vedno otoina, danes pa tako neizmerno
stna! Ali sem to res jaz zakrivil? Povej mi, draga, kaj naj storim,
¢ -povrnem zopet prejSnjo sredo in zadovoljnost! Ali te ti kraji najine
 srede ni¢ ve¢ ne mikajo, ali ne najdejo moje ljubede besede ved
p v tvojem srei?™

wDa, ti si in ostaneS moj edini prijatelj, moja srefa, moje vse!
“moji sorodniki so mi pomrli. Gorjé mi, ko bi morala tudi Se tebe
hiti.

- Cemu te misli#“ tolazi jo Vinko. ,Najino skupno Zivljenje je vedno

spih, burnih, vejskinih éasih?“ _
* ,Toda po vojski nam pridejo bolj&i ¢asi. Malo dnij e bodemo imeli
s pod streho. Pred Avstrijei bodo pobegnoli iz nasih krajev, mi pa
emo zopet sreéno in mirno kakor prej Ziveli na Lipniei®
LKaj se pa utegne fe prej zgoditi! Vinko, varuj se Francozov !¥
tavi Ljudmila; poloZila je roko na moZeve ramo ter mu prosece
b v ofi. ,Ti ne ved, kako te zasledujejo in opazujejo. Vedno se e s
pti shajas in jih u@s, zraven pa ne pomisli¥, da ti huda nevarnost
Vselej sem trepetala, kedar si odhajal od doma, po no@ sem e~
krat gorede Boga prosila, da bi srefno prestal teh Fasov silo, da ne
sedaj onesre¢il. V strafnih sanjah sem te videla hoditi na robu strme
ne, gledala sem, ko si v smrtnej nevarnosti hrezskrbno stopal tik
ajofega brezdna. Iz daljave sem ti na vso moé klicala, prosila te,
rila, ali ti me nisi slifal. Drugikrat sem videla, ko se je o strafnej
jihti sredi iz peneih in Sumeéih valov dvigala tvoja glava. Z rokama
okoli sebe iskal, da bi se kam oprl, jaz sem pa na bregu stojeda
dala tvoj smrtni boj in ti nisem zamogla pomagati. Da, ena slaba
dea se vzdiguje iz pogubnih valov, te si se oklenol, da bi se resil, a
em hipu pride sovraZen, francosko opravljen moZ, odtrgal je vejico,
& pa pro¢ pahnol, da si se revno pogreznol v globini.“
sLjudmila, jaz v resnici ne umem, &emu se v praznih domigljijah
0 vznemirjad!* pravi tolailjive Vinko. ,Jaz ne poznam onih ne-
Fnostij, ktere tebe tako zeld stradijo.
Vinko danes zares ni zamogel umeti &udnega obnafanja svoje
proge. Poznal je dobro vse njene lastnosti, zato je bil pa tudi preprican,
brez uzroka se ni tako zelé spremenila. Pridelo se mu je dozdevati,
b ima ona neko skrivnost, ktere mu pa noede ali ne sme ohjaviti. Da
bil on vedel, kako revno je ona danes celo no& prejokala, kako goree
A

.

i
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je za njegovo reditev molila, koliko boleéin je v strahu za-nj pretrpela!
Paé je govorila o nevarnosti, svarila ga je pred Francozi, toda veé my
ni smela in ni mogla razodeti.

Iz vinogradov domi prisedsi fel je Vinko ]bll‘leIJl vecer utrujen
kmalu pocivat. Tudi gospa se je podala v svojo sobo, pri vratih pa jo
srefa strefaj in jej izro¢i pismo od majorja. Kako strafne, kako neusmi-
liene so bile besede tega pisma! Ali je res major ¢util pravo,”€isto ljn-
bezen do lipnigke gospé, da jo je zamogel tako muéiti! Saj je vedel, da
ljubi svojega moZa. V pismu je éitala Ljndmila te trdosréne besede:

~Blaga gospa! Pregreski Vafega moZa zoper naso vlado so mi
popolnoma znani. Vem, da je nacelnik skrivne zarote, tudi vem dobro
za one skrivne duri v VaZej kleti, kjer hrani mnogo oroija. Moja
dolénost je, da ga izrodim vigjej sodniji, kjer se gotove ne hode
smrtnej kazni odtegnol. Samo Vi ga zamorete rediti, ako mi naklonite
svojo ljubezen. V treh dneh pridakujem VaSega odgovora. Za Vas je
najboljfe, da mozu o tej stvari moléite in ga resite. Pobegnoti ne
more; za to hodem #%e skrhel. Major Besson.®

Kakor da bi okamenela, gledala je uboga Zena v odprto pismo,
ktero jej je to strasno novest naznanjalo. Cesar se je dolgo hala, zgodilo
se je Ze sedaj; major je vse vedel, in Vinko je bil izgubljen. Ona sama
ga zamore refiti, toda na ta sramotni naéin — nikoli! K vratom je sto-
pila, hotela je k Vinku iti, da bi mu pismo pokazala in vse povedala,
Kaj pa bode on na to storil? Ali bode mirno trpel, da se njegovej Zeni
taki Zaljivi predlogi stavijo? Gotove ne! Majorja bode zaradi tega pri tej
prici strogo prijel, razsrjen se bode morebiti celé hotel v dvoboji n
njim mascéevati, ali pa se bode major svojega nasprotnika s tem odkrizal,
da ga na mestu z vojafko pomocjo sodniji izro¢i. Vsekako bi se njeni
moZz v hude, nevarne razmere zapletel, ako bi o vsebini tega pisma vse
natanko zvedel. Zato se mu ne sme o tej stvari sedaj Se niéesar povedati.

Uboga #ena je zopet od vrat nazaj v sobo stopila. Kaj naj torej
stori ? Vinka pregovoriti, da bi se brez tehtnih uzrokov v teh asih iz Lip=
pice nmaknol, paé ni hilo moZno; zraven bi mu pa tudi majorjeve straze
tega ne dopuséale. Tudi bi ga ne mogla prepricati, da major res vse o nje=
govej krivdi vé, ako bi mu vsega o majorjevem pismu in njegovih za-
htevah ne povedala. Saj je bil preverjen, da bi ga njegov gost niti en
trenotek ved prostega ne pustil, ako bi zvedel za njegovo oroZnico in
njegove naklepe. Ko bi pa Vinko spoznal, iz kterih razlogov mu major
prizanaga in kakega dobifka se nadeja od svojega milostnega prizanasanja,
potem bi se gotovo fe najmanj hotel iz Lipnice umaknoti, marveé maho
bi stopil pred Bessona ter se z njim zaradi takega Zaljenja odlotno
govoril. Pri tem bi se malo zmenil za svojo prihednjo osodo, e pray
vedel, da ga major zamore takoj pogubiti.
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Ali ni tore] za dragega moZa nobene pomoci, nikake resitve? Ljud-
_prellliéljo\'alu in preudarjala, a ni jej prisla refilpa misel. Vinko
ubljen! Revna Zena se je obupna vrgla na stol, zakrila si z obema
obraz ter se milo zjokala. Kdo bi jo ti pomiril in utolazil! Hude
g0 se jej podile po vrodej glavi, noéna tihota jej je vnemala domis-
ta jej risala strasne prizore in kazala vse mogoée nevarnosti za
moza. Z vso silo si je prizadevala, da bi odvrnola te Zalostune
da bi svojemu ljubljencu iz nastavljenih zanjk padla varen unték,
bi storila, vse bi darovala, kar bi smela, da bi le njega resila, a re-
si vendar ni mogla izmisliti za-nj reSilne pomoci. Vinko je izgubljen!
flo je njeno krvaveée sree, obupne misli so jej jemale sapo, bilo jej
sotesno v sobi, ni jej dalo dalje dihati. Mahom kvifku skoci, odpre
no, ter se na-nj naslanjaje ozira po okolici, da so jej ponoéne sapice
le Zarece éelo.

v odlotenem teku njene skrivnostne moéi, a ni jim mar za ne-
gorjé, v kterem zdihuje Elovestvo. Vendar pa mlada Zena na neho
svoje solzorosno okd,

am gore nad zvezdami bivajo sedaj njeni roditelji, njeni sorodniki;
p pomrli, le njo samo so zapustili v borbi Zivljenja. Ali ne gleda
| dobra mati dol iz nebes na bedo svojega revnega otroka? Saj ga
vljenji toliko ljubila. Bila je njena edina héerka. Ona in njeni
brat sta bila ves materin pounos in veselje. Za nju je vestno
, uéila ju lepo, da bi svoja otroka tako vzgojila, kakor jej je na
gj postelji narofeval njeni pokojni moZ; on je pad zgodaj umrl,
sta se ga komaj e spominjala. O blaZena doba brezskrbme de-
 srece! Kako je materi sree veselja utripalo, ko je videla svojo
0 Milico v neinej devigkej lepoti odra&dati, ko je opazovala mladenski
08 in &vrsto postavo svojega simi! Veékrat jo je do solz ganola
18 medsebojna ljubezen, sestrina otrofja udanost, bratova skrbeda
most nad svojo mlajso sestro. Toda oni uporni ¢asi so tudi njim sreéo
MoZje in mladenéi so se zbirali na hoj zoper sovraZnika, a tudi

ti. Sel je v boj, drugi dan so ga pa #%e mrtvega prinesli domd.
@ bil hud udarec za materino sree. Stara Zena ni dolgo prefivela
- smrti, vedno bolj je hirala in peZala, in prej ko se je kdo nadejal,
Je zapuséena héerka na njenem grobu., A ne celé zapuséena. Skrbna
£J0 je v svojej bolezni izroGila v varstvo postenemu in vrlemun mozu,
skemu gospodarju, kteremu je Ze bila v zakon obljubljena. In ko je
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Ljudmila sama ostala na ofetovem domu, zdruZila je vsa fuvstva v svojem
Zeninu ter se ez leto in dan z njim porodila.

Mlada Zena paé takrat ni mislila, da se jej bode kmalu tudi ta
sreéa skalila, da jej bode huda, straina nevarnost pretila ugrabiti njeno
zadnjo podporo, da hode v strahu za svojega moZa cele noéi prejokala,
In vendar je to moralo priti. Pozno v no@ je pri oknu sama slonela,
solze so jej padale na tla ter se mefale z jutranjo roso, z gore€imi vzdihi
se je ozirala na nebo, kakor da bi hotela materin duh iz groba na pomoé
poklicati. A vse je mirno in tiho, groba ne predere jok. Na vzhodu se
%e zasvita bliZajoéi se dan, v drevesnem perji se ziblje vetrié, listje Sumi,
kakor da bi ponoéni duhovi skrivnostno Sepetali, na nebu pa Se vedno
zarne zvezde ljubo kakor prej migljajo.

Solnce je stalo Ze visoko na nebu, a Ljudmila je utrujena od noé-
nega bedenja % vedno zamisljena v svojej sobi sedela. Po strezaji je
poslala Zupniku v blimjo vas pismo ter ga prosila, naj bi bri ke mo-
gote na Lipnico prifel in jej v stiski s svojim svetom iz hude zadrege
pomagal. Kmalu na to pa je prinesla Zalika novico, ktero je zjutraj
glisala, da se bajé avstrijske Cete dolenjskej strani bliZajo, da bodo Cez
nekoliko dnij vse Francoze od tod izgnale,

Ta novost je dajala Ljudmili nekoliko tolazbe in upanja. Da bi se
to tudi uresni¢ilo! Za Vinkovo resitev bi bilo potem samo potreba Se
dasa pridobiti. Zato je Ljudmila sklenola majorja s prosujami in neod-
loénimi obljubami pregovoriti, da bi moZu prizanesel. Tudi njemu je po-
slala kratko pismice, v kterem ga prosi potrpljenja, sicer pa je neodlono
odgovorila in mu ni profnje na ravnost odrekla, a tudi ne jasno in iz-
reéno privolila. _

Celo dopoldne je ostala gospa v svojej sobi; popoldne je prisel k
njej Vinko ter jo izvabil na vrt.

»~Pomiri se, dmga moja!“ jej Vinko dalje prigovarja, ko se Zena ne
utolm ,Doslej ni S major nidesar sumljivega nafel; samo jaz in
véva za orofje. Odslej pa nas gost tudi ne bo imel dosta fasa, da bi se
veliko za me brigal, kajti danes je dobil mnogo sila vaZnih narocil. On
sam mi je pravil, a ljudje v vasi e bolj dobro vedd, da se iz Hrvatskega
Avstrijei blizajo.“ '

,Ko bi pa morebiti e zdaj vse vedel o tvojih bojnih pripravah?*

»Menid li, da bi mi potem Se pustil prosto se gibati?* jej naglo
Vinko odvrne. ,Nikar si domisljati nevarnosti, kjer je v resnici ni. Re
da e tefko prenafam nadleinost nadih gostov, toda le Se nekaj dnij, pa
bo vsega konee. Tujei bodo urno od td izginoli midva pa hodeva sreéno
in mirno kakor prej na Lipnici prebivala, in jaz hodem skrbel, da
nihde ve& ne kali dusnega mird.“ '
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' Bila je #e pozna popoldanska ura, a mlada zakonska dvojica je &e
Ino sedela v blagem medsebojuem sporazumljenji na postranskej vrinej
piei kraj domacega loga. Ljudmila se je plaho naslanjala na svojega
kakor da bi hotela pred vsem svetom braniti svojo sredo, véasih
lje pa otoZno zamislila in ozirala v daljavo, kakor da bi nenadoma pri-
ala sovrainega napada, V bliZnjej goS¢avi se je naselila neina ptidja
ina. Samica je v gnezdu sedela, samee pa goséavo obletaval in mla-
om donadal hrane, Hipoma se spusti na-nj iz vigine roparski kragulj,
ptek vriSé — in drzni ropar je ofeta in reditelja drobnih ptickov od-
gel v svojih krempljih.
~ Ali naj bi to kaj pomenilo?
Iz sredi vrta se zaslifi glasen jok; brezdvomno je bhil to Bindey
Po celej hidi je on iskal Ljudmilo in svojega brata, ko ju je pa
yrtu zasledil, pritekel je s silnim jokom k njima ter je Ze od daleé vpil :
»Vinko, Ljudmila, ubit sem, ubit!*
~ ,Kako si ubit, pa tako kri¢ig!“ pravi Vinko, ki je bil zelé nevoljen,
¢ bo moral v tem trenotku zopet kako bratovo bedarijo poslugati.
egledoval ga je, ni pa mogel opaziti, da bi bil kje ranjen ali pohah-
p. Nato zagleda Matevia, ki se je pocasi blizal, ves blaten, obtoléen,
‘j,- brazu pa ves krvav. Kaj se je Vama zgodilo?“ vprasa ves osupnen.
»5aj slifif, da sem ubit,“ pravi Bince plakajo¢. ,Jaz ubeséek! Umreti
pram, pa sem e tako mlad.
~ ,0 kresu bo imel dvajset let! pritrdi Matevi in si kri iz obraza
ge. ,Takrat je bil rojen, ko so Mackovice pogorele.“
»Bedak ! Ali ne slisig, kaj te vprafujem ? Povej, kaj sta danes podela #“
» Vidite gospod! Muro je vse vedel!“ pristavi Matevi.
#Moj Muro!“ vzdihne Binfe in Se hujSe zajofe, ko se spomni svo-
ga ljubljenca. ,Kdo bo za te skrbel, ko mene veé ne ho!“
~ ,Da, Muro je imel prav, pa ni hotel voziti,** pripoveduje Matevi.
i sleparji v mestu so pa Binfeta dragili. Ko bi bil Muro —*
wProsim te MatevZ, pusti Murota pri mirn! Povej mi, ali sta se s
im tepla in bila; kod sta se plazila, da si tako razmesarjen ?*
Dolgo ¢asa je Vinko popraseval, da je od nerodnega Matevia vse
del, kar je bilo potreba. Vedel je, da se je Binfe v mesto peljal,
irat se je pa vselej bal, da tam kaj neummega in neprijetnega udini.
- Zadnje dni se je Binfe véasi z Dobriho shajal, da bi svoj neizmerni
Mgtas pregnal, kajti korporal je bil %e vedno zaprt. Dobriha mu je
Wil Fudnih reéij o zvezdah, osobito o planetih, in Binfe ga je mar-
10 poslusal ter mu stavil stotero vprafanj. Dobriha mu je na vrh Se
Maril knjigo, v kterej je bilo na tanke popisano, kako se napravljajo
éni baloni, in kako se z njimi vozi po zraku. Binée je knjigo v svojej
bi marljivo prebiral; v hipu je doloéno sklenol tak halon napraviti in
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se na njem iz Lipnice v vifave spustiti, DA %e veé! Na balonu je hotel
na kak bliZnji planet priveslati.

~Matevi, bodi vesel!* pravi svojemn pajdasu. , Na drng svet ideva 1%

Matevi ga je moléé gledal; dosta éudnega je Ze od Binceta slifal,
a to je bilo precudno.

o~Ne @udi se! Na balonu se v zrak vadigneva, priblizava se kakemu
planetu in vsled njegove privlaénosti prideva na drug svet. Saj ves, kaj
je privlaénost 2+

,,Ce se po razoranej njivi z brano vla&,* odrefe se Matevi.

WBeii, bezi Matevi! Kdo bode tako nemmen! Ali si %e kterikrat od
kod padel 2

wNedavno sem % one stare jablane padel, ko se je veja nlomila. Saj
ved, ¢ tabo sem moral po mlaki rake loviti, pa trebuh me je holel. Ti
si pa dejal, da bi bile lesnike dobre za to holezen.*

wDobro! Ko si na tla padel, vlekla te je zemlja nd-se. Ta moé se
pa imenuje priviacnost. Tako je v mojej knjigi tiskano.*

.Ce v knjigi takisto tiskano steji, potem mora 7o res biti, pri-
kima Matevi. .

LGlej, to bode take razlaga Bincfe. ,Midva bodeva veliko plina
skuhala in ga v balon zaprla. Nato se hodeva hipoma vzdignola v strasno
viso¢ino, tako da prideva ven iz kroga zemeljske priviacnosti, v obligji
kakega planeta pa bodem jaz plin iz balona spustil, in planetova pri-
vlaénost najun hode potem nd-se potegnola. Toda ti tega ne umes, ker
si nenmen,* prijazno pristavi.

MatevZ res ni nicesar mmel in se tudi ni trudil, da bi doumel,
vendar pa je svojega gospoda vprasal:

Kako bode pa nazaj ?* -

wIKakor goril™ edgovori Binée, ,zato bodem jaz skrbel. Na onem
svetu si vse ogledava in &e bo nama vieé, pojdeva &o veikrat gori. Ce
nimajo gori konj in vozov, hoceva drugikrat tudi Murota s saho vzeti®.

«~Pa naj gre Muro prvi naprej,” omeni Matevi ,bodem jaz pa drugi-
krat Sel”

Ne, to ne gre! Morebiti ni gori ljudij, in meni bi bilo samemu
dolgéas, Pomisli pa, kaka cast je to za te, e pojdes z mano! Ves sveb
bode o naju govoril, po vseh ¢asopisih bode naslikan novi zraéni veslar,
Albin Rejar in pa njega famulus, — to si ti. Na Lipnico bodo hodili
naju gledat, majorja ne bode nihée vei pogledal.*

Matevi je Murota napregel, da bi se v mesto peljala potrebnih redij
7a balon kupovat. Vsedeta se in poZeneta, a Muro se ne premakne, ampak
trdovratno stoji, vse prizadevanje je bilo zastonj. Binée ga je bozal, prosil,
priganjal, nato se pa vide#, da vse nié ne pomaga, od jeze zjokal. Matevi
Jje dejal:
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.To nekaj pomeni. Danes naju nesrefa ¢aka.

Napregla sta torej konja in se odpeljala. V farnej vasi je vzel Binée
pgredé tudi néitelja s sabo, kterega bode pri nakupovanji potrehoval,
wi v tem ozirn ni bil za nebeno rabo. Uéitelj pa je v onih tuZnih
h, ko Se ni bilo stalne place, Binfetu rad ustregel, ker je vedel, da
: tOllj

- Nakupili so kmalu, kar je bilo potreba. Ali to ni bila glavna reé.
fo jo povabil v krémo vsakega, kdor je hotel iti. Tam je zbranim
pom razlagal, kaj se ima prihodnje dni na Lipnici goditi. Gostje
M pazno in verno poslufali, dokler jim je o balonu in zraénem ves-
govoril ; ko jim je pa zafel praviti o svojem prihodnjem potovanji
pazliéne planete, zafeli so se mu vsi posmehovati, nekteri so ga celé
phno pikali ter se o¢ito iz njega noréevali. To zasmehovanje je pa
éeta, ki je Ze precej vina popil, silno razkatilo. Zagrabi torej bokal ter se
pje pred svoje protivnike postavi; nato jih pa zaéne z najvecjo zgovor-
o obdelovati in zmerjati, da je bila groza. ,Beraska sodrga! Vi se
jete meni smejali, ki niste fe nicesar videli, niesar se néili, ki niste Se
mor prisli iz svojega raztrganega mesta! Borni pritlikavei! Kaj Vi
@, kaj jaz vem in znam: Kristofa Kolumba so ljudje tudi obirali in pikali,
pa vendar njegovo ime sluje po celem svetu. Cakajte! Cez nekaj
ov hodete strmeéi poslusali, ko Vam bodem ¢éudovitih reéij pravil o
m svetu.*™

Tudi te prepri¢evalne Binceve hesede niso gostov pomirile; Se holj
g smejali, in krémar sam jim je pomagal. Bince je pri svojih znancih
ikaj rad pretrpel, toda zasmehovati se ni nikoli pustil. Z vso moéjo
#i bokal na tla, da se je vino na vse strani razikropilo; z mize po-
i gostom Kupice in sklenice ter jih pomede na tla; iz kotne omare
re vso stekleno posodo, kolikor je je krémar imel, jo po hidi razmeée

(dovolj. V kuhinjo je zrogovilil in tam vse sklede, latvice in lonce
L.V so0bo povinovii se rede z ostrim glasom:

woedaj pa imate! Danes bodete iz korcey pili in iz pominjekov
* Nato vrde pest frankov na mizo za odfkeduino in s svojima tova-
ja odide. .S takimi zarobljenimi ljudmi se omikan ¢lovek ne sme
1, mrmral je odhajajoé pri yrafih.
Od])t‘ljﬂ]l so se domi. To je bila veZnja, da se Bogu smili. Ucitelj
ja vodil, toda Binéetu je Slo vse prepocasi. Sam je vzel bié v roke ter
silo natepal iskrenega konja, da je kakor blisk letel po cesti
in navzdol. Voz je odskakoval na vse strani in tovariSa sta vpila
a, ker sta se bala, da bi iz voza ne padla. Ali Binée ni posludal
vpitja, saj je on sam varno sedel na sredi med njima. V zadnjem
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hudem klanci pred vasjo pa zadenejo ob velik kamenit miljnik, kolo se {
zdrobi, vozniki pa z voza kot muhe pocepajo. Uditelj je nesreéno prisel
pod konja, ki mu je s kopiti levo nogo dvakrat prebil, desno roko pa pri 1
rami iz @lenkov izpahnol. Matevi je padel v jamo ob cesti, na roko se
hudo ob kamen udaril, zraven si pa ves obraz na pesku odrl. Oni pa,
ki je bil kriv vse te nesrefe, Binfe sam je priletel Mateviu na hrbet; 1
nié #alega se mu ni zgodilo, toda krical in tarnal je on najbolj, ker je
vidéé Matevia vsega krvavega menil, da je tudi njemu samemu Ze zadnja
ura odbila, {

Iz vasi so ljudje prihiteli na pomoc. Utcitelja so spravili na njegoy
dom, kjer je potem dolgo ¢asa bolan lezal. Matevia in Bindeta pa so na
drugem vozu domi odpeljali. Kako so se vsi na Lipniei prestradili, ko
so ¢uli o tej noviei! Posli so pritekli na vrt Matevia gledat, streinice
so mu obraz umivale, in Zalika mu je rane zavezovala. Vsi so mu pa
pritrdili, da bi se ta nesrefa ne bila zgodila, ko bi hil Muro vozil; on
paé& ni nikoli hudo tekel.

V tem ¢asu je major vojakom odkazal in razloZil naloge, ktero je
dobil od svojih predstojnikoy. Odlodeni vojaki so odrinoli v sosednje vasi,
takoj prijeli pet kmetov, ki so bili najbolj sumljivi in so se tudi danes zjutraj
2 Vinkom pri Dobrihi posvetovali; uklenoli so jih ter jih Se ta dan proti
Ljubljani odpeljali.

Po tem opravkn se je hotel major podati v svojo sobo. Toda do-
godki na vrtu so tudi njega mimogredodega privabili, da je prisel po-
gledat MatevZeve rane. V raznih bojih je bil Ze sam vefkrat ranjen,
marsikrat je v sili kakemu tovari¥u rane obvezal; zato je imel v tem
ozirn precejinje izkusbe. Matevi se je vedel, kakor da bi se mu ne bllo
ni¢esar zgodilo, a vendar je bila njegova roka od udarea vsa &rna in je
hudo otekla, zraven pa #e je imel na obrazu veliko rano. Ko je ma]o
njegove rane ogledal, svetoval je Vinku, da naj poleg navadnih domadih
zdravil poslje v mesto e po druga zdravila, ktera mu hoée on na li
napisati. Nato odpre svojo listnico, da bi med razlidnimi spisi, pismi,
vojaskimi dopisi dobil pripraven listek. Nesreca je hotela, da so nerodno
nakupiéena pisma iz rok zdrsnola in se po tleh raztrosila, nektera jo
celé sapa po vrtu odnesla. Navzodi posli so liste pobirali in jih majorju
nosili; tudi Vinko jih je en Sopek nabral. Ze je roko stegnol, da bi jil
lastniku oddal, a pri tej pri¢i zapazi na nekem listu znano pisavo
strese se in prebledi.

V rokah je drial in ¢ital pismo svoje soproge.

wGospod major! Prosim Vas le Se malo potrpljenja. Ako
morem in smem, Vam vse rada storim, kar Zelite, da le pomirite
moje obupno sree. Moj mo# nifesar ne vé. Ljudmila,*
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Pismo v roki drie¢ je Vinko dolgo osupnen stal ter moléé gledal
§ majorja zdaj svojo Zeno. Ta dva sta oba umela, kaj se je zgodilo.

- Prosim Vas, gospod! Razlofite mi to pismo!* spregovori Vinko z
olklim glasom, a komaj se je premagoval. Cista kakor solnce mu je
p do sedaj zvestoba njegove Zene. Prej bi bil vse veroval, kakor o
pej krivdi. A kako Di si zamogel to pismo razjasniti, da bi njo opra-
jl. Svojerocno je pisala, da ima skrivnosti pred svojim moZem, nje-
a sovraznika je prosila, da jo naj tolaZi, kar se njemu samemu ni

—

- Vinko, jaz sem nedolina! Prisiljena sem pisala, da bi te reila!®
flikne Zena in zgrudi se onemogla na klop. Vinko je bil izgubljen. Ona
‘mogla drugega ni¢esar veé storiti, nego da bi se opravidila zaradi pisma.
- .S tabo pozneje!* odgoveri jej moZ, ki je komaj umel njene hesede.
Iz gospejinih besed je major spoznal, da so njene v pismu dane
jube Dbile le zvijaca. Dokler ostane Vinko na njenej strani, ne pridobi
pn nikoli zd-se. Neumno hi torej*hilo zaradi nje moZu prizanaSati.
ko bode sedaj od njega Se opravidenja, morebiti krvne osvete terjal.
da ujetnik nima veé te pravice. Major se je torej hotel na drug naéin
ega nasprotnika iznebiti in pri tem tudi svojo dolinost storiti. Mignol
Ja,kom ki so pri vrinej ograji ¢akali, nato pa stopi blizje h gospo-
W in mu reée:
- ,Gospod Rojar, Vi ste moj ujetnik !
,Ujetnik ? Zakaj ?** vprafa Vinko in z nova ostrmi.
wPri sodniji bodete vse zvedeli. Vedite pa, da mi je Vafa zarofa in
gnica dobro znana.*
- Orofnica ! glohoko vzdihne Vinko in se za glavo prime. OroZnica!
kor strupena pudica zadela ga je ta beseda. Samo on in njegova Zena
‘yedela za oni kraj. Kdo bi bil to majorju ovadil! V tem trenotku ni
gel Vinko mirno presojevati. Pozabil je, kaj mu je bila Ljudmila, gledal
lé na njeno odprto pismo in mislil na oroznico. Se huj§i sum nego
, Se strafnejSe obdolienje svoje Zene se mu je vrivalo v zburjene misli.
y izdala ga je njegova lastna Zena.
Ujetnik se nazaj obrne proti svojej Zeni, dolgo jo Zalostno pogleduje.
dmila se zdrami in mu nasproti hiti.
~ ,Vinko, poslufaj me!* priéne govoriti, a presilni jok jej besedo
té. Vinko jo prime za roko, nato pa zopet naglo spusti in se od nje obrne.
1 ,,GOSpod, storite svojo dolinost!* refe z odloénim glasom proti
orju obrnen.
. Vojaki ga uklenejo ter se z njim napotijo proti vasi, da bi ga pri-
ili drugim ujetnikom, ki so imeli ob tem @asu odhajati.

Ko je pa Bince spoznal, kake priprave se tu delajo, pozabil je hi-
14, da je ubit; kakor razjarjen lev planol je med vojake ter jih pridel
18
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suvati in butati. Nato se oklene svojega brata, miluje ga in poljubuje;
ko so ga pa vojaki siloma odtrgali od njega, vrie se na tla ter se z
nova poprime bratovih kolen, klice ga z najljubeznjiviimi imeni ter
mu ne da prestopiti. Sam Vinko mu je prigovarjal; prigli so drugi vo-
jaki in so Binfeta na stran odpeljali; Vinko je pa na to mosko stopal
med svojimi strazZniki iz vrta.

Na klopici se sklone revna, osamela Zena; nema kakor v blaznosti
ozira se okoli in ii¢e svojega mofa; ko pa vidi Vinka kraj vrta med vojaki
odhajati, pade omedlevia svojej streZnici v naro&je z holestnim vzklikom:

»Vinko! Vinko!* (Dalje pride).

Detetu

Dete, detice sladko! spandkaj, spanckaj!
Gorki #arek Zivljenja, ki te obseva,

Naj te krepi, veepi ti naj ljubiv do pravice,
Dete, ljubljeno dete!

Fantek, ti ne poznad 3e strasti, bojev,
Ljutih bojev in divjih, ktere bojuje,

Bije jih ves &lovedki rod za smrt ali bitje,
Bitje, smrt brezobzirno.

Dete, detice sladko! glej nad tabo

Cuje matere ljibay, matere mile,
Matere éut in otca (ko kalno in trudno
Noé¢ in dan prebudéce.

Kedar odpres oéi nebesko jasne,

Up iz njih mu migljs in delo razvédri,
Toinih mu lic razgladi temne gibe in grbe,
Oten, skrbnemu oteu,

Crt po zemlji divjd in sed razsaja,
Boj, umdr uniéuje svéta rodove;
Tvoje okd mird je, tihe srede zrealo,
Slika rajske radosti.

Glavo dviga zavist, napuh odabni,
Prémoé se napihuje, laZ in sebiénost,
Castilakomnost zadnje nefne éute zatira,
Cute bratstva, élovestva.

Tebi, detice sladko! zibel svét je;

Dalje tvoja nemoina roka ne sega,

Dalje nedoling misel tvoja zdaj %e ne meri,
Dete, detice sreéno!




V tvojih milih ofes globini &iste]
Vir poguma za boj odetu izvira,
Zoper krivico boj resnice, prava, podtenja,
Boj za boljso bodecnost.
Dete, detice sladko! spanékaj, spanékaj!
Gorki Zarek #ivijenja, ki te obseva,
Naj te krepi, veepi ti naj ljubiv do pravice,
Dete, ljubljeno dete.
T. Turkus,

Plansarica in pastir.

Najvm'fje veselje je bilo za nas kme#ke fantaline pomladanski &as,
p 8la goved in kar se Se drugega v planino na pafo posilja, ako
10 mogli za nekoliko dnij Solo na kol obesiti in iti tudi v goro za
jvami. To je bilo Zivljenje ! Kolikor iger smo znali, z vsemi smo
ganjali bozji dan, zdaj na zelenej trati, zdaj zopet v gostem lesu,
fali in vpili smo kakor grefne dufe, po uodi pa zato spali kakor
me klade. Navadno se vé ni trpelo dolgo to priprosto in prekrasno
i je. Morali smo zopet s planine in kislo smo se driali, ko so nas
18 v Solo pognali. Nekteri, toda le malo jih je bilo tako sreénih,
li so pri plansaricah ali majaricah na planini, kjer so pomagali pasti.
ika planfarica ni imela pastirja, le kake dve ali tri so bile tako mo-
pe, da so se mogle ponafati s temi paglavei. Dosta so se jezile z
mi, veé kot druge z Zivino. Se vé, Zenske imajo paé tudi svoje sit-
i, kakor mladi, burni in neubogljivi raztrganci svoje lastnosti; samo
86 poslednji toliko brigajo za nauke, ki jih od prvih vsak dan po
8 kose dobivajo, kolikor za lanski sneg, one pa zopet pozabijo, ko so
e litanije do konea izblebetale, kaj so hotele v zatetku povedati. Tako
je tudi godilo nasim planfaricam, Vpile in krifale so véasih vsaka
svojim pastirjem in jim Zugale, kako jih bodo, a ko so se hile dosta
fale, niso vedele, zakaj je bilo treba toliko krika, za kterega se
b dusa ne briga.

" Bilo je angeljsko nedeljo. Prignala sta dva kravarja, defka kakih
iajst do stirinajst let. Veselo so jo pokale krave po ozkih stegnéh pri
bdu vedernega solnea proti planini, najprej zvontasta, ki je bila vsem
gim voditeljica. Ko je prisla Zivina kraj planine in zagledala kode, &ulo
€ Ze tudi mukanje. Planfarice pa so prisle z mozilno posodo iz koé in
lle: Cika, Mavra, Jelena, na, na, na!* Zivina se spusti v tek, in
b od krav prva do koce prileti, dobi prva soli in pohvale od majarice.
»Kje pa je Belia? kje Balha? moja Liska!* pogovarja se plan-
L 2 Zivino, ko pogreSa nekterih repov v tropu. ,Jih je pa Ze pogubil
18*
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polovico, ta brav, grdi!* jezi se zopet nad pastirjem, ki ga ni od no-
bene strani. ,Pri takej le pad§i mi mora Zivina ob vse mleko priti, ako
ne pridejo vsak veéer h ko, da bi hile redno pomolzene. To ga bom
tega maloprida, ko pride, # mi ne priZene vseh! Kje ste bile, kje ste
se pasle danes, kje si jih vodila Jelena, ko ste tako lepo site ?*

Plandarica molze, potem otveza krave, dan beii, zmradilo se je, v
koti na ognjiséi pa poka ogenj in razsvetljeva prostor med Stirimi lese-
nimi stenami.

Vse Zivine Se ni pod streho, nektere junice tudi ostanejo vso noé
zyunaj na prostem pod milim nebom in poleZejo po trati okrog stanii.

Ali nekterih repov tudi Se na planini ni; to dela Mini, ki nosi mleko iz

hleva in ga preceja v leseno posodo, skrbi in sivo glavo. V hleva je vse
opravljeno, globoko sopenje se sli&i izpod kofe in predvekovanje krav, pa

kak zvonee Se zaropote tu pa tam. Pastirja ni, nekoliko Zivine manjka.

Njegova tovariSa sta %e davno na planini.

+Bog in sv. kriz boiji !* pravi Mina, ,zdaj bi bilo vse opravljeno,
ko bi bil ta glava za kaj in bi prignal Zivino, kakor se gre, ob pravem
Gasn domi.“

Potem zopet preklada posodo, ki se je nad ognjem ali okoli ognja
posudila, ali pa popravlja treske, da bolje gori na ognjiséi. Kar se zaslisi
sem prek roba vpitje, vriskanje in petje, pa zopet vpitje in kri¢, kar je
sledilo naglo eno za drugim, vmes je pa pel srednje velikosti zvonee,
kar ropotal je, tako hitro je dirjala krava, ki ga je imela na vratu.

+Hvala Bogi! jih vendar #ene,“ vzklikne planfarica, ko éuje drahal
proti kotam drviti. ,To bi ga bila, e bi jih ne bil prignal nocoj.“

»Hej, hej! Mina, hej, hej! smo Ze tu, ali je drugo Ze vse sprav-
lieno in pomeolzeno?* privpije raztrgan Martin v debelih coklah proti

kodi, dobre volje kakor vedno. ,Ali si videla, Mina! da sem jih nocoj
prignal, kakor sem ti rekel. Koliko sem pa tudi preletal, da sem jih

dobil te parklje presnete!®

»5aj je zadnji éas, da si jih prignal, bi bil videl, kako bi te bila,’

ko bi jih ne bilo nocoj. Tri vecere Ze niso spale domd. Zivina se na-

vadi, kakor ¢lovek, daj mi soli iz police, da jim je dam. Tako so 7e

neslane reve, da me kar snesti hodejo te bofice, veli planfarica otvezaje
izgubljeno #ivino pastirju, ki je #e drial leseno Zlico v roki in pridno
nosil turséine Zgance z mlekom iz lesene posode.

,Ce mi bod kako povest povedala, ko prides iz hleva, ti nesem
soli, drugade pa ne, ker zdaj ravno veferjam, krave lahko poéakajo, j
sem lacen.*

,Povedala ti bom eno, le prinesi soli, da jim je precej dam, po
bodo bolje vedele sirote, kje so domd.“

-
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- _Kaj sirote? Potepenke, potepenke maloprida! pa le daj jim soli,
‘hodo za naprej rajSe na planino vlekle proti vederu.“

- Kmalu je bilo vse opravljeno in v redu. Zadovoljna je vzdihnola
va Mina in dejala: ,Bog bodi zahvaljen, da imava vse zdravo in nié
b izgubljencega! Zdaj bom zopet lahko spala nocoj. Te tri vedere, kar
bilo vse govedi domd, bilo mi ni moéi mirno spati.”

,Meni pa Se mar ni bilo, saj sem vedel, da jih zopet dobim, ¢e se
stim prek hribov in robovja.“

Da je Martin Zivino izgubil, bil je le sam uzrok, ker ga po celi
m ni bilo pri kravah, zveéer pa ni mogel toliko svela obhoditi, da bi
bil dolezel, e se je kak rep odtrgal od tropa in se ni ved vrnol sam
zaj, ali ¢e je zasel v kako tujo éredo. Na kakem kopiséi so pastirji
ali ali so v kak prepad kamenje lucali, za Zivino pa so Se le proti
geru i, ko je bilo fas na planino pognati.

»Mina, o &kratu povej, da bom vsaj vedel, kakoSen je prav za prav. |
liko so Ze pastirji pravili o njem, da so ga slifali pod zemljo rudo
D ti, da so ga slifali vefkrat na rovtih koso klepati, ali pa v kakem
epadu, kamor kamenje medéemo, jecati ali se oglafati, ko prileti kamen
jamo, jaz ga pa Se nisem slifal, ne videl in vendar bi rad vedel, ¢e
je res kaj.“
oRes je res, ali Se nisi ¢ul, kako je enkrat plansarici, ki je vedno
tacila in preklinjala, silo delal in prav pri lepem dnevu. Ravno to ti
yem, da bod imel za uk in ne klel za kravami, ¢e te ktera ujezi, kakor
m te fe vetkrat slifala.* _
+Saj ti sama kolnes, ée si dosta jezna, Se nad menoj, jaz pa saj
mo nad kravami.“
~ ,Kdaj si me % sligal? Bog me obvaruj kaj takega, lej ga kaj
- spomni !“

»Ali nisi oni dan rekla: ,Sentaj! %e v grob me hod spravil, de me
# tako jezil“ ko ti nisem hotel po vede k studencu? Ali ni Sentaj
eh? Pa beStja si tudi Ze rekla, sem te enkrat slifal, ko ti je Smeled-
iova Cika mleko zvrnola; ali to ni kletvina 2%

,Vendar se ne spozabim, da bi zaklela, Bog me varuj! Pa le po-
1%aj, kako je bilo.“

»Doli za rovti je pasla srednjeletna Zenska. Lesovje je bilo tdcas
'S¢ malo kje posekano, ¢érn gozd je kril vedinoma zemljo, kjer je zdaj
lo ali Ze morebiti tretji ali Cetrti les, Tudi niso imele majarice po
liko goved, kakor jih imamo dandanes, ker je bilo zavoljo divjih zverin
3¢ nevarnosti kakor zdaj. Marjeta je bilo plansarici ime. Ze precej z
ievom vred, ko je &la k Zivini, jela se je jesiti, in vsaka malenkost, ki
| ni &la po volji, zapeljala jo je v kletvino. Vsak, kdor je to #ensko
Sal v njenej jezi, dejal je, da to ne more dobro konéati, ker prehudoben
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jezik imd. Toda ona se ni nicesar bala, manj je bila stradljiva in bojeca,
kakor kak moZak. Ko so druge plansarice molile ob Easu hude ure, se
ona za kaj takega Se zmenila ni.*

LAli je bila vajena pafe in samote?“

.Ni od mladega pasla, bila je prej dekla, pa je niso marali domd
imeti, ker je bila z ljudmi, posebno z otroci presurova. Zato so jo poslali
spomladi in ez poletje raj&i v goro z #ivino, kamor je rada dla, éeravno
je kraj doli za rovti prav samoten, da ste komaj po dve in dve koti, in
g te dve po celih deset minut vsaksebi.”

,Tedaj bilo je neko nedeljo, pravili so da ravno to le, ki je danes,
angeljsko nedeljo. Spustila je #ivino, kakor navadno iz hleva, pa je ni
priporoila boZjemu varstvu, kakor imamo sploh plansarice navado, ko
iztvezemo zjutraj krave in junice. Pognala jih je in Sle so po pasi, kakor
jih je zvonfasta peljala. Marjeta je bila ez dan, da je v ko¢i opravila,
sama domd. Popoldne okoli dveh je zapahnola vrata in §la je za kravami
pogledat. Zgregila jih je, ni jih mogla dobiti precej kakor drugekrati,
deravno je &la na hrib in poslufala po planinskem zvonci. Sligala ga je,
toda do Zivine ni mogla precej priti, klicala je, ali Zival je menda ni
slidala, ker nobena krava ni priletela na njeni klie, kakor drugekrati
To %e planfarico ujezi in jela je rentaciti. Sla je s hriba in po gozdu
za zvoncem, ali na enkrat ga ni bilo ved slisati. Zdaj jo pripelje steza
skozi Sumovje na staro kopisce. Bilo je #e zelé zaraiteno, le sredi je bil
Se vrtinee érne prsti. Tadas ni hilo Ze dolgo nobenega koparja, tudi ne
nobenega drvarja tu. Poznalo se je e, kje je nekdaj na Stirih kamenitih
plos¢ah operta lesena koliba stala. Vse je bilo %e razpadeno, trohuelo in
zgnito ter % mahom prera§feno razven trdega kamenja, po kterem se je
pa e tudi spenjalo nekaj rastlin, Jezilo je Marjeto, da je pot zgresila,
da se jej je kravji zvonec popolnoma izgubil, jela je kleti po starej na-
vadi. Kar zagleda na kopisé malo prikazen. PrestraSila se je. Morebiti
jej e nikoli take groze ni naredilo v gozdu kot ta dan. Skakal ali plesal
in vrtel se je po kopiséi mali mozicek. Slifala sem praviti, da je bil
tako-le obleen: Imel je rudefo éepico na glavi, srajea je bila bela, pa
ne kakor so navadno srajee Site, ampak videlo se je, da je bila pletena,
kakor imamo mi iz volne pletene nogovice ali kamiZole. Hlage je imel
¢rne in na rudeéih, Zivorudedih obramencih pripete. Cevljev pa ni imel.
Tako je plesal po kopiséi in ni se jej hotel izognoti, ko je prisla blizu.
Ti spak ti, zarentacila je nad njim, bof Sel od tod, ée ne te naklestim
s palico. Gotovo si mi ti Zivino razpodil, da ne ¢ujem veé zvonea, in jela
ga je preklinjati, kakor je imela navado. Ali na enkrat jo obide taka
groza, da ni vedela, kje stoji, kaj se z njo godi. Zdelo se jej je, da se
smreje fibi okrog nje, da se zemlja trese pod njo. Skrat je bil to, ki
jej je tako hudo delal. Ko bi ne bila take hudobna, ne bilo bi jej take
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o napravilo. Ni si mogla pomagati, steza se jej je izgubila in nikakor
ogla iz Crnega lesa. Kamor se je obrnola, na nobeno stran se jej
odprl. V takem strahu poklekne, prekriZa se in moli. Ko je dolgo
, popustila jo je Se le groza nekoliko, in prigla je proti vederu vsa
pa b koti nazaj, kjer je Ze Zivina ¢akala nd-njo.¥
JAli je bil torej tisti moZidek Skrat? Ce je tako majhen, bi se ga
» ne bal, ko bi ga dobil v gozdu.“
LLe ¢akaj, da ti Se ved povem. Ceravno je majhen, ima vendar
1€ moéL.*
- Ali se je plangarica potem poboljfala, da ni veé preklinjala? In
n je Sel Skrat, ali jej je kaj hudega storil ?
#Mozifek se je izgubil, da ni vedela, kdaj in kaké. Hudega jej ni
il, samo v strah in grozo jo je tako spravil, da je skoro umrla. Sla
precej domid in k spovedi, da bi se greha oéistila, sklenola je se po-
gati. A bojeca je bila od tega Casa také, da ni hotela veé sama biti
orah. Vzela je malega fantica seboj, da bi se manj bala v druZbi
folinega otroka. Nobene hude stvarice se jej ni primerilo ved to leto.
stila je tudi kletvino, le véasih se je Se spozabila, da jej je udla kaka
grefna beseda. Pozabila je s ¢asom strah in zopet je veé let planfa-
. Toda, Gesar se ¢lovek enkrat privadi, tega se teiko odvadi, in Se
fikrat se mu prigodi, da se vrne v stare pregrehe. Tako je bilo tudi
Marjeti.“
#Kako to, mari je zopet preklinjala ?“
»Ravno tako kakor poprej, ni se drzala storjenih obljub, éeravno je
vsako leto starejfa in slabda. Pravili so tako-le: Neki veéer sta prisla
drvarja h ko¢i po mleka. Zivina je bila td, planfarice ni hilo prica-
. Spravila sta torej sama goved v hlev in éakala, Ze proti vederu so
li oblaki, ¢érni nevarni oblaki kupiciti nad vrhovi. Potegnol je hud
ir. Zdelo se je drvarjema, da Cujeta daled doli od koce v Grabnu
(0 vpitje, ki se vedno od druge strani slisi. Tudi se jima je zdelo,
kor bi zapel véasih planinski zvonec prav podoben onemu, ki ga je
la krava Koduta na vratu. Cakala sta, klicala, a od nikoder nobenega
eka. Oblaki so se vlegli noter do tal, no¢ se je naredila, taka tema,
se ni moglo izpod strehe, le kedar se je zablisknolo, bilo je tako svetlo,
80 ofi zabolele. Dei je lil, kar ga je izpod neba moglo, in gromelo
, da se je zemlja tresla, pa grozen vihar je bucal, da se je drevje
anjalo in debla so pokala v lesu. ,Take hude ure pa % ne* pravi
n drvarjev. :
w10 planfarice Se vedno ni domd,“ pristavi drugi.
»Kaj pomenijo ti glasovi in to vpitje, ki se je slifalo v Grabnu?¥
aljuje prvi. ,Da bi se Marjeti ne hila kaka nesrefa pripetila!“
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(lakala sta jutra, toda vso noé¢ sta zastonj cakala, tudi zjutraj ni
bilo plansarice nazaj.

,Kdaj pa je prisla in kje je bila?*

Nikoli veé je ni bilo. Rekli so, da jo je Skrat zapeljal v pecine,
kjer se je izgubila.*

oZakaj je Sla za njim?* vpraZa radovedni pastir.

,Jskala je Zivine in 8krat je zvonil pred njo, ona pa je Sla za glasom,
ki je bil ravno tak, kakor glas onega zvoneca, kterega je nosila Kodfuta, ki jo
éredo vodila. Tako jo je zmotilo, da je prisla v kraje, iz kterih ni mogla
ved nazaj. Tam se mora pokoriti od istega ®asa. Zato pa Se dandanes,
pripovedujejo da se slisi v Grabnu ob €asu hude ure, in kedar po dalje
fasa deZuje, posebno o vedernem mraku neko vpitje , ki se vlefe prek
skalovja in dostikrat traja od vecera notri do jutranjega svita.”

,Ce bi ga zdaj videl Skrata v goS&i, bi ga takoj poznal, jaz bi se
precej pokrizal, in nié bi mi ne mogel hudega storiti.*

»Saj ljudem, ki so dobrega srea in posteni, ni sovraden, dostikrat
jim cel6 pomaga, toda le na skrivnem. Pride ob takem &su, da ga ne
vidijo, le redke, redke ¢ase se je komu pokazal. Ker pa mi gresniki
nismo nikdar varni, zato imamo blagoslovljeno ,beganico* v ko¢i, da
nam hudobne moéi ne morejo fkodovati.*

,Torej zato nesemo vsele] na cvetno nedeljo tudi posebno planinsko
wbeganico* z domaco vred v crkev, da nas tukaj kak Skrat ne moti?*

Ne ravno zavoljo Zkrata, ampak sploh zoper vse nezuane hudobne
moéi jo imamo pod streho, saj ves, da denem vselej ob hudej uri nektere
vejice od nje na ogenj.*

»Adaj pa spat Martin!*

»Kdaj mi zopet kaj poves?*

,Kmalu, ako boded pridno pasel in nobene krave veé mne izgubil.*

Samostal.

Beseda o nasem Zenstvu.

Zensko vprafanje razmifljujejo in razresujejo v nasej dobi bliza
vsi vedji in manj&i civilisatorni narodi, ker ono je brez dvombe v naj-
o#jej zvezi z motorjem moderne civilisacije in nasega napredka. Vendar
pri nas Slovencih, kakor pri Jugoslovanih v obée, smatra se razmislje-
vanje in razreSevanje tega vprafanja Se nekolike za nepotrebno, kakor da
bi mi obénih kulturnih zakonov ne imeli ali % na onej stopinji evropske
civilisacije ne bili, na kterej se to vprafanje reSuje in reiti mora.

Zenstvo je dufa in zrealo vsemu rodbinskemu in drudtvenemu Ziv:
ljenju : kakine so matere, takine so njihove rodbine, ktere z njimi éutijo
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jo, & kakfne so rodbine, taksni so narodi, zbor ali drustva so-
ih rodbin, po kterih se ravna znadaj, Sutenje in midljenje, izobragenost
pika narodova.

" Moderna civilisacija nepogojno zahteva izobraZeno Zenstvo; moderna
\ narodnosti — narodno izobraZeno Zenstvo; no tega mi Slovenci Se
mo: nase Slovenke so poleg redko redkih izjem same kmetice.

‘Mi se borimo za nado narodnost, za nas materin jezik v Solah, in
dih za pismeno in ustmeno obfevanje z ljudstvom; z ,ljudstvom® —
koliko storimo za ta nam toliko dragi slovenski jezik nasih kmeékih
ger, da bi ga tudi gosposke matere govorile, da bi se tudi v odliénih
pih in salonih milil in gojil?!

. Nafa sloven&¢ina ostane kljubu vsemu delovanju slovenskih filologov
literatov po najbolj le kmedki jezik, dokler je tudi gosposke matere
jenske gojile ne bodo, t. j. dokler mi Slovenei narodno vigje izobra-
jega Zenstva nimamo: to je naSe slovensko Zensko vprafanje, kterega
t pajkracje razmotrivati namerjavam.

' - Za gosposko izobrazeno mostvo skrbimo. Talentirani kmedki sinovi
ajo iz ljndskih fol na vidja uéiliséa ter se tako za razliéne dotiéne
lice in stane izfolajo. Ta slovenska intelligenea, kolikor se je ob tujem
gevanji tako ne spridi in potujéi, da se potem svoje priproste slo-
ke matere ne sramuje, izobrazi se tudi veé ali manj narodno ; vendar
0 druge razmere so gledé kmeékih deklet: tem ni nobenega naéina,
kterem bi mogle kakine odliéne gospe postati. Nekaj vsled naravnih
okov, nekaj vsled starih predsodkov in driavnih zakonov si Zenstvo
phie ne more samo s svojimi mo¥mi svojega stand zholjSevati ali po-
ovati kakor mostvo: dekletom je po najveé odloéilen stan in premo-
ije starisev.

. Ko so razmere takSne, kaj nam je tedaj storiti, da si slovenskih
pic in gospd odgojimo ? Je-li nam zato treba kmeékih deklet izobra-
vati za Zensko intelligenco slovensko kakor za moSko kmeékih fantov ?
Po mojem mnenji naj se vsakdo hodisi mofki ali Zenska odgojuje
Cizobraiuje k stanu, kterega po svojih moceh in lastnostih, po svejem
lentu in premoZenji podteno in ¢astno kdaj zavzemati more. Kmetkim
pkletom, kterim za gosposko Zivljenje premoZenja pomanjkuje, bi go-
joska odgoja ne samo nikakor ne koristila, temveé le Se Skodila, dokler
."lIOStojnih potov, po kterih bi Zenske z vi§jo izobraZenostjo tudi hrez
e lahko neodvisne svojej omiki primerno Ziveti mogle.

~ Kako pa se odgojujejo in izohrazujejo héere slovenske intelligence?
. si to vprasanje jasnejie razmotrivati moremo, pojdimo v salon kterega
i nasih odliénejsih narodnih veljakov. Govori se li tukaj po slovensko? —
8! v Primorji po italijansko, drugod pa po nemsko. No zakaj tako? —
er dotiéna gospa ali slovenskega celé nié ne zna, ali samo toliko, da
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more s posli govoriti, ali tudi nekoliko veé, pa vendar ne dosta gladko
in tofno, torej se laZje in raj8i po tuje razgovarja. Slovenski jezik se
tako v odliénih ,narodnih® hisah rabi prav za prav le za priprosto dru-
zino, za posle, ter stavi, kakor da ne bi bil ,salonfihig®.

Smemo li tem gospém zamerjati, da slovenski ne govoré? Ne! bo-
dimo praviéni, te gospé niso nikoli prilike imele nauéiti se dostojno dobro
slovenséine, ker bile so po tuje odgojene, izobraZeno in omikano pa vsakdo
najlazje in najlepSe v tem jeziku govori, v kterem se je izobraZeval in
omikal, kar je za Zenski spol % mnogo veéje vaZinosti nego za modki,

Nimamo se torej ¢unditi, da v salonih na%ih odliénih narodnjakov Se
sedaj slovens¢ina ne vlada, vendar kaj Zelimo ali kaj hofemo, da bode
malo po malo v bodoée, ako se tudi héere nasih prvakov slovenski ne
izobrazujejo ?

Naravno da otroci govorijo z materjo le  materin jezik®, t. j. nem&ki
ali italijanski; dekliskih S0l nimamo slovenskih, torej se mlade gospice
tudi izven doma lepe, omikane. salonu pristojne slovenséine nauéiti ne
morejo ter je govorile ne hodo. Ako tedaj hoéemo, da dobimo slovenski
jerik v odliéne kroge in salone, moramo pred vsem predrugaéiti odgojo
in izobraZevanje héerij odliénih slovenskih krogov in moramo nasemu
slovenskemu Zenstvu v obhfe za boljfo narodno omike skrbeti, nego se
je do sedaj skrbelo,

Kaj nam je tedaj neobhodno treba?

Boljgih in narodnih dekligkih Sol v obée ter posebno %e odliénih na-
rodnih vigjih izobraZevalidé za Zenstvo nade intelligence.

Menda mi na to kdo porece: se vé da mi Ze Zelimo in zahtevamo
taksnih narodnih Sol in izebrazevalisé, pa vlada nam jih noce dati.

Za Boga! hotemo li mi Slovenci vedno podobni biti negodnim, ne-
dorastlim, nesamostalnim otrokom, kteri si sami za se s svojimi lastnimi
mofmi nifesar storiti ne upajo in nifesar ne zmorejo, temveé po ofroéje
kilavoe povsodi le driave na pomoé kli¢ejo ?

Ali S res ne zmoremo toliko, da bi si kaksen odliéen vigji de-
kliski zavod bodisi v Ljubljani ali v kterem drugem primernem mestu
na Slovenskem ustanovili?

Zavoljo razliénih razlogov se vlada v obée nikjer toliko ne briga
za Zensko odgojevanje in izobraZevanje kolikor za mogko; zatorej naha-
jamo tudi pri vseh velikih kulturnih narodih najboljse dotiéne zavede v
privatnih rokah. Komu niso znani taksni privatni zavedi na Nemskem
n. pr. v Drazdanih, v Monakovem itd., kamor se tudi dekleta iz Avstrije,
iz same Slovenije izobraZevat podiljajo, in saj je tudi, ako se ne motim,
najholjfa nemska deklitka Sola v Ljubljani privatna. :

Ako si tedaj drugi kulturni narodi povsodi, tudi kjer bi jim posebno
ne trebalo, privatne zavode za #ensko odgojo ustanovljajo, ker se jim
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ni v dosego dobre Zenske omike bolj pripravoi dozdevajo nego driavni,
i bi tedaj mi Slovenci kaj taksnega ne storili, mi, ki tega toliko
hujemo ?

“Ali smo v tej zadevi tako inferiorni, ali nam je take malo brige
jevati si omikano narodno Zenstvo?

Ustanovimo si zavod za narodno vigjo dekliSko odgojo, izobrazZevanje
niko !

Pri ustanovljenji takSnega nam neobhodno potrebnega zavoda pa bi
a marsikaj paziti in pomisliti.

“Ta zavod bi moral biti res v vsakem oziru odlien in enakovrsten
holisim zavodom drugih kulturnih naredov, ker le tedaj mu bodo za-

ko priskrbeti. Da pa hode tak3en, je prva potreba njegovemu vod-
‘in uéiteljstvu stati na vrhunei za v to svrho potrebne izobrazenosti
ymike, pri ¢em zajedno opomnim, da je dekletom navadno treba bolj
kanega odgojiteljstva in uéiteljstva nego fantom, kar mi bode menda
kdo pritrdil, ki v tej zadevi le nekoliko izkustva ali poznanja ima.

* Naj se pa tukaj tudi pomisli, da ,uéenost, izobraZenost, omika“
i identiéni pojmi. Marsikteri ¢lovek je jako ufen in vsega spostovanja
en strokovnjak, vendar poleg te svoje uéenosti je zajedno jako neomikan
ge izven svojega strokovnjastva komaj kje spodobno kretati zna; vidijo
pofije odliénih doktorskih izobrazenostij, ki so ipak pravi drvarski ne-
i"in siroveZi! tem nasproti se opazujejo pa tudi ljudje, ki povsodi
8jo lepo in priljubljivo omiko, akopram je njihova uéenost zelo plitva.
Kdor si je v pravej razmeri pridobil uéenosti in omike, je v pravem
mu izohrazen Clovek. Ako tedaj hofemo same sebe ali nam izroéeno
ino izobraZevati, nam je treba skrbeti ne samo za potrebno dofiéno
ost, temved tudi za one Cednosti, ktere ¢loveka povsodi prijetnega,
ga, ljubljenega delajo.

- Z ozirom samo na to, kar bi enemn ali drungemu spolu najbolj po-
mo bilo, bode menda vsakdo priznaval, da je mofkemu spolu treba
néenosti, Zenskemn pa ved onih lastnostij, ktere ga prijetnega, milega,
Mjencga delajo, t. j. omike,

~Naj vendar nikdo ne misli, da pod ,omiko“ razumevam samo neko
manjo olikanost ali politesno vedenje v ohéevanji z ljudmi. Meni je
¥a omika popolno nasprotje vsakterej sirovosti, kar zahteva poleg ved-
i tako notranje kakor zvunanje ¢ednosti. Kedar mladino odgojujemo,
nam prva in najve¢ja skrb biti, da njej sree z blagim éutenjem
plujujemo in vse njene misli za vse, kar je res plemenito, blago,
, dobro, ¢astno, slavno in k idealom vzvifevajofe, vnemamo; zvunanje
enje pa ima biti zrealo notranjega cutenja in misljenja. Cim lepsa

.

Zja pa ko je notranjost, tem prijetnejSe in milejse hi se imela na
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zvunaj pokazivati: nauk teh za omikano drustveno Zivljenje toliko poe
trebnih form se torej tudi nikakor ne sme zanemarjati; svet nas navadug
potem sodi, kako se mu pokazujemo. ]

Kakor #e reéeno, potrebuje Zenstvo tako zaradi naravnih mu svojstey
po spolu, kakor po zadanih drustvenih in driavnih razmerah ved omike
nego udenosti: deklitko izobraZevanje bi se torej po teh zahtevah tudi
ravnati moralo. Kaksne so narodne razmere na drzavnih  zavodih g
#ensko izobrazevanje ?

Tukaj imamo ravnatelja, menda precej dobrega ucéenjaka in Sol=
skega paedagoga, vendar preobloZenega z birokratskimi zadevami; v rag-
liénih razredih, kterih je 1—4—8, so razliéni professorji, menda tudi
dobri uéenjaki in Solski paedagogi, pa v enej vrsti so le strokovnjaki.

A je filolog ter misli, da je natanéno znanje slovnice tega ali onegg
jezika jedro vsega izobraievanja; ]

B je mathematik, kteri edino v tej vednosti vso sreéo in zveliGanje
nahaja ; f

C je fysikar ali naravoslovec in razven svojega predmeta na svety
nidesar ne ohrajta;

D je historik in geograf, ki pogosto v preteklih dogodkih in ods
daljenih krajih na vso sedanjost in svojo domaéijo pozabi:

E, F, G itd. se vsakteri posteno trudi le s svojim predmetom,
druge se ne briga; zakaj bi se? saj se ve¢ od njega ne zahfeva,

S kakdnim uspehom se izobraZujejo tukaj dekleta?

Dobivajo si nekakSnih pojmov in znanosti] v razliénih predmetih,
znanje, § kterim niti mlade gospice same ne vedé kaj poceti niti kdo
drogi kaj o njem misliti, ker uéile so se vsega, samo tega ne, kar W
jim po spolu, po stanu, po premoZenji, po zadanih drustvenih in driavnil
razmerah za #ivijenje najbolj potrebno bilo: izobraZene polovidarsko pe
mosko, polovidarsko po #ensko, nimajo niti moske niti Zenske dostojue
izobraZenosti in omike.

Ta nedostojnost je tudi kriva, da se pogosto in mnogostrano o #en:
skem Solanji, o #enskej nancenosti porogliivo ali prezirljivo misli te
nekteri strokovnjaki celé menijo, da Zenskam vsega tega ni treba;
se naj le za kuhinjo in gospodinjstvo brigajo.

Ne tajim, da je vsakterej Zenski toéno poznanje kuhinjskih zade!
in v obée gospodinjstva prva naloga, vendar kteri vigje izobrafen i
omikan &lovek od svoje Zene, od matere svojih otrok ved ne zahteva
nego od vsaktere dobre kuharice ali gospodarice ? 1

Kdor se s temi postulati zadovoljuje, kaZe, da je v svojem ¢u .
in misljenji Se daleko od vrhunca modernih kulturnih nazorov, manjka mi
tega, kar vifje izobraZenega ¢loveka posebuo odlikuje, blagosti prave omik

—
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drignavati moramo, da je med naso intelligenco mnogo mogkih,
g odlicno izobrazeno Zenstve nobenega razuma, ali prav za prav
¢uta in potrebe nimajo ter se odliéne Zenske druZbe ali ogibljejo

stojateljstvu nikakor nimamo; pomislimo le, koliko naSe intelligence
ob svojem strokovnjaskem izobraZevanji prilike imelo uéiti se

p ugledni gospodje strokovujaki razliénih poklicov, obéujejo le z
gom v kavarnah in gostilnah in v taksnih vsakomur pristopnih javnih

skrbeti?
Na to vprafanje mislim, da ob vsakem slufaji najbolje odgovarja
individualnost # zadano potrebo, koristjo, stanom, premoZenjem,
, poklicom itd., v obée se more re¢i: veé ko kdor dobrega zna,

Dekle, ktero Zeli res izobraZeno in omikano postati, ima se mnogo
0 uditi, kajti ako hoce kdaj biti odlicna gospa in blagodejna mati,
ej mnogo mnogo znati in vedeti. Zenski nauk bi posebno gledé
ebne znanosti nikoli ne smel biti povrien; ti je odgojiteljem in

‘odbirati, kakor v kolikosti in kakosti najbolj koristijo in ugajajo.
itvo tudi v mmnogoterih zadevah bolj praktiéno ¢uti in misli nego
W0 ter se za filosoficne™spekulacije in prazne theorije ne briga; ono

0 nekem naravnem nagonu ob vseh zadevah gleda bré na ugodnost
orist vsakega poéetja in truda.

Med naso slovensko intelligenco je mnogo taksne, ki nima nobe-
drugega premoZenja nego sluzbeno placo, od ktere ne more otrokom
nega kapitala, héeram nobene dote prihranjevati. Kako pa bi ta naj
8 heéere odgojevala in izobraZevala? To vprafanje se meni velevazno
Mislimo si kakfnega driavnega nradnika, kteri precej sijajuo mesto

A in torej s svojo obiteljo dotifnemu stanu primerno Ziveti mora.
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Mo# ima ved otrok. Sini se izfolajo za razlitne poklice in postanejo z
vedjo ali manjSo srefo samostalni; vendar héere, kaj bode z njimi, kedar.
ofe umrje ter jim nobenega premoZenja ne zapusti? Bode li vigja izobra-
#enost in omika jim na sreco ali nesreco?

Razumna izobrazenost in omika je izborni kapital, ki vsakemu &o-
veku razven moralnih ugodnostij tudi materialno korist donasa. Naj hi
torej dotiéni starii nikakor ne zanemarjali svojim héeram za to dufevng
premofenje skrbeti, kolikor je v njihovih moceh in v zmoinostih njihovih
héerij; pri tem pa se je posebno treba varovati one toliko razirjene
lazi-izobrazenosti in lazi-omike, kar je najvedje zlo tako imenovanih salon-
skih dam.

Govoril sem do sedaj z ozirom na vigjo narodno odgojevanje in izg-
obraZevanje héerij nase slovenske intelligence ali nafih premoznejdih na-
rodnjakov, opomniti pa je Se treba, da se pri nas tudi za deklitke Sola
niZjih slovenskih krogov premalo skrbi in da nam je tudi tukaj na mnogotero
zboljSevanje misliti.

Navaduno se sicer pravi, da so Zenske vselej taksne, kakorsne ji
moski storijo ali hocejo, a jaz sem vendar mnogostransko opazoval, da
pri vseh kulturnih narodih Zenstvo mnogo veé na mostvo upliva nego
obratno ; Zenska prosveta najbolj pospesuje in doloéuje ohéo narodno™pro=
sveto, Merilo kulturnega napredka vsakterega naroda nam more biti
naohrazni razvitek njegovega Zenstva.

Se ena opazka.

Z nagih slovenskih planin in dolin prihaja bistro-glavih kmeé
fantov, kteri se izSolajo ter si po svojej uéenosti in zvedenosti evropsk ]
slavo pridobivajo: ali ni med nafimi kmeékimi héerami tudi deklie, ktere
bi, ako bi svojim dufevnim in telesnim prednostim primerno bile odgo-
jene, izobraZene in omikane, tudi slovenskemu narodu na evropsko ¢ast
in slavo postale?

Vem da bi bilo takine evetice iz proste narave v mestne vrie pres
sajati tefavno, ako ne reéem zelé nevarno pofetje; no v dobro odbranih
sluéajih bi menda poskus vendar bil mnogo zasluZen, zatorej je stvar
ipak nekoliko premisljevanja vredna.

Vse premalo se misli in skrbi tako od strani merodajnih pojedineev
in privatnih droStev, kakor od strani driave za to, da zamorejo Zenske
giveti, kedar treba, samostalno, primerno njihovim izobraZenostim ali
qualifikacijam ; ne bodimo torej v bodoée tudi v tej zadevi tako nebrifni
kakor do sedaj.

H koncu Se v premislek, kako bi se naj omenjeni dekliski zavod
za vigjo narodno odgojevanje in izobraZevanje ustanovil, ako takega us
novljenje od dr7ave pri¢akovati nimamo? — Naj nam bodo k tej svrhi
v zgled takini zavodi drugih kulturnih narodov, ustanovljeni ali
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pih privatnih osebah, ali po privatnih drostvih bodisi brez kommu-
, defelne in driavoe podpore, ali s kak&nim dotiénim pomockom.
Namen tem kratkim opazkam in glavnim potezam gledé vprasanja,
je za nas Slovence neizmerne vainosti, je td, da merodajne osoh-
i in kroge opozorim, da naj zacenjajo te zadeve natanénejie razmo-
ti in pretehtovati. Tako bi se naSemu narodu pripravilo sredstyo,
gterem bi on svojo narodnost najkrepkejde razvijal in s kterim bi si
dno izobrazenost, omiko, moralni in materialni napredek najbolje
|, pospefeval in razsirjal. Dr. Ahasverus.

Narodno blago.

J.opl. K,
6. Poziv.*
(Iz zgornjega Roia.)

Eno posto sem shisal, Kaj grevalo bo me,
Sem #alostno stal, K' sem preboren za te;
Ki bom moral vzeti Ti druje 'mas pobe,
Je ledik-stanu, Se sramujed mend,
Sem mislil, sem Zinjal, Koj verji mi pobig,
Kaj bom si zadel? Prav rada te 'mam;
Al' pojdem k Zolnirjem Bim t' pusele storila,
Al' bodem jo vzel? Po njega prid’ sam.
K' ne hodi k Zolnirjem, Koj pridi, koj pridi,
Bo gkoda za te: Boz videl vsaj sam;
Bos videl moj pobié, Kaj jaz za 'ne ro#'ce
Bo grevalo te! YV garteluu ‘mam.

0Oj pridi koj gvisno,

No virgaj end,

Katera ta lepsi

Ta ljubejia bé.

7. Grliea.
(Tz zilgke doline.)?

Cej si hodiv, ¢ si biv’ One 'majo redeée lidice,
~ Po nodi; Ino lépe redece inabélee.
Da si tak’ érevelee zrosiv
Po noti — po nodi?

Le te girl'ee sim jex luviv,
Sem pa vender eno le dobiv,

Ta 'ma te nar lépdi inabélce,
Ino narbolj redede licice,

Le ta gérl'ca me rada 'md,
Noj midva bova vkupej Zivevi,

Jez sim biv v zelenim gozdedi,
Tam &ir te so lépe girlice,

* Glej str. 33—36.
'V podnaredji zilske doline,
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K' nisem 'otel &pane bogat'

In pa mojo mamico,

Zdaj bom mogel jaz mardirat’
V to dekelo vogersko!

Nesreden je bil tisti dan,
K’ stopil sem v vojaski stan;

Po me prisli go Stiri,
Soldatje so bili.

Muskete dol’ postavljajo,
Noj mene s seboj spravljajo:

LKaj s bod umikal
oSaj se ti bo Sikal
LSoldadki stan!*

Sem pubié fe mlad,
8e le osemnajst let;
Cesar me hode

K soldatom vzet’,
Kako bom soldat,
K' sem 3o premlad?

8. Kazen.
(Rozanska.)
K' nisem ‘otal jaz leZati
V tej beli postelei,
Zdaj bom mogel vahto stati
Na tej gran'ci vogerski.

9. Yojakova.
(Iz junske doline.)
Muskete na ramo denejo,
Noj mene s seboj Zenejo,
Proti Libelan’,
Visi kapitan’
Cesarskemu,

Tak’ nam Lib’lan govori:
~Bog nam daj takih ljudij!
HMi bi se &timal’
oProti general’
»Cesarskemn®,

SFantié moj, bod' ti vesel,
o Vojaski kruh si Ze preveel,
ATi ga bod viivljal,
Po svetu se vbijal
~Dokler bo# Zive!

10. Vojaska.*
{Tz spodnjega Roia.)

O&4 noj mati

Pa jokata se,

K' vid'ta fanté
Prebledene vse;
Prebleéeni so,

Nazaj jih nikoli ne bo!

V kosarno sem stopil
Grézno vesel,

K' gver sem zagledal,
Se jokat' zacel ;

0j, brat'e ti moj,
Nikar ne zaluj,
Veselo zajuckaj, zapoj!

* Nahaja se tudi v junskej dolini, Mesto prvih vrstic zadnje kitice:

V kosarno sem stopil,
Sem Zalosten bil;
Musketo zagledam,
Se jokat' zadpem . ..
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Pravljica o Oedipu v slovanskej obleki.!

-

& 'Straina osoda Oedipova, o kterej je peval Ze ,ofe“ Homer in ktero
yrikazivali mojstri tragiénega pesnistva grikega, ni propala z narodom,
pam je stvaril nzore Se dan danes veljavne. Ko so razevetle vednosfi
pdnjem veku in je Evropa zafela gojiti stara klasiéna jezika, nastopile
stare pravljice pot okoli zemlje. V srednjem veku so si pripo-
pvali o starih grikih junakih ter zaéeli starino griko rabiti v krian-
m smislu. Tedaj so Sirili pravljico o Oedipu, popaceno ali popravljeno,
r so mislili. Mnogokrat je stopila oseba iz kri¢anske zgodovine na
o starih herojev, Gestokrat so predrugaéili pomen cele pripovedke, ali
ge tudi v novej obliki spoznavamo staro tvarino.

\Od konca 13. veka nahajamo obSirnih pravijie o Jude#i, izdajalei
gtusovem. Narodova domidljija ga je ogrdila, kolikor mogoée, a tudi
uzroka grehu njegovemu. Nadla je konecno, da mu je bilo od roj-
usojeno biti izdajica svojega uéitelja. Njegovo mater Ciborejo, Zeno
ovo, so sanje svarile, da bo rodila sina zloGestega, uzrok poginu
(l: mogowga Lategadel poloZijo roditelji novorojenca v truZico in
riejo v morje. Cez nekaj dnij izplujejo valovi truZico z detetom vred
hale otoka ,Skariot“. Kraljica na otoku najde dete, se ga usmili
i yzame za svoje, ker njej samej ni bilo pod sreem poroda. Cez nekaj
jej pa di Bog lastnega sina. Ali temu se najdenéek ni hotel ukla-
temved ga iz zavisti ubije in zbe#i v Jeruzalem. Tam stopi pri
I v sluzbo. Nekega dne zagleda Pilat na vrtu Danovem, svojega
da, lepih jabelk; da bi jih prinesel svojemu gospodarju, prikrade se
b po noéi céez plot na vrt, ali zasaten od Dana ga ubije. Da bi utesil
0, ki ni poznala ubijalea, poro&i jo Pilat s svojim slugo. A ez nekaj
"f ¢ Juda osodo sveoje Zene in pripovedujoé svojo spoznd, da je ubil
ga ofeta in se oZenil s svojo materjo. Mati ga poflje k zvelidarju,
i sprejme kesajocega se reveia med svoje apostole. Ali skopost nje-
| bila je tolika, da kmalu sanje materine uresniéi.

Po ,ulatej legendi® (legenda aurea) Jakoba a Voragine se je raz-
| ta pripovedka kmalun po celej Evropi; staroéeska pesen peva o Judi
@alje je prisla do Rusov, kjer jo je zabelezil Kostomarov.

Poleg te legende o Judi pa e nahajamo drugih o muéenikih, ktere
preganjala osoda, akoravno so bili sami nedolini. Take so legende o
aregorji na kamenu, bulgarska o Paulu, kralji caesarejskem, srbska o
0d-n Simeun-u, razne pripovesti o sv. Albanu itd., kterim vsem je

. * Gl Russische Revue, 1X. Jahrg. (1830) zvezek 8. str. 119. sld. W. Nebesky v
pisn Geského musea 1847, L 1112,
19
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izvirnik pravljica o Oedipu. Razsirila so jih posebno tako imenovana
_Gesta Romanorum¥, ki so jih v prevodu tudi na Rusko prinesla. Osoda
teh junakov je pa tem holj strafna, ker so rojeni od devojke bratu ali
colé od hierke ofetn. Taka je n. pr. legenda v narodnih pesnih Vukovih
av. IL 8. 16 p. 70. V Janji hrani car svojo héerko ,od malena do desnog
kolena®. Odrastle nede dati snubafu ,veé on uze pod silu devojku® in
¢ey tri leta ,med njima se musko ¢edo nagje“. Ali mati ga ne more
negovati, zavije mu v plenice  knjige i koSulje“, ga deme v fruZico in
ga vrie v morje. Patrijarh Sava na Svetej gori najde trugico

LU sandnku éedo mudka glava,

Nit' se smeje, nit" rudieun daje,

Ni kriteno, ni znamenovano®,

Sava odnese dete ,Vilindari erkvi®, ga krsti in mu dd ime Nahod
(najdenec) Simeon. Malecek odraste, duh njegov kaie lepo nadarjenost
in telo njegovo se razvija, da se éudi vse. Druga pesen' pravi o njem

Kad je bila dedu godinica, !
Kolik' drugoe od tri godinice;. ..

Kad je bilo od dvanaest ljeta,

Kolik’ druge od dvadest godina.

Cudno Simo knjigu izudio,

Neo boji se gjaka nijednoga,

Ni svojega starca igumana.

Ko doraste dete, pravi nasa pesen dalje, do ,dobra konja i svetla
oruija®, pové mu Sava, kako ga je nadel, dd mu ,knjige i kosulje® ter
ga poslje po svetu, naj si isce svojih roditeljev.

Mladeneé se odpravi na pot, hodi iz mesta v mesto in pride tudl
do ,Janja grada®,

V Janji je bil kralj umrl, pokopali so ga in vdova je ostala sama.
Od vseh krajev so prihajali ,lale i veziri, da jo snubijo. Carica pa ni
hotela sama odlo¢iti, temve¢ povabi vseh Sestdeset junakov snubafev in
jim rede: Iz hise bom vrgla med vas pozlaéeno jabelko, kdor jo ugrabi
njemu hofem biti verna Zena“. Tako se zgodi; ravno pa pride Simeon
med snubace, ujame jabelko in se poro&i z gospl. i

Cez tri tedne odide mladi mo# na lov, #ena ostane sama domd i
najde v postelji, ko jo pretresuje ,knjige i kofulje“. Ustradi se, spoznd
svojega moZa in mu reée zvecer, ko pride domi:

,Cedo moje, Nahod-Simeune!
Da vrlo si Bogu sagresio!

Jer si svoju obljubio majku

U neznanju, moje éedo drago!*

%ltaml v ofeh se poslovi reved od plakajofe matere, gre naravno
k Vilendarej crkvi, pade Savi pred kolena in mu tofi svojo osodo. Ta m
pa odgoveri, da ga more oprostiti le s pogojem:

! Vuk IL G3.
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«Da zazidam kulu od kamena,

Da te bacim n kamenu kulu,

Pak da kljuée u more zabacim ;

Kada kljuéi iz mora izagju,

Onda éed se groha oprostiti®,

Tako se zgodi. Cez trideset let pa ujamejo ribi¢i ribo zlatopero ter
poklonijo patrijarhu. Sava jo razpara in najde v njej kljuée; spom-
§i se Simeuna odpre vrata in najde reveia mrivega ali tudi vsa zna-
a, da je svetnik. Z veliko svefanostjo pokopljejo svetnika v Vi-
pdarej crkvi.

- Enako pripoveduje legenda o sv. Gregorji na kamenu, le da ne umrje
' skali v morji, kterej je pripet, ampak po papefevej smrti ga izvolijo
mljanje za papeia, v ribi najdejo kljuce, ga oprosté ter pripeljejo
yno v Rim, kjer kasneje tudi svojo mater vidi.

- Ko so preveli koneem 17. veka nekaj poglavij zlate legende na
ki jezik, razdirila se je legenda o Gregorji tudi po iztoku; nahajamo
Malo- in Velikorusih; veé jih je zapisal Pypin.

Kako zeld je pa razdirjena tudi po drugej Evropi, nam kage W. Crei-
pach v Beitrige zur Gesch. der deutschen Sprache wnd Literatur. II.
e 177, sld. Fr. Hubad.

Dr. Ljudevit (aj in ilirska ideja.
(Dalje.)
Priznanje Gajevega delovanja.

, O delovanji in podvzetji Gajevem in njegovih drugov so se bili jako
yalno izrazili z besedo kakor v svojih spisih najbolj uéeni in glasoviti
jjé v vsem slovanstvu, kakor: Safa¥ik, Kolldr, Jungmann,
Hacky, Pogodin, Maciejowski, Vuk Stef. Karad#ié, Petar
f ovié Njegod IL, Bleiweis in mnogo drugih; di celé u&eni ino-
nei niso ,Ilircem® kratili svoje priznanosti, kakor n. pr. jezikoslovei
sk, Bopp, Keppen in dr.

~ Zanimivo je o tem slisati sod Safa¥ikov (L ¢.), ki se deloma tako glasi:
ko se ozremo na triletno delovanje fasopisa ,Danice ilirske* in ,Ilirskih
odnih novin“, tedaj ne moremo temu koristnemu razvitku in hitrej popol-
i teh listov odreci nasega odobravanja, di nadega zadudjenja. S &vrsto
0 na svojo lastno dobro voljo kakor i na plemeniti duh in izdatno pedporo
mega, hrabrega naroda uvel je Gaj svoje novine v #ivljenje. Poli-
i list sodriuje hogastvo skrbno izbranih &lankov in dopisov, o do-
dnevnih, druzbinskih in politiénih, v enotnem, Gistem, obde razum-
em jeziku. Prizadevanje po dovrSenosti v obliki in tvarini, v jeziku in
19
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slogn se opazuje od leta do leta, od meseca do meseca holj in bolj jasno,
Ista brigljivost vlada v listu Danici, ki je namenjen zabavi in poduku,
— Da proiznesemo nekaj iz triletnega tefaja njenega, omenimo, da jej
nektere pesni in prozaiéni ¢lanki izvirni kakor prevedeni vrednost zago-
tavljajo, ki bode trajnost navadunih listoy preZivela. K tem rafunimo razven
nekterih narodnih in veé izvrstnih pesnij novejih pesnikov in nekterih
popularnih élankoy moralnega sodriaja posebno proizvode starejdih ilirskih
pesnikov, kakor Gundulita, Zlatari¢a, Palmotiéa, Lué&ica, grofa Zrinjskega
Feri¢a, Gjorgjida, Vitezoviéa, Dosena, Kaniiliéa, Katanéiéa in drugih,
kteri so tu s pravim pisanjem in v prikladnem izboru natisneni®. —
Mislim, da ako takov sod izrede Safa¥ik, da je praviden in velik.

In sam cesar in kralj Ferdinand I. (V.) je odlikoval L 1839. Gaja
"iznenadoma s previfnjo pohvalo in dragocenim brillantnim prstanom
v znamenje priznanja njegovih zaslug za hrvatsko-ilirsko knjiZevnost.

Razni zavedi in drustva.

Seme, ktero je Gaj vrgel bil na skoro povse pusto zemljo, zatelo
je lepo kliti in razSirjati se, rasti ter roditi mnogovrstnega ploda. — Sre-
disée mu je bilo glavno mesto Zagreb.

Da v teh okolnostih knjizevnost hrvatska dobi stalnejdi in zakoniti
temelj, zakljuéilo se je po prizadevanji marljivih privrienikov novega
pokreta Ze L 1836. na hrvatsko-slavonskem saboru s posebnim ¢lankom
(15.), da se ima ustrojiti narodno ,Uéeno drudtvo® po primeru ,aka-
demije magyarske“, kteri zakljufek se je resnobno ponovil 1. 1839.: no
akoprav se je profnja zajedno s pravili na previinjem mestu v obée odobrila,
ostala je vendar brez uspeha zaradi pomanjkanja zakladnih sredstev. —
Da se pak narodnemu jeziku prokréi pot do vigjih po latind@ni in nem-
§éini odtujenih krogov, ustanovila se je 1. 1838. pod predsednistvom grofa
Janka Draskoviéa Trakoféanskega v Zagrebu ,Narodna éitalnieca¥,
ki je bila glavno sredisde ,ilirskih“ rodoljubov. Ze preje ste bili otvor-
jeni @italniei v Karlovei in VaraZdinu. Da se podkrepi knjizevni razvitek
in pomnofi Stevilo Citateljev, osnavljala so se knjiZevna drustva za
izdavanje takih spisov, ki bi posebno vzbujali veselje do éitanja, kakor
zabavnikov, Saljivih spisov in pripovestij za mladeZ in prosto ljudstvo.
V tem ozirn si je pridobilo posebnih zaslug ,Druitvo duhovne mladezi
sjemenista zagrebackoga®, prevajajod in predelujo spise Kr. Schmida in
P. Hoffmanna.

L. 1841. se je bilo osnovalo po zastiti pokojnega stoZernika, ondaj
zagrebikega vladike in banske ¢asti namestnika Jurija Haulika, ,Hrvat-
sko-slavonsko gospodarsko druztvo“ kiero je s svojimi pod-
drugnicami in z ,Gospodarskim listom® neutrudljivo delovalo za
poboljsek domovine in naroda.
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L. 1842. se je bila po prizadevanji drudtva narodne éitalnice po pri-
m matice feske in srbske ntemelila Matica ilirska¥, kterej svrha
ila, da s pomocjo glavnice nabrane po dobrovoljnih prineskih izdaja

p dorastle mo¢i, da se ustroji. Istega leta so osnovali Rakovee, Vraz
fukotinovié po primeru ,Casopisa Geského musea® Gasopis letnik:
folo, Clanci za literaturu, umétnost i narodni Zivot*, kterega je poznejo
endi od 1. 1847. s IV. knj.) izdajala Matica ilirska.*

Zapreke ilirizmu.

~ No ilirizem ni ostal omejen samo na literarno polje, nego kot za-
pik ideje jugoslovanske preSel je tudi na polje politiéno ter se
ol proti pogubnim nakanam Magyarov, ki so neutralni jezik latinski,
j ;ajednhkl, sedaj 7e skoro povse iz Javnoga drzavnega Zivljenja iz-
uéili in si brezobzirno prizadevali namesto njega povsodi uvesti svojo
yarséino ne samo v urade, temveé tudi v narodne Sole. L. 1840, za-
svali s0 Magyari, naj bodo vse repraesentacije do Nj. Velianstva ma-
arske in naj posebno ogerski uradi v obde magyarski dopisujejo; tudi
0j. krajini ima se Siriti ucenje magyarskega jezika. Narodna stranka
rska* pak je zahtevala na hrvatskem saboru, da se v Sole in urade
de hrvascina,’

Ko so L. 1836. Magyari zahtevali, da se odpravi starodavni hrvatski
on, po kterem protestantom ni bilo dovoljeno naseljevati se v Hrvat-
j, vadignol se je Gaj proti temu z dobrim uspehom. Zato je ondasnji
grebski biskup Alagmié svecenstvu priporoc¢il Gajeve novine,
~ Leta 1837. prodrl je povse Gajev upliv v kri¢anske prebivalee v
i in Hercegovini, kjer so se posebno franéiskani poprijeli narodne
ari. Med katoliskimi in griko-iztoénimi sledbeniki izginjavala je vse
lj prejsnja intoleranca, umikajoé se idejam narodnosti in slobode. S
@ se je probudil upor strogo katoliSkega redovnifkega svefenstva proti
reem“; a na Celu jim je bil apostolski vikar Barigié. Od te stranke
Gaj v Rimu obtoZen pri kuriji kot poglavar narodnega pokreta v

K temu je v Bosni tudi buknel vstanek, ki pak ni imel nikakega
a. Bosenski pafa Mehemed Vedzihi okrivil je Gaja pri avstrijskej
adi, da je on kriv te bune. — V ostalem ni opravil proti nedolinemu
ju ni¢ ni Barigié, ni bosenski pasa.?

1 Suajns zadovoljSéina za te osvaje bil je Gaju prstan z brillanti, kterega
kakor omenjeno, dobil 1. 1839. od cesarja Ferdinanda.

- * F. B. Kotinek: ,Obéa povéstnica za srednje &kole*. IIL 411 in sl,

' _Slovanstvo* (Mat, slov.) I str. 261.
- * Slovnik nauény®, izd. Fr. Rieger.
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Isto tako stopil je Gaj odloéno na pot magyarskej pohlepnosti po
Reki in njenej okolici, takozvanem ,ogerskem primorji* (¢l 30. ogersk.
zak. od 1. 1868.), na ktero so Magyari driali, da imajo dobro pravo.

Takovo marljivo delovanje nakopalo je Gaju mnogo protivnikov in
neprijateljev. K tem pripadajo v prvej vrsti naravno Magyari sami. Zato
so se ogerski velmoZje (magnati) posluzevali vsakega sredstva, da ugasé
plamen ilirstva, ki je silno preéil izvrditev njihovih Zelj, in na kterega
so zaradi tega neprenehoma rigali srd in strup Ze od njegovega povstanka,
S prva so mislili, da dosezejo svojo svrho, ako za svojo stvar pridohé
stvoritelja vsega ilirskega pokreta, Gaja, vabili in mamili so ga pa, do-
kazujoé mu, ¢ed da prijateljski, da s tem svojim postopanjem on uniéuje
staroslavno ime hrvatsko, ter so ga nagovarjali, naj dela samo za hrvat-
stvo, a ne za ilirstvo®, lukavo mu ponujajoé vsakojake pripomo¢ k po-
spedevanju njegove svrhe. A ko se jim pa to ni posredilo, zadeli so mu
na vse naéine pretiti in groziti, da bi ga nekako ustragili in od njegovega
dela odvrnoli. Ali Gaj jim je na ogerskem saboru v PoZunu, kamor je
bil leta 1840, za poslanca izhran, ostro in odloéno izustil znane hesede,
kterih Magyari Se do danes niso pozabili: Magyari so* — rekel je —
wotok plavajodi v velikem slovanskem morji; niti sem jaz to morje stvaril,
niti sem ga vzburkal; ne burkajte ga tudi vi, gospoda, da vam valovi
ne bi povrh glave narastli in otoka poplavili!*

K tem zvunanjim neprijateljem pridrugili so se — kakor to pri
nas Slovanih sploh navada, — tudi domadéi, ki so Hrvatom protivne Ma-
gyare v njihovih teinjah podpirali in slavno delo svojih rodnih bratov na
vse strani javno in tajno zavirali in podkopavali. Aristokracija v Hrvat-
skej in Slaveniji — izvzemsi nektere v istini rodoljubne obitelji pleme=
nitafke — tudi srednji in wali plemi¢i: sremski, turopoljski in redki,
nekoliko zagrebskih ter nekaj viSjega svefenstva nazirali so v ilirizmu
zajedno i demokratiéni Zivelj, kteri bi njihovim privilegijam jednok mogel
zadati smrini ndaree. Da si te predpravice lazje obranijo, vrgli so se ti
bledi sinovi matere Slave Arpadovim potomeem, Magyarom, v naroéje,
od tod njih ime — magyaroni. Tako se je dotlej sloZna moé razpolovila
v dve sebi éelo v &elo protivni stranki, narodno — ilirske, a drugo proti-
narodno — magyaronsko.

S pofetka so se samo po dnevnih Casopisih pikali in zbadali;
¢im dalje, hujSe so se razprli. Kar se je bolj zlobnega in za domorodee
Skodljivega le izmisliti mogle, vse to so magyaroni zajedno z Magy
Sllirom“ pod pete metali ter najérnejie klevete (obrekovanja) po svetn
sipali. Povsodi, po novinah, v Zupanijskih skup&@inah, di v istem sabo
obdolzevali so Gaja in njegove privrienike kot buntovnike naroda, izd
Jalce domovine, -podkupljence od vlade ruske — zato strahovite ,pans
viste“, neprijatelje Avstrije, od ktere se hojda hocejo odeepiti ter ustroji
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;g tega nzhaja 24 u_|eno lntje in hlagoﬂanje' Da, za pOjedlnlml be-
ami, ktere si je mlada ,ilirska® knjiZevnost iz drugnh slovanskih na-
izposodila in na svoje polje presadila, ovohali so Magyari in maya-
i rusizem ali panslavizem in Bog zna kaj vse, ter so Ilire* zaradi
 pri vladi érnili. — Tzmed zastopnikov magyarskih interessov v Hrvat-
- in Slavoniji odlikovali so se na saboru posebno plemeniti kmetovi
opoljski, na ¢elu jim Zupan Dan. Josipovié.

~ Zivo nam opisuje te dve stranki — ilirsko in magyaronsko — ter
.delovauje A. Tkaléevié v ,Danici L. 1848, iz éijega zanimivega
A: ,Razmatranja domorodna® naj ti dotiéno navedem:

_ Namdna stranka® — pife Tkalfevic — _tefi za blagostanjem
_ matenalmm kakor dusevnim syoje domovine. Zato si po najveé pri-
leva, da poboljsa poljedelstvo, promakne obrtnost in trgovino; zato se
i, da se uredé reke, uvedejo parobrodi in gradijo Zeleznice, ktere bi
kikor #ile po driavi raztezale in do sedaj zastajajoéo krv naroda v tek spra-
.f Ona si stvarja uéilne, vzpodbuja z nagradami marljivest uéencey,
0ii placo uciteljem, uvaja vsakojake zavode, izobraiuje jezik, uvaja ga
ifje kroge ter skrbi, da ga &ém brie vzvifa do Casti diplomaticnega
tka, pise knjige za ljudstvo, za sreduji in najvigji stalis. Brani muni-
alna prava, Zeli neodvisnost narodno z odvisnostjo od ogerske krone
pgerskega kralja: s kratka napredek pod Stitom narodnosti in zakona.
Protinarodna stranka pak za vse to ni¢ ne marajo¢ trati v slasti in
kosnji svoj ¢as ter se tako v gadnej sebiénosti utaplja. Ona ne samo
| ne pospeSuje blagostanja, proeveta in slave svoje domovine, temveé jo
| ysakej priliki preéi. Vsled svojega potiséenega in robskega znacaja
. fujinstyu, a svoje prezira in preganja. Narodni jezik smatra kakor
p gnusa in smrada, s kterim se bolj obraZena usta blatijo, nikdar pa
fe v njem govoriti. Tuje knjige &ita, svojih niti &ita niti kupuje. Mu-
sipalnost kréi, neodvisnost v gore refenem smislu mrzi, 0 nezvestobi
ker Zeli naSa kraljestva z ogerskim spojiti. Prislovica jej je: senca
oja pod tujim sévom, svoja lenost pod tujo marljivostjo, svoja sramota
d tujim ponosom, s kratka: vrana pod pavovim perjem.

»~Temu, da se je toli opasna (nevarna) stranka v nasej domovini
rodila, dale so poved vsakojake neznatne posebne uvrede (razzaljenja),
o bi obraZeni in znadajni ¢lovek s hladnoéo in nehajstvom (prezi-
mjem) kazniti moral. Potajno tlel je nezadovoljstva in neprijateljske
@mere ogenj, dokler ni o ohnovitvi zagrebske Zupanije (31. maja) 1842
plamenom buknol. Od tega fasa so vse Zile napenjali, da nas v pod-
gtem poslu ustavijo in domovino upropastijo. Kjer niso delovala na-
yarjanja, upotrebili so mamljenje; a kjer jim stvar ni na ta nacin za
ko posla, nasilne so si pot prokréili. No s tem so samo pojedine ne
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bas znacajem odliéne ljudi odvajali narodnej stranki in take jo le neznatng
slabili, ali nakana jim je bila, koneéno upropastiti celo narodno stranke
ter tako najvisje driavne casti posesti. No kako mogoce to v Zivot spra-
viti? Narodna stranka je toliko zaupanja pri vladi uZivala, da je malo
preje najvigjo njeno dopadnost pridobila. Uvidevdi teikoco tega podvzetja
podeli so najérnejSe klevete po svetu sipati, da i istej vladi jih priobée-
vati. — Od te dobe ni bilo v nafej domovini pojavijenja, kteremu ne hi

bili koje napaéne svrhe podvrgli. Ako je ruski potnik nase kraje zaradi

izkustva in obraZenosti obiskal, sanjali so o dolazku ruske vojske, da Ogerskej
smrtni ndarec zadene. Imenovane so bile osebe, ktere z roskim carom o tem
poslu dopisujejo, di %e so od dale¢ ¢uli grom ruskih topov severne zidove
od Ogerske rufedih, in videli ruske zastave nad ogerskimi mesti vihrati.
Za nekakov dokaz onega, kar so trobili, upotrebljevali so zelé razam-

ljeno idejo slovanske knjifevne nzajemnosti in pozivali se na nektere be-
sede, ki so jih v nasih knjigah nahajali, a jih na vsak nadin popacevali

in previjali. — Ako se je Srbin v Zagrebu pojavil, videli so, kjer se
vzdiguje cela Tlirija, da si svojo neodvisnost in starinska prava z ohoro-
#eno roko pridebi. In v potrjenje te belodane, kakor so veleli, istine

gnali so najti v nad&ih knjigah izrekov odnosefih se na knjiZevno slogo,

a oni so tem izrekom politien smisel podmetavali. A ta sredstva niso

zadostovala, da z njimi zaslepé prosto ljudstve, brez kterega niso v po-

manjkanji intelligence nidesar mogli izvesti. Iz Zivota je trebalo dokazoy,

da proderd v Zivot in najtanse njegove Zile. A te jim je dalo ime ilirsko,

ktero so domorodei le v knjiZzevnem smisln razumevali. Znajoé namreé,

da se v Kranjskej, Stajerskej in Korogkej, v defelah pod imenom Ilirije

znanih, od vsake malenkosti davek in mita plaéuje, izmislili so, da o tem

tudi nadi Iliri delajo, da te &tibre in dafe v nade deZele uvedejo ter tako

plemiska prava s korenom zatré. Enakost ilirskega imena, ki se je td

in tam upotrebljevalo, bila je dobro prorafunjena obséna (slepljivost),

da prosti narod povse zaslepi ter proti buntovnim, kakor so rekli Ilirom

razdrafi. Razbesneni plemié¢i niso mogli nikakor mirovati, temveé iskali
so priliko, da se s svojimi hojda dusmani pobijejo. Zato je prislo ved

poti do kresanja, ter se prelilo mnogo hrvatske krvi“

V veénem spominu hode ostati Hrvatom dan 29. julija leta 1845.,
ko je o priliki izborov #upanijskih Castnikov za bana Hallera na trgu
sv. Marka v Zagrebu krv curkoma tekla ter je po vojafkih pufkah padlo
do 13 rodoljubnih mladendéev za narodnost! (,Neduine Zrtve*).' Iliri*

! Na zagrebikem grobji sv. Jurija stoji na levej takoj pri vhodu velik nadgrobni
spomenik s spedim levom na vrhu, Napis na njem kae: ,Zrtvam 29. srpnja 1845,
stavife rodoljubi 1855.%; a na emej strani imenujejo se te  neduine irtve®, i to:
Bonfiko Ljudevit, Celini¢ Ivan, Fiki¢ Janko, Gvozdanovié Ilija, Koséec Ivan, Kovadié
Aleksander, Popilu Pavel, Reske Franjo, Stajdaher Dragutin, Seljan Ivan, Sutaj Ivan,
Turza Pavel, Valentekovié Franjo.
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za Gas premagani in magyaroni so si ohole brke vihali in slavo-
itno narodnjakom osmrtnico popevali.

'V takih okolnostih bila je polieija posebno Gaja vzela ostro na oko,
' egove liste kakor v obe na vse kujizevne proxzvode ilirske je bila

‘u ico slm ansko, ktvra se je Jedvs. budm zadela. Powhno nevarno se je
f Magynrom gledé njihovih namenov o svojem velikem Magyarorszagu
ilirsko® ime, ktero jih je strahovito plagilo. Zato ogerska vlada
a 1843. po zloglasnem banu Halleru strogo prepove upotrebljevati ime
p*, Lilirski® itd., kakor tudi ilirski grb (zvezda danica z mladim me-
om). Vsled te inace smefne naredbe postale so Gajeve ,Ilirske
podne novine® samo ,narodne* in ,Danica ilirska“ zopet ,hor-
tska, slavonska i dalmatinska“ od 1. 1844—48. incl,, 1849
gopet Lilirska®, Pa to Se ni hilo vragom zadosta, Nektere ogerske Zu-
p so zahtevale, da se v Gajeve liste zopet uvede provincialno kaj-
o razredje in stari pravopis; di paé fe ved, da se Gaju povse za-
,'f‘ novine izdajati. -

~ Ali vse zastonj. Ni okrivnje, ni sumni¢enja, ni policija, ni najstrozja
gura, ni zabrana ilirskega imena, ni ista javna nasilja niso mogla ilir-
ga pokreta zadusiti; dd paé izzvala so Se jadji odpor. KnjiZevna de-
most v takovih okolnostih je v istini bolj tiha postala, a tem izdat-
fa in manje naivna, nego li je bila dotlej. Gaju samemu, ki je bil

arnost; no vsekdar se jej je izmaknol s svojo posebno diplomatiéno
ienostjo. Srea ni izgubil nikdar, di paé je nekolikokrat prijatelju
‘Boguslavn Suleku rekel: Ako nas od tod protirajo, hofemo oditi v
ko in sestavljati tam novine; jaz nofem popustiti,?

- Po njegovem ugledu spodbujeni so se tudi rodoljubni duhovi kmalu
opet ohrabrili. Opirajoé se na pravico, ki je lLjuba Bogu in poStenim
ndem, ,Iliri“ niso za las od svoje plemenite namere odstopili, in na-
Mlna samozavest in uzajemnost se je vse to jaje utrjevala, éim vedja
yarnost jej je pretila od Magyarov in njih magyaronskih pristasev, Ze
m izraz .narodni“, kterega so se rodoljubi v svejih spisih vedno morali
osluzZevati, spominjal je obéinstvo na narodno samozavest in uzajemnost.
Novine* in , Danica* so si #e pot v vse kraje naroda prokréile: vsak
lan se je pomnofeval broj blagovestnikov, ki so izhajali iz Gajeve hise,
3 z njegovim navdahnenjem probujajo narod iz trdnega dufevnega spanja,
A ga udé samega sebe spoznavati in Gutiti.

(Dalje pride.)

' JHrvatska Lipa* 1875. br. 1.

————



0 potresu in njegovem uzroku.
(Dalje.)

Soluce je s svojim razvitkom & le prvo dobo prekoradilo, Kajti
padanje solnéne toplote je zadetek druge dobe solnénega razvitka. Med tem
ko je mesee svoj razvitek Ze dovrSil, razvija se zemlja vse dalje in dalje,
Mnogo ugasnenih ognjenikov na zemlji nam namred pri¢a, da postaj
vulkaniéna delaynost vsled ohlajanja zemlje vse slabejsa, in sigurno bodeta
tudi Aetna in Vesuv nekdaj nehala bljuvati, ali notranja ognjena mog
hode tako dolgo trpela, dokler zemlja popolnoma ne otrpne.

V neizmernej globofini nafe zemlje se Se tedaj nahaja dandanes
ognjenotekoée jedro, t. j. ognjenik, ki more imeti svoje votline in Zlindro,
Bljuvanjem mnogih ognjenikov se je mogla notranjost zemlje sprazniti,
Ali ker se zemlja daljnim ohlajenjem vse bolj in bolj stede, tlaci se v
votline iz zemeljskega jedra ogujenotekoéa tvarina, t. j. takozvana lava,
Tako stladena lava prihrapi in privedi v Zlindro in votline , prizadeva si
glindro prodreti, in ko jo prodere, nastane potres,

Razven tega S tudi mesee in solnce s svojo priviaénostjo delujeta
na notranjo lavo, kakor to glasoviti zvezdar Schmidt in prof. Thula trdita,
Mesee stvarja, kakor je znano, s svojo privlaénostjo oseko in plimo . j,
morski odtok in pritok, in ta njegova privlaénost ne sega samo do zes
meljske povriine, nego do sredid¢a nase zemlje. Ker tedaj mesee in solneg
s svojo privladnostjo ravno take, kakor notranji tlak vsled ohlajanja, no-
tranjo lavo pritiskujeta v #lindro in votline, morejo se potresi le tedaj
dogadjati, ko je meseéna in solnéna privlacnost najvedja. A priviaéna
mo¢ solnea in meseca je odvisna od njunega stanja; ko sta namreé zem
najblizje, je njuna privlaénost najvedja, in zato nastaja ravno najve¢ po-
tresov o Sipu in mlajih, po zimi, v spomladi in jeseni. 3

Prorokovanje Falbovo se naslanja na raune; kdor pregleda njegova
delo ,Grundziige zu einer Theorie der Erdbeben und Vuleanaushriiche®y
prepriéa se, kako teZavno delo je imel, ko je skozi 20 let vse potrese
primerjal gledé na solnéno in meseéno stanje. !

Ce se tudi mnenja dandanasnjih ucenjakov o povstanku potresov
popolnoma ne zlagajo, jih je vendar veina v tem zloZna, da delijo potrese
v rufilne, ognjevite in tektonifne. Priznavanje te razdelitve potresov nas
tedaj uéi, da se potresi stvarjajo na razlicne naéine in da morejo tako
iz #el6 razliénih uzrokov nastajati. '

Rusilne potrese prouzrofuje porufitev podzemeljskih votlin in Epilj.
Porugitev votlin in #pilj more pa edino lokalne ali mestne potrese
stvarjati. Taki potresi se dogadjajo edino v krajih, kjer se take votli
in &pilje nahajajo, ali tudi tam le redko kdaj.
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Teta 1870. je tak potres 1. marca porufil Klano (na severjii od
). kakor je to Stur* dokazal.

gnjevit.i potresi se prikazujejo blizu delujodih in ugasnenih ognje-
i3 oni se tedaj obifno dogadjajo v vulkaniénih krajih in tudi tam,
'ge vro¢i izvirki nahajajo. Ti potresi so vselej omejeni na svoje sre-
y, iz kterega izhajajo. No ognjeniki niso nikaker éuvarnice, po kterih
p sile potrese uzrotujode odvajale, kakor to Humboldt trdi, kajti ko
;.: tako bilo, tedaj bi ravno v vulkaniénih krajih ne bilo najved
psov, a v krajih, Kjer takih éuvarnic ni, bi morali potresi bolj pogo-
a4 nastajati, kar se pa nafej izkusnji protivi.

' Tektomém potrm se najbolj dogadjajo in od prejSnjih po tem raz-
gjo, da nimajo pravega mestnega srediséa, ker oni potresejo vedji
ne pa samo eno doloéeno mesto. Ti potresl imajo dalje veé mest,
g se bolj od drugih potresejo. Mesta z najhuj§im potresom se na-
gjo veckrat v ravnej érti, ali lahko tudi stvarjajo krivo érto. Sila, ki
yrsto potresov uzroéuje, ni glohoko v zemlji, kakor nas opazovanje
Jin ravno to vodi ono trditev, da so vsi potresi posledek ognjevitega
gnenja, ad absurdum.

- Ceravno e tudi dandanes potresi ,magnum mysterinm dei® ostanejo,
dar so najnovejSe preiskave zemlje s pomoéjo prirodoslovnih znanostij
g omenjene trovrstne potrese dolo¢ile. Smesno je tedaj eno od ome-
mih theorij povzdigovati in po njej vse potrese razlagati.

Po Falbovej theoriji se razlagajo potresi prav lahko in posebno vse
ameznosti potresov; tako nam na pr. ona razjasnjuje, zakaj je prvi ali za
n slede¢i udar najjacji; ona nam dalje neprisiljeno razlaga, zakaj
éno vsakemu jadjemu glavnemu udaru tudi veé manjdih sledi, ali iz
‘se fe ne sme izvajati, da je vsak potres ognjevitega vira. Ako se
jj Zeli najti uzrok kakemu potresu, morajo se tla in skladhe one ze-
jske skorje, kjer se sredisée potresu nahaja, vsestramo preiskati, ker
‘medvojhena istina, da tudi razliéne notranje moéi spreminjajo lego
licnih skladeb zemeljske skorje in tako potrese uzroéujejo, kakor to
ess, Hochstetter, Hoernes, Credner, Bittner, Mallet, Dana, Runge in
.VJ trdé.

. KaJ pa vemo o potresu zagrebskem, in v ktero vrsto so udéenjaki
pstili potres zagrebski od 9. listopada 18807

Pred vsem moramo omeniti, da se v Zagrebu potresi mmogokrat
hajajo. V porocilu kr. velike realke zagrebike od leta 1879. se omenja,
je leta 1502, v Zagrebu silen potres porusil ve¢ his in zvonik sv.
itka. Leta 1564. se je dogodilo v celej Hrvatskej veé potresov. Leta 1590,
bil velik potres v Zagrebu in njegovej okolici. Leta 1686. se Jje obéutil

* Jahrbuch der k. k. geolog. Reichsanstalt XXI. 1. 2.
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9. malega travna Stirikrat potres in 12. roZencveta istega leta pa dvakrag
Leta 1756. se je obéutilo ved potresov. Prvi je bil 17. svetana, drugj
silni potres pa se je dogodil po nod¢i od 17. na 18, in sicer trikrat,
Leta 1757, je bil 7. malega srpana tako jak potres, da so dimniki s streh
popadali. Od leta 1827. pa do 1879, je bilo v Zagrebu 31 moénejsih ig
slabsih potresov, ki so se tudi po drugih krajih zdaj bolj moéno zdaj pa
slabde obéutili. Mnoge potrese je tudi spremljeval podzemeljski ropot, g
¢ul se je tudi ropot, potres pa ne obgutil. ‘

Na Hrvatskem nastajajo torej potresi, kakor se iz omenjenega vidiy
mnogokrat , ali tako silen, kakor smo ga 9. novembra 1880 dogiveli, nf
bil nobeden. Tudi Zagreb sam, kjer so se mnogi in tudi jaki potresi Ze
ohéutili, dozivel & ni tako strafnega.

Zagreb in njegovo okolico, zato se imenuje ,zagrebiki potres“. Ta potres
vendar ni imel svojega izhodiéa ali sredidéa ravno pod samim Zagrehom,
ali vendar se mora ono nahajati blizu mesta, in sicer zato, ker je 1. potres
v mestu in njegovej najblizjej okolici najstrasnejfe pustosil; 2. prikazal
se je potres v Zagrebu z navpiénim udarom in vrtilnim gibanjem, in 3. ob
cutilo se je po tem glavnem potresu Se mmnogo manjdih, tako da imame
celi red zagrebskih potresov od 9. listopada 1880. dalje naprej.

Da je potres v Zagrebu silno pustosil, vidimo iz brzojavke zagrel
fkega nacelnika na nacelnika v Pragi, ki se tako-le glasi: Dve osehi
ste umorjeni, nobeno poslopje ni nepofkodovano ostale, Sest crkev in
bogomolnic moralo se je zapreti, &tiri sto druiin je brez stanovanjs
mnoge obitelji nimajo #iveZa. Stiska in nadloga je strasna!

To silno stisko so povik3avali vedno obnavljajodi se potresni udari,
in tako ni duda, da so prebivalei mesto Zagreb zapus¢ali. Nepopislj
strah pa je zaddl prebivalcem potres, ki se je po noéi od 15. na 16. now
petkrat silno obnovil, in tako se ne moremo éuditi, ako je tri Getrtine
stanovnikov svoje mesto zapustilo.

Najbolj je pustosil potres v gornjem mestu* in sicer so starodavid
in jaka poslopja najveé po potresu trpela. kakor stolna erkev, samosta
franc¢iskanski, crkev sv, Marka, prestolnica Skofovska, sveuéiliée, poslop;
general-kommande, velika tvornica duhana. Vsa ta poslopja so se delom
porudila, deloma tako poskodovala, da so se ali mogla podreti, ali pa &
le bodo po dolgem popravljanji svoje prvobitno stanje zadobila.

Najvedja dika v Zagrebu je stara goti¥ka stolva crkev, ki je hik
leta 1217. blagoslovljena ob priloZnosti, ko je ogerski kralj Andrad drug
na kriZarskej vojni Zagreb obiskal. Ker se je svod prestolnice na vel
mestih porugil, zato je stolna crkev znotraj silno potria. Tudi zvon

* Zagreb se deli na gornje in dolnje mesto,
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e je zel6 poSkodovan. Pri potresu majali so se zvoniki tako
@ 0 zvonovi zvonili. Dne 11. novembra nihal se je frandiskanski
 tako, da je mali zvon trikrat udaril in razpoknja na pjem po
| potresu storjena se je silno razSirila. Tudi zvoniki drugih erkev
pkneni od vrha do tal.

¥ gornjem mestu je potres posebno pustosil in ta Zalostni dogodek
gnanstvenega staliséa osobito zanimiv, ker je po njem zagrebski
:o(lobeu potresu v Belluni, ki se je leta 1873. dogodil. Gornji del
ha stoji namreé na trdih in kamenitih tleh, in notranje sile ze-
ke s0 radi znamenitega upora na zemeljskej povrdini ravno take
jo pustodile kakor v Belluni. Tla dolnjega mesta zagrebikega pa so
gna in potopna, in tako so se vsled vecje proZnosti po notranjih
lagje previjala.

Tudi v okolici zagrebskej je potres straino pustosil, kajti gradove
Kulmera, Draskovi¢a, Jellaciéa in Miksi¢a poskodoval je potres tako
fa 50 se vecjidel mogli porusiti. Lepo gotisko erkev remetsko pre-
) je potres v razvaline, Stara erkev v Granefini in nova ecrkey v
vei, kakor tudi folsko poslopje in norifnica ste silno poSkodovani.
kvi granesinskej je Zupnik ravno sv. mado bral, ko se je zvonik na
pi krov porusil in tako svod prodrl; Zupnik je sreéno pobegnol, a
yi je bil na sreo samo en lovek, in tega je zadela strafna smrt.
je bil potres v Resniku, ki je 9 kilometrov od Zagreba oddaljen,
0 silnejsi od onega v Zagrebu, potrjuje nam razven blatobljuvnika
0, da so drvene kolibice vsled potresa svojo lego po vidavi spre-
. Kolibica namreé¢, ki je pred potresom vigje stala, se je zniZala,
ki je pred potresom niZje stala, povisala. Hudo je potres dalje
8v. Ivana-Zeleno, Novimarov, Pitomado, Klanjec in Lepoglavo. Po-
mnogo je trpel stari samostan Pavlinski v Lepoglavi.

Tudi Karlovvc, Krifevee, Koprivnica, varaidinske toplice, mesto
idin in Cakovec zadel je silno potres, ker v vseh teh mestih j je hidno
@ razpokalo, na muogih hisah se dimniki porusili in krovi silno po-
wali. V Varaidinu je posebno jako svod Zupne erkve razpokal in veé
anj notranje popreéne stene gymunasije in stene vseh drugih his.
Kakor iz omenjenega sledi, diril se je najmoénejsi udar iz okelice
| Karlovea prek Zagreba proti sv. Ivanu-Zeleni, KriZeveem, Kopriv-
Varazdinu in Cakoven, tako da ima tedaj jugo-zapaden in severo-
I mér.

Potresi, ktere tvorba gor uzroéuje, so ali podol#ni ali pa popreéni, kakor
#im in Suess trdita, ako se namre¢ udar potresa iri ali s pogorjem
kno ali pa popreéno. Zagrebski potres je po Suess-u popreéni potres,
ma svoj uzrok v sestavi dinarskih Planin, in te Planine se upirajo
grebske gore. Mér gzagrebskega potresa, t. j. Karlovee, Zagreb,
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Cakovee, stoji dalje malo da ne navpiéno na mér dinarskih Planin,
tako je tedaj brez dvombe premestitev notranjih skladeh pogorja prouzrogily
ta silni potres.

Vsak potres zemlje je posledek enega udarca, ki uzrotuje valoyng
gibanje zemlje. Na onih mestih, kjer se tako valovno gibauje pri potresy
obéuti, pa ni izhodisée ali spedisée potresn. Sredisée potresu se nahajg
tam, kjer se udar edino navpiéno zafuti, in iz tega srediséa se Sirijo valoy
na vse kraje v kroinej podobi. Da se to sredisée zagrebskemu potresy
doloéi, potrebno je, da se dolofijo &rte, ki se Jhomoseiste® ali  coseiste®d
imenujejo. To so namred érte, ki spajajo mesta, na kterih se je potrs
isti ¢as opazil. Sredisée teh ért je tudi izhodisée potresn. Da je sredisce
v zagrebikej okolici, sledi iz mnogih prikaznij v Zagrebu. Udari so g
namreé navpiéno in vriilno zadéntili.

Te vrste gibanja spoznamo na pokopalisénih spomenikih in
razliénih podobah. Na spomenikih, ki so imeli ve¢ kamenov eden n
drugem polozenih, oddelili so se gornji kameni od dolnjih. Podobe ig
sadre, ki so na omarah stale, skakale so gor in dol, in tako so se gibale
tudi steklenice. Nagrobno kamenje se je zavrielo za 10 do 25 stopinj od
severa na zahod. Professor Hochstetter sicer trdi, da je to uzroéil valovni
udar, ki je juZno-zapadnim mérom iz globoéine pridel in se proti severg
iztoku #iril ; ali verjotno je, da je prvo porodilo, na kterem je Hochste
ta svoj sod osnoval, pomanjkljivo bilo.

Ceravno se e zdaj pravo sredisée zagrebskemu potresu ni doloéilo
ker so k temu gore imenovane érte potrebne, to je vendar verjetno,
je ono med Zagrebom in med Remetami, Granedino in Resnikom.

Kako je navpiéni udar tekmoval z vrtilnim gibanjem, da nam glay
mesto uniéi, spoznamo iz tega, kar nam pripovedujejo ljudje, ki so bil
o potresu blizn mesta in so po strasnem podzemeljskem ropotanji ir
lastnem kolebanji upozorjeni gledali mesto, Domobranski vojséaki, v:
bajo¢ se blizu mesta, pokleknoli so vsled silnega utiska te prirodne pr
kazni, da k Bogu pomolijo. Strasno je bilo gledati, kako se je celo mes
kolebalo, hise so se tresle, skakale od zemlje, ena k drogej nagibale, il
stolpi so se previjali kakor trstika, za tem pa se je podignol strasen pra
kakor ob &asun silnih vrtincev, in vsak je mislil, prelepemu mestu
konec in kraj. ’

Ta iz zagrebske okolice izhajajoci silni, navpiéni udar z vrtilnin
gibanjem dogodil se je po zagrebskej uri v Zagrebu ob 7. uri in 34, mi
nuti (ali pred tem zadutil se je v Zagrebu isti dan Ze ob 5. uri v jutrd
slab potres) in Siril se je valovitim gibanjem. V Varaidinu so ga zaéufil

! Glej Seebach. Das mitteldeutsche Erdbeben von 6. Marz 1872, Leipzig I
Hiissel 1873,
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uri in 43. minuti, in naznanjal se jim je silnim zrafnim Fumom
po«lz«uu-lj\l\lm mpotom Visede svetilniee so nibale jugo-za-
y in severo-iztoénim mérom, in tako se je kolebalo tudi drevje, po-
erkveni stolpi.

Potres zagrebiki dne 9. listopada pr. L. razdirjeval se je v velike da-
er zaéutili so ga v Bosni, Dalmaciji, Istri, na Kranjskem, Koro-
i orukmn. v \hflljl in zap‘ulm-J Ow-rsl\m L‘m Avno se _]0 v raz-

vjugn-i'/,tm"m-m do Sarajeva, in takoe se jn §iril zagrvln.éki potrns
gtorn od 60 do 80 milj v premern eliptitne podobe, ktere velika
:_“érom jugo-jugozapadnim in severo-iztoénim razteza.

Ako si mislimo s ¢rtami spojena najskrajnej¥a mesta, na kterih se
rebski potres obéutil, tedaj dobimo érte, ki jih je Seebach prve
imenoval. Druge isoseiste spajajo mesta, na kterih se je
‘podzemeljski ropot in zraéni Sum. Tretja isoseista obsega posko-
@ kraje, in homoseiste ali coseiste pa spajajo mesta, na kterih se
ps 0 istem casu opazil. S pomodjo teh ért moglo bi se doloditi
in globocina zagrebifkemu potresu, a meni jo manjkalo doslej
hnih porocil za fo delo. (Konee pride.)

pektralna analiza kot pripomodek v astronomiji.
(Konec,)

kaio_lo mnogovn\tne spektre. Kar vemo o fizine] ali kemiénej
samosijajnie , meglenic itd., zvedeli smo tudi le po spektralnej
Za gvendno-spektroskopicno raziskavanje sta si pa dva moza po-
nsluga pridobila in sicer Huggins in Secchi. Prvi je zvlasti po-
gne crte v zyezdonih spektrih dolodil, a drugi je znamenit po mnogo-
preiskavanjih, po Kterih je bilo mogoée spekire v znamenite
ali Htipe® urediti. Tukaj hofemo le najvainejSe rezuliate teh pre-
janj navesti.

chi razlotuje stiri poglavitne vrste. V prvo vrsto Steje one zvezde
sijajuice, ki v spektru le malo poglavitnih temnih ért kaZejo, kakor
o D in F. Tedaj bi se, kakor Plicker razlaga, v atmosferi teh zvezd
Jal zelé redek vodorod. Zraven teh &rt se pa de vidi veliko in po vsem
enako razdeljenih, pa jako tenkih ért. Ker ni v nobenem delu
vm‘ ért skupaj nakupi¢enih, vidimo vse barve enako svetle; tedaj
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se vidijo te zvezde tudi v helej svetlobi in zat6 se tudi tej vrsti pristevajo vse
sbele zvezde, kakor na pr. Sirius, Vega, Regulus, Spica itd. Druga vrsta
se od prve po tem razlotuje, da je v njenem spektru Ze ve¢ temnih érf,
pa vendar Se najmanj v rumenem delu. Zatorej so zvezde, ki v to vrsto
spadajo, bolj rumenkaste, in v njihovej atmosferi se nahaja natrium, ma-
gnesium in Zelezo. V to vrsto Stejemo tudi naSe solnce in rumenkaste
zvezde, kakor Prokyon, Kapella, Atair i. v. dr. Spektri tretje in Cetrte
vrste se pa od navedenih celé razlikujejo, kajti pri teh vidimo namesto
temnih ¢rt Siroke temme proge blizu tako-le, kakor da bi videli v spektru
temne povprek stojede valjaste stebre od ene strani sem osvetljene. Raz-
lodek med tretjo in @etrto vrsto pa je ta, da se vidi pri tretjej vrsti, kakor
da bi bili stebri od rudece, pri Getrtej vrsti pa, kakor da bi bili od vijo-
laste strani sem osvetljeni, tedaj také, kakor da bi pri enej vrsti proti
vijolastej, pri drugej pa proti rudedej strani senco delali. Te Siroke temne
proge se nahajajo v spektrih nekterih zemeljskih tvarin, kakor na pr. v
solitrorodu in v nekterih ogljerodnih spojinah. Secchi tudi misli, da se
v teh zvezdah vedjidel ogljerodne spojine nabajajo, in to fe s tem doka-
auje, da je nafel spektrum neke zvezde v sosvezdji ,lovskih psov® Gisto
enak bencinovemu spektru, ako bi v tem svetle dele v temne in te v svetle
spremenili. To zvezdo bi tedaj Zarea bencinova atmosfera obdajala.
Dalje pa fe Secchi iz tega sklepa, da so zvezde zadnjih dveh vrst menda
manj razbeljene kakor zvezde prvih dveh, in sicer zato, ker se pri njih
spojine nahajajo, ktere bi ne bile mogoce, ko bi se na teh zvezdah tako
visoka temperatura nahajala, kakor na pr. na solnei, kjer le érte samih
elementov vidimo; elementi se pa le takrat zdruZijo v spojine, Ce je tems=
peratura nekaj niZja, kajti previsoka temperatura razdere vse spojine ¥
posamezne elemente. Zato pa ker so te zvezde nekaj nizje temperature,
svetijo tudi v manj blis¢edej svetlobi. V tretjo vrsto Stejemo zvezde, ktere
so bolj rudeckaste barve, n. pr. Aldebaran, Arktur, Betegejee i v. dr.; ¥
cetrto vrste pa one, ki so &isto rudeée barve, kterim Antara in veliko
malih zvezdic, na pr. 5 v Perseji, pa vecjidel yse spremenljive zvezde
pristevamo. Vogel predlaga, da se naj zvezde v tri tipe razdelé, po kteri
bi se razvitek zvezd ravno take tolmacil, kakor sta Kant in Laplace
povstanek svetd (kosmogonijo) za naSe osoluéje uredila. Bele zvezde bi bilé
tedaj najbolj razbeljene, in e se pri teh atmosfera po iziarjevanji v ves
solnem prostorn vedno bolj ohlaja, postale bi rumene — rudeée zvezde;
po daljSem ohlajanji pa bi te zvezde otemnele in za nas izginole, mi
Jjih torej ne videli ved.

Nahaja se Se pa tudi nekaj zvezd, ki se ne morejo nobenej pre
navedenih Secchijevih vrst pristevati. Spektri teh zvezd kaZejo namest
temnih svetle érte, posebno one, ki nam jih Zared vodorod kaZe. Izt
zamoremo sklepati, da obstojé take zvezde iz razbeljenega jedra, kter
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gtloba mora skozi Zaredi vodorod Se vige temperature, kakor Jjo ima
jro. Take spektre so kazale ,zacasne“ (temporarne) zvezde leta 1866.
£ 76., vodorodue érte so se videle svetle. To pa kaze, da so nastali v
mosferi teh zvezd straini pofari, se vé da Ze pred veliko leti prej nego
0 mi to prikazen opazovali; in dalje bi nam to kazalo, kake zadasne
jezde nastajajo.

- Vsled navedenih spektroskopiénih izkustev nam je mogode prikazni
ezd sploh spoznavati. Kako nastajajo barve? Spektroskop nam kaze
g barve zvezdne svetlobe, iz tega se pa lahko sklepa na skupno barvo.
Ira najbri vseh zvezd so razbeljene tvarine, én del te svetlobe pa po-
atmosfera Zarede jedro obdajajofa, in tako nastanejo v nepretrganem
pektru temne (Fraunhoferjeve) érte; ako pa v enem delu spektra toliko
t nastane, da ta del ugasnejo, potem se mora tudi vkupna barva spre-
eniti. Na pr. ko bi v zelenem delu spektra toliko ért nastalo, da bi to
rvo ugasnole, morala bi se zvezda v rudedej barvi videti, kajti ¢e v
svetlobi zeleno ugasnes, ostane Se tej komplementarna barva, to
rudeda,

~ Znano je dalje, da se barve zvezd tudi spreminjajo; to se posebno
wivojnih® zvezdah zgodi, pri drugih pa le redkokdaj. (Spreminjanje, o
rem ti govorimo, ne sme se zamenjati z onim, ktero se nam le do-
va in ga zemeljsko ozradje prouzrotuje.) Tako je na pr. znano, da je
(Birius, ki je sedaj bele barve, za Ptolemeja rude¢. Le malokdaj spre-
jajo se barve perijodiénih zvezd t. J- onih, ki se v svojej svetlobi spre-
jo. Spreminjanje barve bi pa kazalo na bistveno spreminjanje cele

va zveude « v ,velikem medvedu® 35 dnij tako spreminja, da sveti
Jprej rumeno, séasoma rudeée in potem zopet rumeno. Ktere in kake
temembe pa to prouzrotujejo, to se e ni dolodilo.

K perijodiénim zvezdam pritevamo vse tiste zvezde, kterih svet-
i se spreminja, in sicer perijodiéno, a to se ne zgodi pri vseh zvezdah
. Znana je zvezda ,Mira® v sozvezdji somov, ktero astronomi #e
leta 1596. kot spremenljivo opazujejo in jo ravno zavoljo njene Eudne
tnosti ,éudno“ imenujejo. Ta zvezda se spreminja blizu 331 duij. Naj-
B se sveti kot zvezda ,druge velikosti“; potem se njena svetloba
0 bolj zmanjSuje, tako da se vidi le Se z najboljsim daljnovidom;
pa postaja svetloba zopet vedja — in Cez 331 dnij se Ze zvezda v
Jej prvej svetlobi blisgi. Druge take zvezde se spreminjajo v kracjem,
ige zopet v daljSem @asu. Na pr. Algol v Perseji sveti se 2 dni in
v drugej velikosti, v 2 urah in 30 minutah pa tako pojenja, da
sveti v Cetrtej velikosti 8 minut in potem dobi v 3 urah in 30 mi-
ah zopet svetlobo druge velikosti. Spreminjanje zvezde y v barki Argo

20
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pa obsega blizu 70 let. Do nasega stoletja je bilo le malo takih zvezd
gnanih, a zdaj jih %e &z 120 poznamo. Leta 1874. so astronomi od 73
takih zvezd celo perijodiéno spreminjanje dolo¢ili in popisali.

Proti konen lanskega leta je ruski astronom Ceraski v Moskyi nase]
zadnjo novo perijodiéno zvezdo, ki se pa zamore le po daljnovidih opa-
zovati, kjer se le v 7. do 9. velikosti sveti.

Kako si imamo te prikazni razlagati ? Najverjetnejde je, da to svetlobno
spreminjanje prouzroéujejo kemiéni processi, kakorsni se tudi na nasSem
solnei godé. Ako na solnei, kakor se je Ze omenilo, vsled premikanja
atmosfere in to vsekako ysled kemiénih processov yéasih celd mnogohrojue
pege nastanejo, sveti se menda solnee manj intensivno, kakor kedar peg
uima; in ¢eravno imajo pri opazovanji solnca najbolj izkuseni astronomi
vsak svojo mmnenje o uzrokih soluénih peg, dolo¢eno je vendar, da se
pege perijodicno v blizu 11 letih v velikem stevilu prikaZejo. Zatorej
se mora tudi nase solnce k perijodiénim zvezdam pristevati.

Se bolj éudne so ,zafasne* ali ,nove“ zyezde, ktere se kar na enkrat
prikaZejo, pa v kratkem zopet ugasnejo. Kako si moramo prikazen teh
zvezd tolmaditi, omenilo se je Ze prej; tukaj le nekaj o prikazni sploh
pristavimo. Najveéje strmenje je vzbudila nova zvezda, ki se je leta 1572,
v sozvezdji Kasiopeje prikazala. Tycho de Brahe jo je 17 mesecev opa-
zoval, Zvezda, ki se je tudi po dnevu videla, spreminjala jo veckrat svojo
barvo, potem pa izginola. Se bolj ¢udna je bila zvezda, ki se je 1604 ¥
,Kacenosei* prikazala in jo nam Kepler popisuje. Videla se je kot naje
svetlejSa zvezda na celem nebu, v enem letu pa izginola. V novejfem
casu s0 astronomi take zvezde bolj pazljive in z boljsimi pripomocki opa-
zovali, kar se je Ze pri novih zvezdah 1848, 66, in 76 zgodilo; te zvezde
s0 sicer za navadno okoe tudi izginole, a z velikimi teleskopi jih le Se
zamoremo opazovati. Iz tega se sklepa, da so vse te zacasne zvexde le
spremenljive zvezde ; vsled kemiénih dogodjajev postanejo na njih sil
poari in po njih-nam te zvezde zacasno bolj zasvetijo.

Ako v jasnej noéi na nebu ,rimsko cesto z dobrim daljnovidom
opazujemo, prikaie se nam nebrojno Stevilo majhnih zvezdic namesto
one nekake svetle megle, ktero z navadnim ocesom vidimo. In takily
wvezd kakor so v rimskej cesti, nam je mogoce Se drugod na nebu opa-
zovati. Vse te zvezde se vidijo, ako so nakupiéene, s prostim odesom i
fe tudi z navadnim daljpovidom kot svetle megle, zatorej jih astronomi
tudi ,meglenice“ imenujejo. Ko pa je bilo mogoce z velikimi daljnovidi
take meglenice v zvezde razdeliti, kakor se je Herschel-u pri mnogih po-
srecilo, mislili so astronomi, da se zamorejo vse meglenice v zvezdne kupe
razrediti. A kakor je Ze Herschel trdil, nahajajo se zraven takih zvezdnil
kupov tudi ,zvezdne megle® ali meglenice, ki so nerazlocljive, in to nan
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‘gpekiralna analiza pofrjuje. Ker pa je svetloba teh sicer velikih teles
p intensivna, je spektroskopiéno opazovanje tudi zelé teiko.
pektri zvezdnih kupov so enaki onim navadnih zvezd samosijajnic,
ktri meglenic ali planetariénih megel obstojé, kakor je Huggins
i opazoval, iz svetlih prog, izmed kterih vsaj eno, ako ne ved, vo-
i prouzroéuje. Vogel je na pr. v spektrn meglenice Orionove tri érte
pval in dolocil, da je ena vodorodna, a Huggins meni, da je onih
| ena solltmrodna druga pa najbri #elezna, akoravno se z nobeno
'a.mh tvarin ne zlaga. Iz tega se vidi. da obstojé ta telesa iz fa-
| plmov. najbri iz vodoroda in solitroroda. Ta sestava meglenie hi
tedaj kazala, kako je mogoce, da imajo ta telesa take neizmerne daljave,
“meglenico v Herkuleji, in da so v soglasji z Laplacejevo theorijo Se
- pocetji nove soluéne sisteme.

Nekako posebno imenitnost si je spektralna analiza v astronomiji s tem
obila, da sta Secchi in Huggins najprva zacela z njeno pomoéjo pre-
anje samosijajnic dokazovati in prerafunovati. Znano je, da so Ze v
stoletji zaceli nekteri astronomi, kakor Halley, trditi, da se tudi zvezde
pice premikajo, ali dolgo Easa ni hilo moegoce gotovih dokazov navesti.
el-u se je posrecilo najprej premikanje dvozvezdic v ta namen po-
fi, in dokazalo se je, da se nase celo osolnéje premikuje. Po astro-
iénem opazovanji dvozvezdic pa je lo mogode ono premikanje samo-
pie dokazati, ktero se godi od nas na desno in leveo, nikoli pa onega,
0 se godi proti nam in od nas, oziroma nadega osolndja; zadnje se
ld & pomoéjo spektroskopiénih opazovanj dokazati.

Kako je to mogoée? Znano je, da nastane svetloba, ako zadenejo
ljeji eterjevih valov nase oké, in da je barva svetlobe odvisna od hi-
§ti nihanja v dolofenem ¢asu. Doppler je dokazal, da se hitrost nihanja
i ali poniza, ako se nihalna tvarina ofesn priblifuje ali oddaljuje
o tako, kakor se glas povisa, ako se donea tvarina udesu priblifuje,
J¢ Talbot eksperimentalno dokazal); kajti s priblizevanjem tvarine
pomnozuje brzina firjenja in po tej tudi lomljivest posameznih svet-
nih trakov. Tedaj se morajo tudi svetlobni trakovi, ki dohajajo od
fin nihanje prouzroéujodih in premikajofih se, drugaée lomiti, kakor
, ki od mirno stoje¢ih prihajajo. Ako se tedaj samosijajnica pnhlliuje,
iila se bode svetloba bolj in manj, ¢e se oddaljuje, kakor pa ée zvezda
mo stoji. Opazovalo se je dalje, da érta F v soluénem spektru bliza
nénih peg ni ravna, ampak sloka, in da se véasih proti rudedemu,
gikrat pa proti vijolastemu koneu pripogne. To érto prouzroéuje, kakor
10, vodorod; ako se ta od solnca proé proti zemlji premika, lomi se
va_ holj, in tedaj se érta upogne proti vijolastemu koneu; ako se
¥ spektru opazuje, da se Erta proti rudecemu koneu skrivi, mora se
pati, da se Zare¢i vodorod proti solneu, tedaj od zemlje proé premika.
20*
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Iz velikosti te upognenosti zamore se na hitrost premikanja sklepati, i’
izracunilo se je, da doseie hitrost premikanja vodoroda skoro ved kakop
6 milj. To opazovanje je zato lahko, ker solnce za nase stalisce mirng
stoji, & njegova atmosfera se premika. Drugade pa je pri samosijajuicah,
ki se z atmosfero vred premicejo; td se morajo vse &rte upognoti. Dy
je opazovanje mogode, iznadel je Zdllner posebni spektroskop (Reversions-
spektroskop); Huggins (in za njim Vogel) pa je po drugej poti opazoval
in pri nekterih zvezdah izraéunil, ali se proti nasemu osolnéju ali od
njega in kako hitro da se premifejo. Znamenito je, kakor Proktor opa-
zuje, da se zvezda e velikega medveda proti, druge (5) zvezde tega
sozvezdja pa skupno od osolnéja premidejo, in da nam to ne le spektro~
skopi¢no, ampak tudi astronomiéno opazovanje kaZe. Ravno tako se na~
sprotno premi¢eta Kastor s hitrostjo 5 milj od osolnéja, Pollux pa s his
trostjo 9'8 milj proti njemu. Zvezdi Orionovi « in # se premicete po
Hugginsu s hitrostjo 44 in 3 milj od osolndja, Vogel pa je naSel, da s¢
meglenica Orionova s hitrostjo 3'6 milj proti osolnéju premice. Za Veg
najde Huggins 10 milj, Vogel pa 11-24 milj proti osolnéju itd. Tudi pri
solnénem spektru se je opazovalo, da se érte nekoliko premakuejo, in
sicer vselej nasprotno, ako se leva in desna stran solnca opazuje, to ps
zath, ker se solnce okoli svoje osi suée, kar se je Ze po drugej poti dokazale,

Iz navedenih rezultatov razvidimo, da nam zamore spektralna analizg
na mnoga vprafanja in na marsiktera edino le ona odgovoriti. Ne morem
sklenoti teh vrstic, da bi % enkrat ne opozorili na t6, da nam spektra
analiza Se dozdaj ni mogla veliko vprasanj reiti, in sicer zaté ne, kel
sama dosta temeljitosti in natanénosti zahteva; prenagli sklepi, naslanjajod
se na sedanje stanje spektralne analize spravili bi nas pa lahko na kriv
pot. Vsako leto iznajde se kaj novega in nas iznenadi, in lahko torej vs
podere, kar se je prej za trdno dokazalo. Se pred nekimi leti se je mislilg
da ima vsaka tvarina svoj nespremenljiv spektrum, ali to ni res: novejs
izkustva kaZejo, da je to odvisno od temperature in od tlaka na tvaris
delujodega. Te razmere nam kaZe posebno vodorod. Navadni spektrun
obstoji iz freh svetlih prog. Ako se pa tlak in temperatura povisata, na
stane ved prog, in éim vedji ko je tlak, tem veé nastaja prog, in postan
jih lahke toliko, da se spektrumn ne razlofuje od nepretrganega; tedaj b
plini pri visokem tlaku in temperaturi imeli z #arefo tvarino enak spek
trum, in razvidi se lahko, kako je Faye-u mogode bilo svojo theorijo :
bistyu solnea zagovarjati. Tudi ne smemo prehitro sklepati, ako v spekts
kakih nebesnih prikaznij nove érto opazujemo; pa tudi spektri takih pri
kaznij, ki imajo malo svetlobe, nas lahko zmotijo.

Vinko Boritner.
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- Stolica slovenskega jezika na graskem liceji.”*
Spiﬂl J. Macun.
Uvod.

} [z povestnice znamo, da je cesar JoZef vpeljujoé centralisti¢no
yo po vsej Avstriji vpeljal tudi nemski jezik kakor driavno sredstvo
gve, in to nam danes tolikokrat hobni na uSesa, da bi tega ne omenjal,
bi ti bobni zraven bobnali ¢isto in celo resnico, t. j. da on tega ni
il iz ljubezni do nems@ine, nego ker so takrat vsi avstrijski na-
i in osobito tudi slovanskega plemena gledé omike bili preved na
, ter so se nem#ki stanovalei avstrijski mogli Se najpoprej &ez-nje
gdigovati s pomo&jo zvunanje nemske omike; kajti takrat med
rijskimi narodi v zapadnej poloviei ni bilo velikega razlotka in ga
i sedaj ni, samo da je na povzdigo meSfanov skoro celega sedanjega
atia do nedavnega ¢asa malo ne vsa umetnost vlade mislila.

- 8 tega staliSéa so velike vaZnosti razlogi, na kojih se je osnovala
ea slovenskega jezika v Gradei. Njeno ustanovitev, obstanek in delo-
je hotemo na kratko razvijati.

- Kteri notranji, rekel bi historiéno-filozofiéni razlogi so doprinadali k tej
movitvi, to se ne bho veé dalo do kraja razviti. Koliko se pri tem v
Jaljfem pomenu ima v zaslugo pripisovati milim Herderjevim idejam
wljavi vsakega tudi na;manﬁvga naroda in narodnih njegovih pesnij,
b ne vém, ali moralo je vendar prihajati tudi od te strani uplivanje,
je pozneje od leta 1834. naprej dr. Ljudevit Gaj s citati iz dotiénih
derjevih del brez vsega pitanja najgloblje deloval; kajti jaz & dobro
mim, kako se takih citatoy v ilirskej Danici leta 1835, naprej nikdar
im mogel nasititi ter sem se jih velikokrat celé na pamet nauéil. Jasnejde
| se dadé dokazati zvunanji razlogi, t. j. razlogi crkveni in driavni.
Gledé erkvenih znamo, da je od le 810, pa do leta 1788. Drava
 meja med patriarStyom oglejskim in solnograskim., Po takem je
ogo ter mnogo duhovnikov pribajalo med Stajerske Slovence iz Kranj-
wa in Se celd iz LaSkega. Nasledki tega ostali so Se dolgo &ez
0 1788., dokler niso duhovniki izumrli, ki so bili poprej v te kraje
ili. — Od leta 1788. pak Stajerski Slovenci tudi niso imeli izobrage-
§%a vifjega razven mariborske gymnasije, ki se je zadela v zadnjih
ih cesarice M. Terezije. In ko so Francozi zavzeli kranjsko deielo,
plo se je vladi in vladikam nevarno, da bi od ondod mladenée za pri-
lnje dusne pastirje prijemali.

Kar se tiée driavnopolitiénih razlogov, moramo najpoprej ome-
i ljudoljubno ustanovo ,kresijskih“ uradov, kojim je bilo nemsko ime

~ * Gradivo nasel sem v arkivu §taj, namestnije, zatem v arkiva defelne hise in
irfavie gymunasije v Gradei.
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Kreisimter. Ti uradi so imeli naloge, da stojé kmetom pri roki zopep:
grajske veleposestnike in njihove Einovnike. Po tej nalogi bili bi morali g
naredom vedno v ozkem porazumljenji ostati, ali teiko da je borni slovenskj

venskem Stajerji Stel do leta 1840, le enega svojih sinov. Kdor je hotel
v javnej politiénej sluzbi ali pak kot politicen zdravnik napredovati,
moral je nekoliko let sluziti pri kresijah, ter je sluzba sama v malemy
Stajerji zahtevala znanje slovenskega jezika. Ravno tako Dbili bi mora i
grajski éinovniki dobro razumeti kmetov jezik, a ravno zaradi tega so
imeli veliko prednost Cehi, ki so se z narodom lahko porazumeli, in nekaj
pozneje Slovenei iz Kranjskega. Nemei so bili v onih okolnostih, ko §e
ni bilo nikakine bolj¥e slovnice, prisiljeni uéiti se slovenséine od ku-
harice in dekle, od koder je klasino njihovo jeziéno znanje dobivalo jake
smesno obliko. V Mariboru kakor morebiti tudi v Celji so za rana gym-
nasijalei slovenskega naroda poducevali nemiko gospodo; tako a pr,
znamo o Matijasi¢i, da je poduceval nekega poverjenika ali kommissarjag
jaz sam sem poduceval dva taka gospoda v slovenskem jeziku, in mnoge
mojih vrstnikov lahko enakih reéij o sebi pové.

Prva doba stolice.

Omenjena razioga vidimo tudi v najstarejih dotiénih spisih. Iz njih
se namred povzame, da je Josip vitez de Varena biv& predstojnik fi-
nanéne prokurature leta 1810, tadanjega gubernijalnega svetovalea in ng-
uénega referenta Jilstela opozoril na veliko potrebo stolice za slovenski jellk.

Jistel menda sam Ceh po jeziku lotil se je takoj te ideje, ter je
4. julija 1810 pisal Stajerskim stanovom med ostalim sledece v toénen
prevodu: ,Za dve petini stanovalstva Stajerskega je slovenski jezik m
terinséina, Duhovni pastir pri Slovencih sluihujoéi mora, tam sluf-
bujoéi gospodarstveni in politiéni ¢inovnik imel bi njihov jezik dobrg
nati. Znanje tega jezika je vaino zavoljo njegove sorodnosti z ostalimi
slovanskimi naredji, posebno iz tega razloga, ker le-td jezik govori velik
del narodov avstrijskemu #ezlu podvrienih. In vendar je razvitek teg 1
jezika zelé in z njim tudi razvitek Htajerskih Slovencev (,Wenden*)

* Josip Al Jitstel, narodivsi se 1. 1765. v Litomifici bil je od leta 1791, professor
na gradkem bogoslovji, zatem nwnn!eI) filozofiénih naukev, od 1. 1808. gubern. sveto-
valee v Gradei; L 1815, postal je dvorni svetovalec v B«h ter stopil kot moZ velik
vaZnosti za upravo avstrijsko fe le leta 1848, ko so ukinoli driavno svetovalstvo, v stanje
mird. Dr. C. Wurzbach, Biogr. Lexikon. X. stran 307 - 9. — O Vareni Josipu pak sem
wvedel iz ust 80letne njegove héere Babette, Zivede tu v Gradei pri angletkih gospo-
diéinah, da se je narodil L 1769. v Mariboru, bil od 1. 1804, do 1838, predstojuik pro-
kurature in ob enem od L 1819, do 1836. ravnatelj pravoslovia v Gradei ter 1, 1543,
umrl, Bivii sin vojniske rodbine smatral e je kot Mariboréan vendar za Slovenea
njegove héere so se morale uéiti slovenski, kteri jezik 3e Babetta zdaj govori.
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sidel zanemarjen. Ustanovitey javne stolice tega jezika pomogla bi v
m mogoéno temu pomanjkanju. G. G. stanovi (,brez velike koristi
jefelo* stoji v konceptu, a je po nekem preértano) do sedaj Ze vzdriu-
péitelja italijanskega in francoskega jezika ter bodo menda tem veé
j stroske za to stolico doprinasali, zakaj ti neposredno merijo na blago-
pje deZele, ktera je do sedaj Ginovnike za one kraje potrebne pogo-
morala jemati iz Kranjskega, kjer se je vendar veé delovalo o
yoji tega jezika, od koder se pak po spremenjenih drZavnih okolnostih!
y bodo radi jemali ¢inovniki. G. G. stanovi naj tedaj izvolijo o ustanovi
pamenjenej doprinesnej zalogi za to stolico priohéiti svoje misli*.

~ Stanovski odbor, ki je bil po priliki te, kar je danes deZelni odbor,
edlozi, da se ustanovi stolica slovenskega jezika, uéitelj naj bi ugival
00 gld. plade, in defela bi pladevala tega tretji del: ,Ustanova take
‘_ e za Stajersko zemljo, v kterej najrodovitnejSa polja posedujejo Sta-
ki Slovenci, bila je Ze davno velika, a sedaj ko se je Ilirija (Primorje,
anjsko itd.) izgubila, Se veliko vedja potreba ... Tudi naj se tukaj
pée Zelja, da bi se pri tej ustanovi posebno gledalo na to, da se mla-
péi temeljito in za prihodnje svoje znanje dovoljno tega jezika nanéé,
mu gotovo trebaveéletneganaukainmnogo praktiénega
pibanja v govoriei®,

Degelni zbor je sklenol 30. novembra 1810., da naj se ustanovi
aéa s D00 gld., koje polovico hi stanovi doprinasali; za uditelje an-
pikega, francoskega in italijanskega jezika bila je placa manjsa (300 gld.),
ir 0 si lahko Se kaj zraven zasluili.

- Jiistel poro¢a o tem 15. dec. istega leta dvornemu poverjenstvu za
uke (Studienhofcommission) v istem smislu kakor je sklenol dezelni zbor,
tkajo¢ menda plasé nekaj po vetru; kajti kakor stoji prvi razlog na-
den, naj se stolica nikakor ne napravi zategadel, da bi se postopalo zoper
firjevanje nemskega jezika, nego ravno za to, da se ta éim dalje razSirja.*
t drugi razlog se navaja potrebnost tega jezika pri ¢inovnikih, kteri
b delujejo brez Skode, ako tega jezika dobro ne znajo.® Tretji razlog

' To se tice francoske vlade na Kranjskem.

- * ... nicht weil dadurch beabsichtet wird, den Gebrauch der wendischen
rache zu verallgemeinen, oder weil es auch nur filr indifferent angesehen werden
unte, den Gebrauch dieser Sprache in seiner Allgemeinheit zu perpetuisiren
id so der wiinschenswerten Ausbreitung der deutschen Sprache Schranken zu setzen,
ndern weil gerade die Einfihrung dieser Lehrkanzel ein Mittel wird, die Verbreitung
ot deutschen Sprache zu befordern. Denn wer den Wenden deutsch lehren will, muss
pine Sprache verstehen, muss Ideen mit denselben znerst in dieser seiner Sprache
gchseln konnen, Die Lehrer an den Trivialschulen im Windischen miissen beide
prachen (grimdlich) verstehen®. Kmet nima drugade pravega zaupanjs do Sole,

. 8 _Auch die obrigkeitlichen Beamten, welche es unmittelbar mit den Unter-
ianen zu thun haben, Kreis-, Werbbezirks- und herrschaftliche Beamten kénnen oft
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je to, da bi se Fnovnik, nauéivii se dobro slovenicine, veliko holjse moge]
porabiti po vseh slovenskih defelah od onega, ki le zna nemski govoriti,
Ker so posestva v Mullstadtn za nauéno zalogo do ecela izgubljena, naj bhi
ves znesek te stalne plaée (ne remuneracije) donasali stanovi; ako
bi pa to mogocfe ne bilo, naj bi vendar tudi nauéna zaloga pripomagala,
— V ostalem pa gubernija priporo¢a, naj bi se zavoljo istih razlogoy
tudi v Celovei in Mariboru kakina oseba postavila za enako uéenje slo-
vendine (v Celji tega ni treba, ker tam skoro vsi ucenci slovenski go-
voré), vendar le za remuneracijo, ker se tukaj ¢lovek lazje veiba v
jivem razgovorn. — Dedelni odbor izrefe 23. marca 1811, da ne more
500 gld. doprinadati, in tako je dofel nalog, da ima gubernija neke zve-
dence pitati za svoje mnenje o tej stolici, da se s temi podkrepljen stavi
predlog Njeg. Velicanstvu.

Prvi poprafani zvedenec grafki je bil ravnatelj gymnasijalni
Rainer, ki pravi, da se imajo Slovenei zares bholj izobraZevati: zato jo
Zeleti, da se v Gradei napravi stolica slovenskega jezika; vendar bi hile
boljSe, da bi se napravila v pravoslovji. Nabolj pak hi se skrbelo za to,
ako bi se gymnasijam v Celji in Mariboru dodali filozofini nauki. —
Skoro isto je nasvetoval ravnatelj bogoslovja Simon de Pretis. —
Ravnatelj pravoslovja baron Sp..... se pa temu ostro upira
rekoé, ,da bi se naj namesto za slovenski jezik, ki ni nikakor razvit,
skrbelo za to, da se znanje nemfkega jezika sredstvom narodpih Sol Siri
po slovenskih razdelih defele. — Vladikovinski Solski nadzornik
Hasenhutl ni za to stolico, temveé je za to, da se na mariborskej
in celjskej gymnasiji kakemu professorju znajofemu slovenski naloii, da
prideljene mu uéence tako veZba v slovens¢ini, kakor se to v nem&kem
jeziku godi. Tudi na wuéiteljiséih naj bi se oziralo na slovend&ine. —
Gmeiner ravnatelj filozofiénih nauk ogiblje se glavnega pitanja ter pri-
poroéa ustanovo filozofiénih naukov v Mariborn.

Meseca aprila 1811 predloZi Jistel poro@ilo Njeg. Velitanstvu, da se
napravi stolica s plado 250 gld., ktero doprinasajo stanovi, in sicer
tako: a) da nikdo ni prisiljen, h) za poskus na tri leta, ali se bo nahajalo
dosta uéencev, kajti kresijski fiziki, pravoslovei, gospodarstveni in drugi
¢inovniki kakor tudi auditorji krvavo slovenskega jezika potrebujejo, in

ihrem Amte gar nicht entsprechen, wenn sie fir das Bediirfoiss des Augenblickes
keinen Dollmetsch erhalten kénnen; immer sehen sie nur durch die Farbe, welche
der Vortrag dieses Dollmetschen den Aussagen der Unterthanen gibt und so schen gie
oft unrichtig, auch sie reden zu den Unterthanen durch das Organ dieses Dollmetschen,
und dieses Organ ist nicht selten ein untreu communicirendes Medium; nie gewinnen
sie bei Unterthanen das Vertrauven und die Zuneigung, womit er ihnen leichter ent-
gegen kommen konnte, wenn die Gemeinschaft der Sprache eine unmittelbare Ver-
bindung mehr zwischen ihnen beiden knfipfte®,




301

gik jo gotove toliko in Se bolj koristen kakor francoski in italijanski
k. za ktera stanovi posebne uéitelje pladujejo: in tudi uéitelji na slo-
kih Solah delajo hrez slovnikega jezifnega znanja tefje in manj
@no, kajti ,glavne Sole v Mariboru in Celji nimajo deloma za tega
o zaielenaga napredka ter posebno zaradi tega znanja nemkega je-
‘pe firijo dosta uspeSpo, ker so se le nafle osebe znajofe samo
gki, da se tam za uéitelje postavijo“. Gledé filozofitnih nauk v slo-
kem deln ftajerskem in gledé u@enja slovenddine na teh zavodih je
osehej porocal.
V tem smislu je tudi cesar meseca julija istega leta odlo¢il.
Po stanovih meseca avgusta l. 1811, razpisanega natedaja udelezili so
rije kompetenti: Ivan Smigoc, pravnik drugega tedaja; Ivan Nep.
mic, skriptor na licejalnej knjiznici in Franjo Cvetko, bogoslovee drugega
ja s pogojem, da sme zraven hogoslovje dovrEiti. DeZelni odhor je
w&i Cvetkov pogoj na prvem mestn predlozil Smigoca zaradi tega,
‘mu je bila od mladih nog Stajerska sloven$éina (,windische Sprache)
materinidina znana, ker je v slovenS&ini e privatno poduéeval in ker
" nico slov. jezika zloil, ktero je bedka cenzura Ze bhila odobrila,
picn pa kot rojenemn Kranjen ne morejo biti razna razreéja Sta-
e slovenséine tako znana. — Menda je bila gubernija izpitne izdelke
a v Beé¢ in tukaj gotove tudi Kopitarju, kajti v pocetku leta 1812,
i gubernija, da je Primic dale¢ prekosil Smigoca; — in tako jo sto-
'po visjej zaslugi dobil Primie dne 19. febr. 1812,
- Stanovi so potem ne vé se kako in kdaj Primieu 300 gld. odmerili
lado, za ktero je zafendi zadnjega aprila vsak teden tri ure na filo-
gnem razdelu uéil
- Koliko je imel udencev, in kteri so bili in kako so napredovali, o
} ni znano nié gotovega razven da piSe referent L 1819, da je s po-
bilo mmogo poslusaleev, pozneje pa le kakih pet. Meseca oktobra
b 1813, je J. Primic tezko na mozganih zbolel in zaéelo se mu je
Sati; 13. oktobra je dobil protomedik unalog, da porofa o njegovej
i; meseca aprila 1815, so namestili stalno drugega skriptorja, a
pa slovenskega jezika ostala je izpraznjena. Primic je umrl 1, 1818,

(Konec pride.)



Zgodovinske ¢értice
o nekdanji provinciji Windischgraz.

Priobéuje Davorin Trstenjak.
VI
Ortolff von Windischgreez 1270,

Sliéali smo #e, da so Stajerski plemici rovali zoper kralja O tokarja
in skrivoma puntarili. Njegovi nasprotniki pa so bili zvlasti Lichtensteinei,
Pfannberzanje, Offenbergi, vitezi vildonski in tudi Seyfrid marenberski,
Friderik ptujski jih je bil pri kralji zatogil; eni so sicer hoteli dvebojem
svojo nedolznost spricati, a kralj ni v to privolil. Dasiravno jih je ostro
kaznoval ter dal nekterim gradove podreti, odpustil jim je vendar tu
blagodugno in njim lepe sluzbe podelil.

Tudi Seyfrid marenberski je s kraljem v prijazne razmere stopi
zakaj mi ga nahajamo v druzbi Otokarjevej in v enej listini za pricéo
podpisanega, in sicer 6. grudna leta 1270. v Belaku. V tem pismu j
kralj Otokar samostanu vitrinjskemu potrdil #tiri privilegije in pros
,mavto* v Mautenbergu® za vse zrnje in vine, ktero samostan iz svojih
posestev pri Mariboru dovaza. Zraven pri¢: Henrika in Friderika ortens
burskega, Friderika ptujskega, Ulrika lichtensteinskega, Hen-
rika in Bernharda pfannberikega stoji tudi ime: Seyfridus d
Marenberg (glej Marian Fidler, Austria sacra, Tom. VIL pag. 369 ;
Vendar pa Seyfridova prijaznost ni bila odkritosréna, sam Stajerski- zgo.
dovinopisee Aquilin Julins Caesar di veljati, da je Seyfrid marenbersk
stal na strani Gertrude badenske.

Otokar s Hornecka pripoveduje v svojej reimchroniki, da se Seyfri
marenberski kralju Otokarju, ko se je iz Koroskega nazaj skozi Marenber
povrnol, ni prisel poklanjat, do¢im so mu vsi drugi grajséaki, trianje i
kmetje naproti prisli in ga z veseljem in Gastjo sprejeli, Ces da je bi
schrankeher Gelied®, protinast (kap. 99).

Kdaj je to bilo, ne dé se doloditi. Dne 6. dec. 1. 1270. se je
Seyfrid pri kralji Otokarji v Belaku: a 12. decembra 1270 pa
kralja Otokarja nahajamo v Judenburgu (glej Ankershofen - Ta
Gesch. Kaernth. IV, str. 39). Najbliznja cesta iz Belaka v Judenburg
ni bila skozi Marenberg,? Maribor, nemski Gradee, Brack in Ljubno, temy (
¢ez Brese (Friesach), Neumarkt in Unzmarkt.

' Mautenberg, dandanes Muta, Hohenmauten na korodk.-3tajerskej meji.
* Velike ceste iz dolenjega Drauburga skozi Marenberg v Maribor Se takrat ni bil
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¥ Judenburgu je sklenol kralj Otokar 1270 ,pridie Idus* (12, de-
bra) pogodho z vigjim Ekofom salchurskim Friderikom (glej Juvavia,
882., cela pogodba je tiskana v Jahrb. der Literat. Wien, 1844, VIIIL.
183), pozneje pa ni bilo kralja veé ne na Korosko, ne v okolico maren-
ko. Ze ta okolis¢ina nam pri¢uje, da je Horneckova povest neresniéna.’
. Horneck poroca dalje, da je kralja Otokarja Seyfridove nedostojno
asanje tako razljutilo, da je sklenol nad njim mascevati se. Nalozil
jorej svojemu namestnikn na Koroskem Ulriku Zl. Dirrenholzu, naj
ffrida marenberfkega ujame in mu ga v Prago poslje.

Ulrika Diirrenholza nahajamo Ze 27. oktobra 1271 kot glavarja ko-
kega (glej Fontes rer. aust. II. oddel, Diplom. et acta L. pag. LXII).
ffrid marenberski pa Se je gotovo bil pri Zivljenji 6. deecembra 1271,
or pismo od njega podpisano istega dne in leta pricuje (glej Ankershofen-
gl L. cit. str. 921, Ujetje Seyfridovo bi se bilo torej zgodilo leta 1272,
ga beri¢a je po Horpecku slugil ,Ortolff von Windischgrecz®.
‘je pré MarenberZana povabil na gostijo in ga dal pri kesilu ujeti, v
pzje dejati in k Ulrika Diirrenholzu odvesti, kteri ga je v Prago poslal.
peckova povest se glasi:

Da liez er (kralj Otokar) sich nyder
Vud schied haimlichen hernieder
Zu dem von Durnholez,

Ob gemant wer so stolez,

Der der Manhuit pegieng,

Daz er den Mernberger vieng
Mit votrewn und mit Main,

Es war groz oder chlain,

Wez or darumb gert,

Daz man ju dez gewert.

Von dem Durnholez der Wolf
Mit Herren Ortol ff

Von Windischgreez daz antrug,
Daz er der Trew abslug

Halls und Hennde,

0 we der Miszwende!

Daz er sich ye so vergaz:

Wamn do der Mernberiger az,
Nach seiner pet sein brot,

Do bracht er jn in Not,

Wann er jn ob dem Tische vieng
Vud do dew votrewe ergieng,
Darnach in churezen stunden
Gevangen und gepunden

- ' Mimo Marenberga je kralj Otokar utegnol potovati v prvej poloviei meseca
b¥embra 1270, ko je v slovenje-gradkej trdnjavi prenodil, s ker Seyfrida marenberskega
#0 dnij pozneje nahajamo v druibi kraljevej v Belaku, nam to priduje, da je med
ma vladalo sporaznmljenje.
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Vuod versmitt sannt er jn
Dem von Durnholez hin,
Nach des Kunigs behag
Furt in derselb hinez Prag
Der mortgeitigen Hant, itd.
Cudno se mi zdi, da star bolehav mo#, kakor je bil Seyfrid maren
berski, in Se zraven ,chrankcher Gelied® gre na gostijo k sosedu, o
kterem mu je bilo znano, da je bil zvest podloinik Otokarjev. Ortolf":
slovenje-graski, vasall oglejskega patriarha, ¢ijega posestva so bila v voj-
vodstvu korogkem. ktero je kralj Otokar po zakonitem potu podedoval,
bil je po svojej vesti zavezan kralju pokoren biti in vse zarote proti
kralju odkriti. Ako bi bilo na tej Horneckovej povesti kaj resniénega,
bi Ortolff slovenje-gra&ki ne bil drugega storil nego svejo patriotiéng
dolznost. Sicer pa je bil Seyfrid prav veternjak; leta 1270. se pokloni
kraljn v Belaku, a pozneje se zarotuje. Sam je v nesrecéo spravil Henrika
pfannberskega, kakor Freiherr von Stadl v svojem Ehrenspieglu pise:
HwHerr Seyfried von Mahrenberg brachte zu wegen, dass man denﬁ
Herrn Grafen Heinrich von Pfannberg die Haspel anlegte, bis dass er
gab seinen Theil an Pfannberg, Losenstein® itd. '
Horneckovim klevetam forej ni verjeti. Otokar ni nobenega po
krivem obsodil. Otto miSenski, kterega je kralj Otokar dal v gradu Aichornu
zaprefi, kjer je vsled bolezni tudi umrl, je bil od kralja Bele podkupljen
(glej Anonym. poem. germ. vet. pri Pezu IL 296 fin.) Gledé Stajerskih
velikasev pa Horneck sam pripoveduje, da so e le po zasliSanji n
zatozbo Friderika ptujskega bili ujeti. '
Da bi Otokar bil neusmiljeno ravnal s Seyfridom marenberskim,
o tem ne porofa nobena kronika razven onih, ki so iz Hornecka
zajemali, in krititni zgodovinopisei na pr. Lambacher in Rauch imajo
vso to povest Horneckovo o Seyfridu marenberskem za ,fabulo®.
Mogode je, da ga je kralj Otokar poklical na odgovor v Prago,
in da je tam umrl, ker je bil 7e star in bolehav: da bi ga pa bil kralj
raztezo dejal, brez zasliSanja na veSala obsodil, mu dal tam noge za za-
tilnik privezati, ga pustil dva dni viseti in slednji¢ z drogom ubiti, to je
Horneckova zduha, kteri ni samo sovraZil kralja Otokarja, temveé
tudi vse Cehe in Moravee. Otokar s Hornecka je bil politicen poet, a ne
nepristranski historik.! '
Vest, da je Ortolff slovenje-grafki povabil Seyfrida maren-
berikega k sebi na gostijo, pri tej priliki ga dal v Zelezje vkovati (stare
' 8 kako resnicoljubnestjo so takratui letopisci o Otokarji pisali, pricujejo
njihova porodila. Tako pisatelj Continnat. Zwettl, ITL pise: ,anno Domini 1269 Ul
ricns, dux Karinthie obiit, cujus terram rex Bohemie sibi subjugavit®; drugi rede;
sindebite sibi vindicavit® in vendar je znano, da je vojveda Ulrik Otokarja
prostovoljno za dedifa postavil. Temeljito zavrada vsa ta natoleevanja mirni, zmerni
in nepristranski Palacky (vidi njegove Dejin. kap. o Otokarji). )
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'uvega moza !!) in ga ujetega Ulriku Diirnholzu izdal, ki ga je v
go odvedel, vzeli so Anonym, Leob.,, Hagen in Haselbach iz Hor-
skove reimchronike, in zatdé zna tudi to izdajstvo ravno take izmiljeno
. kakor druge Horneckove basni.

Da ni kralj Otokar gojil mrinje do Seyfrida marenberSkega, vidi
jz tega, da je njegovim sorodnikom mrtve truplo, po ktero so v Prage
li, rad izrocil in leta 1271, ustanovitey Seyfridovo potrdil. Ta je bil
are v Marenbergu ustanovil samostan domini¢ank.’

0 Otokarji eelé nemski letopisec Eberhard von Altaich (pri Bohmern

iveritate justitiae ita magnum judicaverat, sieunt par-
4, Eberhard je Se bil bliznjejsi vrstnik Otokarjev (Zivel je od leta
[8°—1305), nego Otokar s Hornecka, ki je svojo reimchroniko e le
00, torej 22 let po kralj Otokarjevej smrti pisati zacel. Sam prof.
ehel pige o Otokarjevej reimchroniki: .aus jedem Worte spricht indess
r Hass der Steirer gegen die hohmische Herrschaft. (Kurzer Abriss der
gir, Landesgesch, str. 35.)

~ Otokar s Hornecka tudi laZe, da je sam poznal onega Zupana, kteri
'Seyfridu marenberskemu z drogom glavo razklal, in da bi lahko nje-
jyo ime povedal, ali ker Se Zivi, tega noce storiti, a eli mu samo
selje in postenje na svetu.

Ako je Seyfrid marenberski bil leta 1272, umorjen, Horneck pa se
Jeta 1300. zacel sostavljati svojo reimehroniko, moral je % prav mlad

Da so &tajerski plemici, ki so proti kralju Otokarju puntarili, malo
aj prida bili, ofita njim Horneck sam; tako imenuje Hartnida vil-
lonskega, enega glavnih puntarjev, velikega zapravljivea, in Fri-
lerik ptujski, ki je leta 1268. svoje tovarise pri kralji Otokarji za-
oiil, skotil je po nesreénej vojski Otokarjevej z Rudolforn habsburskim
fakoj v njegov tabor, a v Rudolfovej armadi pokazal zajéjo pogumnost,
ako da mu je Horneck sam prav zasramovalne vrstice v svojej reimehro-
ki posvetil.

Gore sem omenil izreka Eberharda Altaichskega o praviénosti Oto-
jevej, naj na konei tega ¢lanka #e pristavim, kako pisatelj Chronie.
_ ' Ta samostan je Seyfrid z Marenberga zadel staviti leta 1221, 5 privoljenjem
8¥. Dominika, dogotovil pa se je 3¢ le leta 1251. Leta 1780. jo pogorel, kar je tudi
Pripomagalo, da ga je cesar Jodef zatrl.
| * Naj se tukaj omenja, da je v istej dobi leta 1276, eden Windischgraetzov
imenom: Friderik, bil komthur* nemskega reda, in zacel v Ljubljani istega lota
taviti hiso nemikih vitezov (Krifanke). Ir sitiskega rokopisa v Klunovem Archivu
2. 8. zvezek str, 193,
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Colm. rodom Nemeec njega sodi. Dotifne vrstice podajam v nemskem
prevodu, kakor jih najdem pri O. Lorenzi (Dentsche Gesch. T 239),
sMilde und Ehre weinen um den Konig ans Bohmerland! Nie sah man
seinen Edelsinn zage werden, er war ein Schild in seinen Tagen iiber
alle Christenheit, an Muth war er ein Lowe, ein Edelaar an Giite. Der
herrliche Konig ist todt, der Bdhmerkdnig ist nun erlegen, drob weinet
Angen Jammerthrinen! Wer wird die Witwen und Waisen pflegen? Der
Konig fiel recht als ein Held, der nach Ruhme stritt“,

Torklja.

,,Ljuhlj. Zvon® 1881. zv. III. str. 141. govori o Torklji“. Pragam
torej neko Lotmerzanko, ali pozna Torkljo? Pravila mi je na to: Ko sem
bila se domd, pripovedovala je veékrat k nam zahajajofa Zena éudune po-
vesti, med drugimi tudi o Torklji. Svoje dni so bajd sobotni veder holje
posvedevali ko sedaj. A neka skopa gospodiuja je silila svoji dve dekli,
da ste morali tudi v soboto pozno v noé presti. Neko soboto vecer jima
Je e prediva zmanjkalo, a gospodinja jima S le ni dovolila pocitka.
Poslala je deklo pod streho, naj bi prinesla Se eno kodeljo. Dekla
gre, pa — jedva je bila nad hiso pod streho prifla, ko se zaduje strasno
tobotanje nad stropom. Gospodinja odpre  okinjak“, t. j. zapornico, ki
Je na stropu samem, da se lahko sopuh iz sobe izkadi, pa kliée pod streho:
Kaj pa je, da tako tobodes? Nato se je ¢ul iz okinjaka odgover: . Jaz
sem Torklja, pa Zerem take ljudi, ki ob sobotah na veder dolgo delajo®,
Nato je vrgla Torklja skozi ,okinjak“ kostenjak dekle, ki je hila ravne
pod streho po predivo &la. Dr. Joie Pajek,

Pregovori.
(V Belej krajini nabral L. Gajko.)

Pravico vsakdo hvali, pa vsakdo ne hrani.

Zakon brezi otrok, to je brezi solnea dan.
Mladost je norost, ¢ez jarek skade, kjer je most.
Raji s cesarom, nego s pisarom.

Kdor gre na Dunaj, pusti naj trebuh zunaj.
Dober premislek je boljsi, nego uro hodd.
Najslahsa sprava je boljsa, nego najbolj$a pravda.
Vsaka buéa za svoj grijan (pecelj) visi.

Iz panja mladica raste,

Bozi¢ proide — zima doide,
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Volk ne pozré zime,

Zenske imajo od hoZida do pusta — dolga usta.
Kjer te ne sibi, ondi se nikar ne praskaj,

Kdor nikdar ni holan, Bogu ni povoljan (ljub).
Sam — kakor volk v lozi (hosti).

Ce ni, tudi vojska ne vzame,

Drobnosti.

(Do slovenskil pisateljev.) Slovenski narod nima samo imenitnih in slavnih moz,
50 ¥ njegovem jeziku pisali, nego ima tudi mnogo wnéenjakov, ki so latinski ali
ymeki prav znamenite knjige spisovali, Castitim ¢itateljem bi vsak jako ustregel, ki
'ﬁvoto;uw teh slavnih rojukov popisal in imenoval vsa njihova dela.
Tako na pr. imajo koroski Slovenci velezasluinega grammatika Gutsmana,
gsikografa in zgodovinopisca Megiserja, letopisca Unresta (Zivel proti koneu
y stoletja), slavnega spisovatelja ,Germanice sacrae* Hanziéa, in ved drugih moz,
0 proslavili domovine s svojimi peresi. Zivotopise imenituih Stajorsko-slovenskih pisa-
¥ jo sestavil, kolikor nam je znano, uéeni nas g. prof. Ivan Macun, in ako se ne mo-
o, izrodil jo svoj rokopis Matici slovenskej. Upamo, da bode skoro beli svet zagledal,
Jo-li se gospod Macun tudi v svojem spisu spomnil Andreja Perlaha, nam
gnano, Andrej Perlah se jo bil porodil v fari sv. Andrejn v Sviéini v slovenskih
jeah, bil jo na Dunaji imeniten zdravnik in leta 1560, rector magnificns dunajskega
wéelisca, Zraven zdravniskih spisov je tudi zapustil astronomiéne spise. Umrl je
Junija 15561 in je pokopan v stolnej erkvi sv. Stefana, kjer mu je njegov prijatelj
ip Gundel, po kterem ima ,Gundelhof* na Dunaji svoje ime, spomenik postavil.
wenske rodoljube, ki na Dunaji Zivijo, prosime, naj nam kaj veé priobéijo o tem slay-
m nasem rojaku. 1. Trstenjak.
Svétozor-a* izvretnega illustrovanega éeskega Casopisa 16, Stevilka prinada na
n mestu prav dobro sliko slavnega nafega rojaka in prvega slavista dr. Fr. viteza
losica s kratkim Zivotopisom, kterega sklepn tako-le: ,Na konci naj Se izredemo
péno Zeljo, da bi bilo zasluinemu jezikosloveu, ki je do sedaj dusevmo in telesno
avadno svez, Se mnoga leta dano delovati v prospeh vede in slave imena slovanskega®,
Darila za slavospere: Letos jo dvestoletnica smrti slavnega Spanskega drama-
w Calderona; na Spanskem so se razpisala darila za najboljse slavospeve na fast
deronu v vseh jezikih; pri dunajskem Spanskem poslanstvu sestavljen odsek za pre-
jevanje teh pesnij poéastil je tudi dva Slovana s astno kelajno iz 100 gr. zlata in sicer
kogza pesnika Svatopluka Cecha v Pragi in poljskega Kosteleckega v Lyovu

Dopisi. Iz Dunaja: Na dunajskem vsenéiliséi je letosnji zimski tecaj 1880/81
Salo 8743 reduih in 829 izvenrednih sludateljev; skupaj 45672 dijakov. Med red-
mi slugatelji je bilo 585 modrosloveev; juristov 1861; medicincey 1104 in bogosloveey
b Iz Azije so bili 4 dijaki, iz Afrike 2 in iz Amerike 39. — Letni teaj 1881 Cita
et. prof. dr. Fr vit. Miklo3ié: ,Slavische Palasographie® in ,Slavische Perso-
mamen®. Cehom nadaljuje dr. Alois Sembera itanja o Geskej slovnici in pisavi
6] str. 68); potem 3¢ éita ,Geschichte der neubShmischen Literatur von 1409 an®
0 ruskem jeziku &ita J. Glowacki (glej str. 68).
Iz Prage: —nb. Nafu staroslavna ,Alma mater Carolo-Ferdinandea jeo dala letos
“muogo o sebi govoriti, naj Vam torej poiljem nekoliko opazek k vendar enkrat
enemn vseuéilisnemu vprasanju in keatek statisticen pregled.

M
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Ko je Karel IV, ,otec domovine®, kakor ga Cehi tako radi zovejo, Cesko vse

uéilisée poklical k #ivljenju, dejal je v ustanovnem pismu, da je svojim ljubim
Cehom domé pogrnol bogato mizo, da jim odslej ne bode treba beraditi omike iy
uéenosti okoli tnjeev®. In v resniei je bil deski jezik vedno ravnepraven, di zavie
je dolgo casa poleg latinddine prvo mesto, Za magistra Husa do Rudolfs IL in bry
Matije cvetla je narodn in jeziku éeskemu zlata doba, Prisla je pa osodepolna bit
na belej gori (1620, 8. nov.), drmga bitva kosovska! Med onimi nesreéniki, ki
leto po belogorskej bitvi storili smrt na glavnem trgu pred mestno hifo, bil je t
rektor vseudiliséni, Na univerzi se je odslej jela izpodrivati éesina, vendar popolnem
odpravljena ni bila nikdar, niti za cesarja JoZefa IL

Ce torej Cehi zahtevajo ravnopravnost jezikov na visokih Solah, ne terjajo nig
novega, temved le stare histori¢ne pravice,

O velikej nodi pa je prifla iz Beda zaZelena vest, da se ima ,Alma mater* jg-
premeniti v dve sestri, éesko in nemiko, spojeni in vezani enim imenom in enim rek-
torjem. Na pravniskej in filozofiénej fakulteti uvede se dualizem e meseca oktobra,
kdaj se pa ima to storiti na medicinskej in bogoslovskej, fe ni dolodeno.

Letos v drugem polletji ostane %¢ pri starem in sicer bode 228 nemidkih p
davanj, 64 ¢eskih, 8 v latinskem, 5 v francoskem in 1 v ladkem jezici,

Najbolj v kot potisnena je &eddina na medicinskej fakulteti: 70 nemikih in
8 deskih predavanj; najbolj jo gojé pravniki: 33 nemikih in 17 deskih. Filozofom
podavi uéenost v 113 nemskih in 88 deskih prednaskah,

Usiteljskih sil je skupaj 135, med njimi jih dita deski 29, Izmed rednih profes-
sorjev slededi: dr. Randa, dr. Ott, pravnika; dr. Smolik, bogeslovec; dr. Durdik
Gita aesthetiko, dr. Studnitka mathematiko, dr. Lad. Celikovsky botaniko, geologijo
dr. Frig, povestnico Tomek, filologijo klasiéno Kvi¢ala, slovanskoe Hattala.

To so moZje! Vsak ndenjak v svojej stroki. Med izvenrednimi professorji je mnoge
Cehov; omenim naj tu le lektorja Kolaka za poljski in ruski jezik in neutrudljivega
dr. Gebauerja, ki &ita tudi o ,starobulgarséini® reetins gstaroslovendéini®,

Porodilo sklepam s pozivom do slovenskih dijakov, naj ne zamudé priti saj en
leto na vsenédilisée v Prago nauéit se praktiéno éedéine in izpoznavat duba slovanskega!

Slovstvo: Slovenske Talije 48, in 49, zv. se je ravnokar razposlal. V 1, zvezku so:
Toniea, drama v treh dejanjih, po Kdrnerji poslovenil Sv. Pintar. — St! igra v dve
dejanjih, po Seribe-ji — V. Mandele, — Blazniea v prvem nadstropji, vesela igra ¥
enem dejanji, po Samberk-u (Seski) — Jos. Stard. — Ali plavaj ali utoni! V italijan:
géini Leo di Castelnuovo — slov. P. V drugem zvezku se podaja: Zmeinjava na
gmeinjavo. Burka v petih dejanjih. Kotzebue — Jos. Cimperman, — Stempihar mlaji
(. Belly — V. Erién. — Izbiralka, Vesela igra v troh dejanjih s petjem. Kosta Trif-
kovié — V., Er#én. Oba dva zvezka izdalo in zalozilo Dramatiéno drudtvo v Ljubljani,
Cena 2 gld,

G. Iv, Lapajne, Solski vodja v Krikem, vabi gg. ulitelje, pripravnike in
folske prijatelje na narotho nove knjige: , Navod za podudecanje preencec® (e, 60 kr.),
ki izide v letosnjih Solskih poditnicah. '

Popravek : Nu str. 287, v 9. vrsti naj se bere v novembru nam. v septembru

Listniea urednistva: Pesen na dast poroke presvetlegn cesarjevida Rud
pnde na ¢elu prihodnje 3tevilke,

Izdn;a\, zaloiuje in tiska tiskarna druibe sv. Mohorja v Celovei.
Odgovorni urednik: Dr. Jakob Sket,



